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IMPORTANT, PLEASE READ CAREFULLY

To be able to attend a meeting online, login via https://zoom.us/join site, enter ID “Meeting ID or
Personal Link Name” and solidify the session.

The Zoom application is free and no need to create an account.

The Zoom application can be used without registration.

The application works on tablets, phones and PCs.

The participant must be connected to the session 5 minutes before the presentation time.

All congress participants can connect live and listen to all sessions.

Moderator is responsible for the presentation and scientific discussion (question-answer) section of
the session.

Points to Take into Consideration - TECHNICAL INFORMATION

Make sure your computer has a microphone and is working.

You should be able to use screen sharing feature in Zoom.

Attendance certificates will be sent to you as pdf at the end of the congress.

Requests such as change of place and time will not be taken into consideration in the congress
program.

ONEMLI, DIKKATLE OKUYUNUZ LUTFEN

Kongremizde Yazim Kurallarina uygun gonderilmis ve bilim kurulundan gecen bildiriler icin online
(video konferans sistemi Gizerinden) sunum imkani saglanmigtir.

Online sunum yapabilmek igin https://zoom.us/join sitesi Uzerinden giris yaparak “Meeting ID or
Personal Link Name” yerine ID numarasini girerek oturuma katilabilirsiniz.

Zoom uygulamasi Ucretsizdir ve hesap olusturmaya gerek yoktur.

Zoom uygulamasi kaydolmadan kullanilabilir.

Uygulama tablet, telefon ve PC’lerde galigiyor.

Her oturumdaki sunucular, sunum saatinden 5 dk o6ncesinde oturuma baglanmis olmalari
gerekmektedir.

Tam kongre katilimcilari canh baglanarak tim oturumlari dinleyebilir.

Moderator — oturumdaki sunum ve bilimsel tartisma (soru-cevap) kismindan sorumludur.

Dikkat Edilmesi Gerekenler- TEKNIK BILGILER

Bilgisayarinizda mikrofon olduguna ve galistigina emin olun.

Zoom'da ekran paylasma 6zelligine kullanabilmelisiniz.

Kabul edilen bildiri sahiplerinin mail adreslerine Zoom uygulamasinda olusturdugumuz oturuma ait ID
numarasi gonderilecektir.

Katilim belgeleri kongre sonunda tarafiniza pdf olarak génderilecektir

Kongre programinda yer ve saat degisikligi gibi talepler dikkate alinmayacaktir



< IMPORTANT NOTIFICATION

< MAHbI3[Obl XABAPJIAMA
< ONEMLI BILGI

< BAXXHOE YBEAOMNEHMWE

CONFERENCE LANGUAGES/ KOHO®EPEHUWA TITAEPI /
KONGRE DILLERI/ A3bIKM KOH®EPEHL|NA
English is the primary language as the conference is international
Kazakh, Turkish, Russian are the additional presentation languages

The presentations in sessions will be in Kazakh, Turkish, Russian and English
languages, therefore if you will present your paper in one of the conference languages
other than English, please make your Power Point presentation in dual languages one of
which to be English, so the all participants of the conference will benefit from your
research.

CeccusinapOarbl npeseHmauusinap Kasak , mypik, opbIC XoHe afbliilbIH miridepiHoe
6onadkbl, coHObIKMaH 6asiH0amaHbI30b! afblfilbIiH miniHeH 6acka KOHghepeHuuUs
mindepiHiH 6ipiHOe ycbiHambiH 6osicaHbI3, Power Point npeseHmauyusiHbi30bl KOC minde
)xacaHbI3, onapObiH 6ipi arbinwbiH 60nybl kepek. Ocblinaliwa, KOHepecke
KamabicywblnapobiH 6bapribiFbl Ci30iH 3epmmeyriepiHidoeH natida maba anaosi.

Oturumlardaki sunumlar Kazakga, Tiirkge, Rusca ve Ingilizce dillerinde olacaktir, bu
nedenle bildirinizi Ingilizce disinda dillerden birinde sunacaksaniz, liitfen Power Point
sunumunuzu biri Ingilizce olacak sekilde gift dilde yapiniz. Béylece kongrenin tim
katilimcilari aragtirmanizdan faydalanabilecektir.

lpe3eHmayuu Ha ceccusix 6yOym Ha Ka3axCKoM, mypeuKkoM, PyCCKOM U aHa/1uliCKOM
AA3bIKax, Moamomy, ecsu ebl bydeme ripedcmassisims c8ol O0K1ad Ha 0OHOM U3 513bIKO8
KOHGbepeHyuU, KpoMme aHanulcKo20, rnoxarytcma, coenaume npeseHmauyuro Power
Point Ha d8yx si3bikax, 0OUH U3 Komopbix bydem ro-aHanulcku, Ymobbl 8ce y4acmHUKU
KOHgbepeHUuuU U3ereKsu nosib3y U3 eawezo uccrnedosaHusl.



-Opening Ceremony of
In Person Program-

honorary president of congress
_ Diisen KASEINOV
TURKSOQY General Secretary

honorary president of the congress
Abzal SAPARBEKULY
Ambassador of the Republic of Kazakhstan to Ankara



WELCOME SPEECH PROGRAM

) Congress Venue:
TURKSOQY. Ferit Recai Ertugrul Caddesi No: 8
Or-An ANKARA/TURKIYE.

Date & Time
27.12.2021
Ankara Time: 1090; 1030

Moderator & Prof. Dr. Orhan DOGAN
President of the congress Kahramanmaras Sutcu Imam University
honorary president of the Abzal SAPARBEKULY
congress Ambassador of the Republic of Kazakhstan to Ankara
Invited guest Prof. Dr. Mustafa TALAS
IKSAD Nigde OGmer Halisdemir University
TURKSOY representative Assoc. Prof. Dr. Bilal CAKICI

Deputy Secretary General

Invited guest Haluk COMERTOGLU
Mayor of Malatya Arapgir
Invited guest Dr. Abbas KARAAGACLI
IKSAD Giresun University
Dr. Mustafa Latif EMEK
Initiator of the congress President of the Institute of Economic Development and Social
iKSAD Research

Dombra Konseri

-Dombra concert-

Aclilis resepsiyonu

-Cocktail Reception -



CONGRESS OPENING PLENARY SESSION

) Congress Venue:
TURKSOQY. Ferit Recai Ertugrul Caddesi No: 8
Or-An ANKARA / TURKIYE.

Date & Time
27.12.2021
Ankara Time: 1030; 1300

Moderator & Prof. Dr. Orhan DOGAN
President of the Kahramanmaras Sutcu Imam University
congress
Invited speaker Prof. Dr. Erol KOC
Invited speaker Dr. Hasan YAVUZ

Ambassador, Ministry of Foreign Affairs (MFA) in Ankara

Invited speaker Prof. Dr. Muhittin SIMSEK
Ahmet Yesevi University Chairman of the Board of Trustees

Invited speaker Assist. Prof. Dr. Hikmet DEMIRCI
Kahramanmaras Sutcu Imam University

Invited speaker Prof. Dr. Mehmet Akif KIRECCI
ANKARA SOCIAL SCIENCES UNIVERSITY

Invited speaker Prof. Dr. Mustafa UNAL
Erciyes University

Invited speaker Assoc. Prof. Giiray ALPAR
The Institute of Strategic Thinking

Invited speaker Assist. Prof. Dr. Ahmet Hac1 SIMSEK
Kastamonu University




27.12.2021
Session-1

&

Nur-Sultan Time

16%0 : 1830

Ankara Time

1330 - 4530 TURKSOY

General Secretariat

Assoc. Prof. Dr. Ainur

SESSION-1

MODERATOR: Associate Prof. Dr. Ainur NOGAYEVA

Erzincan Binali Yildirhm

CAPITALS OF KAZAKHSTAN FROM PAST

University
NOGAYEVA TURKIYE TO PRESENT
Kahramanmarash
= e . . ABILAY KHAN AND HIS PLACE IN THE
Prof. Dr. Orhan DOGAN Stitgl %ﬁméversny HISTORY OF KAZAKHS

Dr. Abbas KARAAGAGCLI
Zhuldyz SAKHI

Giresun University
Erciyes University

IN THE HEART OF CENTRAL ASIA, THE
CENTER OF STABILITY, SECURITY AND

TURKIYE ECONOMIC DEVELOPMENT: KAZAKHSTAN
Kirsehir Ahi Evran ;
Dr. Osman KABADAY] University, TRADI T’O}’(\’:‘ZLAiHH’LCDU’T_’:;’L\’JgEGAMES IN
TURKIYE
. Mehmet Akif Ersoy KAZAKHSTAN'S NATIONAL MOVEMENT
Assoc'agzgggar' Esma University THE ALASH ORDA AND ALIKHAN
TURKIYE BUKEIKHANOV
Associate Prof. Dr. Gllnar | Bitlis Eren Universitesi,
A R e SOGYM TRADITION IN KAZAKH TURKS
Assﬁfsgzg' Dr. E”rajri]?\;‘e'r“s?tt;"”a' 2230 YEARS OF THE CERTAIN HISTORY IF
NURAKHWER. oy AN KAZAKH STATEHOOD

Dr. Hikmet DEMIRCI

Kahramanmaras Sutcu
Imam University
TURKIYE

TRADITIONAL CRAFTS OF KAZAKHS IN
INTERNATIONAL TRADE IN THE
EIGHTEENTH CENTURY

Prof.Dr. Mustafa TALAS

Nigde Omer Halisdemir
University

THE IMPORTANCE OF KAZAKHSTAN
TURKIYE RELATIONS

Associate Prof. Dr. Guray
ALPAR

SDE

GEOSTRATEGIC IMPORTANCE OF
INDEPENDENT KAZAKHSTAN




— a,
27.12.2021 Nur-Sultan Time Ankara Time TURKSOY
1900 : 2400 1630 : 1830 General Secretariat

Session-2

SESSION-2
MODERATOR: Dr. Marlen ADILOV
THE KAZAKH SCIENTIST, TURKOLOGIST,
ETYMOLOGIST, DOCTOR OF PHILOLOGY,

Associate Professor.Dr. Al-Farabi Kazakh
Bakytgul KULZHANOVA National University PROFESSOR B. SAGYNDYKULY’s THIRTY
SCIENTIFIC DISCOVERIES IN TURKOLOGY
: Tokat Gaziosmanpasa ABOUT SOME WORDS IN KAZAKH
Dr. Marlen ADILOV byt LANGUAGE FORMED WITH SUFFIX -MYSH
THE ART OF RHETORIC IN KAZAKHS
Assist. Prof. Dr. Zhazira Ankara University ‘IMPROMPTU ARTISTIC SPEECH OF
OTYZBAY TURKIYE SHESHENS” AND THE MASTERS ON
SPEECH “SHESHENS”
Gumilev ENU LANGUAGE FEATURES IN MODERN
Eldana ASANBAYEVA K AZAKL CARTOONS
LN, Gumilev at. THE ROLE OF THE CONCEPT OF THE
K.O. ORALBEKOVA Eurasian National “COMPLETE PERSON” IN THE FORMATION
University OF A LANGUAGE PERSONALITY
VLB, Hamzina L.N. LNGumilyov ENU | FEATURES OF THE USE OF RELIGIOUS
e KAZAKHSTAN LEXICON IN KAZAKH LANGUAGE
L. N. Gumilyov (udge)
Eurasian National THE CONCEPT OF BIY (Judge) IN THE
Anar BUKAYEVA University KAZAKH LEGAL VOCABULARY
KAZAKHSTAN
- ACADEMIC STUDIES ON ABAY
Saniye Isil SAKARYA Ankara Linversity KUNANBAYULI AND SAKERIM
KUDAYBERDIULI IN TURKIYE




-Opening Ceremony of
Virtual Program-

Online/ virtual
28.12.2021
Ankara Time: 0930 : 10%

Prof. Dr. Orhan DOGAN
Kahramanmaras Sutcu Imam University
PRESIDENTof the CONGRESS

INVITED SPEAKERS

Prof. Dr. EIman Khilal GULIYEV
Azerbaijan State Pedagogical University, Azerbaijan

Dr. Alan Reed LIBERT
University of Newcastle, Australia
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Hall-1, Session-1

5

Nur-Sultan Time

1300 ; 15%

C+ ®

Ankara Time ID: 842 8854 3516
1000 : 1230 Password: 121212

Celal GORGEC
Birsel ORUC ASLAN

ONLINE SESSIONS

MODERATOR: Assoc. Prof. Dr. Esat AYYILDIZ

Balikesir University,
TURKIYE

SUGGESTIONS FOR CORRECTION ON THE

ORIGINS OF THE ARABIC
- PERSIAN SO URCES SHOWED IN
KAZAKHIAN QUOTED WORDS

DICTIONARIES
International Taraz
Dr. Emin OBA Innovative Institute, ON SOME REE;EZ%EEHD SOUNDS IN

KAZAKISTAN

Assoc. Prof. Dr. Esat
AYYILDIZ

Kafkas University,
TURKIYE

A COMPARATIVE STUDY OF COMMON
PROVERBS IN ARABIC, TURKISH, AND
KAZAKH LANGUAGES

Muratbek Bagila
KURMANBEKOVNA
Amirgali Zhanar
ORYNBASARKYZY

Aktobe Regional
University named after
K. Zhubanov

LEXICAL AND SEMANTIC SYSTEM OF
WORDS COMMON TO MODERN TURKISH
AND KAZAKH LANGUAGES

Dr. Mukadder GUNERI

TURKIYE

THE VOCABULARY OF TURKISH
LANGUAGE TURKIYE AND KAZAKHSTAN
TURKISH

Dr. Alan Reed LIBERT

University of
Newcastle,

LEARNING ABOUT KAZAKHSTAN
THROUGH PLAYING GAMES

Kapasova B.K.
Elikpaev S.T

Toraigyrov University
Kazakstan

METHODS OF TEACHING COMPARATIVE
RESEARCH IN LEGENDS (ACCORDING TO
THE LEGENDS OF KORKYT)

Assoc. Prof. Dr. Sukru
BASTURK
Assoc. Prof. Dr. Erol
OGUR

Bursa Uludag
University,
TURKIYE

WRITTEN EXPRESSION MISTAKES IN
TURKISH OF Al LEVEL KAZAQ STUDENTS
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Hall-2, Session-1

Nur-Sultan Time

1300 ; 1530

C~ ©
Ankara Time ID: 842 8854 3516
1000 ; 1230 Password: 121212

ONLINE SESSIONS

MODERATOR: Prof. Dr. Nizami MAMMADOV TAGISOY

Dr. Yiksel GUNGOR

Kocaeli University,
TURKIYE

XVII. CENTURY HISTORY OF RUSSIAN
KAZAKS AND ITS IMPACT ON THE
OTTOMAN

Kasim KOCAMAVN
Hayati SAKALLIOGLU

Klitahya Dumlupinar
University,
TURKIYE

THE GEOGRAPHY OF KAZAKHSTAN IN
HALIM SABIT'S TRAVEL NOTES
“TOWARDS ALTAF”

Dr. Erhan YOSKA

Erciyes University,
TURKIYE

STUDY ON DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN THE OTTOMAN STATE
AND THE KAZAKH KHANATE IN THE
CONTEXT OF RELIGION AND NATIONALITY

Osmaniye Korkut Ata

KAZAKHSTAN IN THE PROCESS FROM

Dr. Yunus EKICI University,
sl SOVIET IDENTITY TO INDEPENDENCE
istanbul University, KAZAKHSTAN-CHINA RELATIONS AND
Dr. Hasan DURAN TURKIYE CHINA’S SOFT POWER POLICIES IN
KAZAKHSTAN
Prof. Dr. Nizami Bakii Slavyan THE ROLE OF THE “ALASH-ORDA”
MAMMADOV TAGISOY University, MOVEMENT IN THE FORMATION OF
Azerbaijan KAZAKH STATEHOOD
Ankara Haci Bayram FROM THE SOVIET UNION TO THE
Assoo D, Moskure University, PRESENT, WOMEN'S SOCIO-CULTURAL
TURKIYE STATUS IN KAZAKHISTAN
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Hall-3, Session-1

Nur-Sultan Time

1300 ; 1530

©

zo0m

ID: 842 8854 3516
Password: 121212

C-
Ankara Time

1000 ; 1230

ONLINE SESSIONS

MODERATOR: Prof. Dr. Ahmet GUNGOR
Borys Grinchenko
Kyiv University,
UKRAINE

Prof. Dr. Mykola Vas’kiv

ABAY KUNANBAYEV AS A FOLLOWER AND
PROPAGANDIST IDEAS OF JADIDISM

Prof. Dr. Salide
SERIFOVA

Azerbaijan National
Academy of
Sciences
Azerbaijan

GENRE FEATURES, PROBLEMATICS AND
LITERARY LANGUAGE OF ABAY
KUNANBAYEV’S “BLACK WORD”

Turkan HUSEYNOVA

Baku State University
Azerbaijan

GENERAL VIEW OF ABAY KUNANBAYEV’'S
WORKS, ONE OF THE MOST IMPORTANT
NAMES OF KAZAKH LITERATURE

Assoc. Prof. Dr. Yunus
Emre TANSU
Semra CERKEZOGLU
Burak YALCIN

Gaziantep University

A TOUCHSTONE IN KAZAKHSTAN’S
STRUGGLE FOR INDEPENDENCE: ABAY
KUNANBAYEV

Azerbaijan State

edatonioal THE FORMATION OF NEW IDEALS OF THE
Ulker Elman Bakhshiyeva Univgergit KAZAKH PEOPLE IN THE ROLE OF ABAY
Sty KUNANBAYEV
Azerbaijan
- = Giresun University, MUHTAR AWEZOV’'S REFLECTIONS TO
Prof. Dr. Ahmet GUNGOR TURKIYE THE TURKISH WORLD
Azerbaijan National
ETHNIC AND NATIONAL COLOR,
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DUNDEN BUGUNE KAZAKISTAN’IN BASKENTLERI

Dog¢. Dr. Ainur NOGAYEVA
Erzincan Binali Yildirrm Universitesi (Tiirkiye) [IBF Siyaset Bilimi ve Kamu Y&netimi
Béliimii Ogretim Uyest,
ORCID ID: 0000-0002-0702-8618

Ozet

Biiyiik sehirlerin ve hiikiimet merkezlerinin varligi, devletin en 6nemli sembollerinden biri
olarak kabul edilmektedir. Bu tiir sehirler siyasi-ekonomik, askeri-ekonomik, ticari alanlarda
ve en Onemlisi iilke yonetiminde biiylik rol oynamaktadir. Kazak halkinin tek merkezden
yonetimi binlerce yila yayilmistir. 5. ylizyilda kurulan Suyab sehri, eski Tiirk kaganatinin
Kazak topraklarindaki ilk devletin baskenti olarak bilinmektedir. Bir sonraki biiyiik merkez,
Orta Asya'nin en biiyiik sehirlerinden biri olan Balasagun kenti idi. 8.-9. yiizyillarda Isfidjab
(Sairam) ve Otirar (Farab), eski Tiirklerin ana sehirleriydi. Zhankent Oguzlar, Imakiya Kimak
devletinin baskenti olup, Desht-i Kip¢ak'in merkezi olan Sygnak sehri ise daha sonra Kazak
Hanlig1'nin bagkenti olmustur. 16.-18.yy. ise onun yerini Tiirkistan almistir. Tiirkistan, Kazak
Hanlig1'nin siyasi merkezi olarak secilmesi manidardi. Kazak hanlari, gen¢ devlet olusumunun
bir parcasi olan gocebe kabileleri bir araya getirmek icin bu sehrin jeopolitik ve manevi
Ooneminin farkindaydi. Daha sonraki donemlerde bu topraklar Rus etkisi altina girmistir. Sovyet
iktidar1 yillarinda ise, Kazakistan'in baskentleri sirayla Orenburg (1920-1925), Kizil-Orda
(1925-1929), Almati1 (1929-1997) sehirleri idi. 20 Ekim 1997'den itibaren ise giiniimiize kadar
bircok ismi ile taniman Astana sehri Kazakistan'in baskenti oldu. Sunumda bahsi gecen
sehirlerin Kazak devletinin tarihi kilometre taslarin1 nasil yansittig1 degerlendirilecektir. S6z
konusu degerlendirme,(1)Kazak Hanligin kurulmasindan Sovyet iktidar1 donemine kadar, (2)
Sovyetler donemi ve (3) bagimsiz Kazakistan donemindeki baskentler olarak ii¢ altbaslik
altinda gerceklestirilecektir.

Anahtar kelimeler: Kazak Hanlig1, Sovyetler donemi, bagimsiz Kazakistan, baskent.

Abstract

The existence of big cities and government centers is considered one of the most
important symbols of the state. Such cities play a major role in politico-economic, military-
economic, commercial areas and most importantly in the administration of the country. The
administration of the Kazakh people from a single center has spanned thousands of years.
Founded in the 5th century, the city of Suyab is known as the capital of the first state in the
Kazakh lands of the former Turkish kaganate. The next major center was the city of Balasagun,
one of the largest cities in Central Asia. In the 8.-9. centuries, Isfidjab (Sairam) and Otirar
(Farab) were the main cities of the ancient Turks. Zhankent was the capital of the Oghuz,
Imakiya was the capital of the Kimekler state, and the city of Sygnak, the center of Desht-i
Kipcak, later became the capital of the Kazakh Khanate. In the 16th-18th centuries Turkestan
took its place. It was noteworthy that Turkestan was chosen as the political center of the Kazakh
Khanate. The Kazakh khans were aware of the geopolitical and spiritual importance of this city
so that they can unite the nomadic tribes that were part of the formation of the young state. In
later periods, these lands came under Russian influence. During the years of Soviet rule, the
capital cities of Kazakhstan were Orenburg (1920-1925), Kyzyl-Orda (1925-1929) and Almaty
(1929-1997), respectively. As of October 20, 1997, the city of Astana, known by many names
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until today, became the capital of Kazakhstan. It will be evaluated how the cities mentioned in
the presentation reflect the historical milestones of the Kazakh state. The evaluation in question
will take place under three subheadings: (1) from the establishment of the Kazakh Khanate to

the period of Soviet power, (2) the Soviet period, and (3) the capitals of the independent
Kazakhstan period.

Keywords: Kazakh Khanate, Soviet era, independent Kazakhstan, capital.
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Ozet

Kazak tarihi bakimindan XVIII. yiizyilin baslari, Jungar (Kalmuk)’larin Kazak halkini
esaret altina almaya ¢alistig1 bir dénem olmustur. ilk defa bu donemde Kazaklar, kendi birlik
ve beraberligini kaybetmeye basladi, topraklar talan edildi, hatta yok olma tehlikesi ile karsi
karsiya kaldilar. Ayrica ayni yiizyilda, Kazak topraklarini ele gecirmek isteyen iki devletten biri
Cin digeri ise Carlik Rusya idi. Bu donemde Cin, Jungar Hanligin1 maglup ederek Dogu
Tiirkistan’1 iggal ettikten sonra Kazak topraklarini da almak istemistir. Rusya’nin amaci ise
Tiirkistan topraklarinda rahat ilerleyebilmek i¢in Kazak topraklarina hakim olmaktir. Iki biiyiik
imparatorlugun arasinda kalan Kazaklar, Abilay’in Kazak halkin birlestiren usta siyasetciligi
ve bunun yaninda anlasma masasindaki diplomatik ustaligiyla icine diistiikleri bu durumdan
kurtulmaya calistilar. Abilay, biitiin Kazak yoneticilerini asarak; tecriibesi, herkes tarafindan
kabul edilen zekasi ile kalabalik bir niifusa hakim oldu. O, Car yonetimi ve Cin hanedanlig ile
gelistirdigi siyasetle Kazak Hanligi’nin ¢ikarlarin1 korumaya calisti, bu siyasetinde basarili
olarak Orta Ciiz boylar1 arasinda iin kazandi. Abilay, bu vasiflariyla Orta Ciiz’tin hanhk
unvaninin tiim haklarini kendisinde bulundurmaktaydi. XVIII. yiizyilin ikinci yarisinin sonu ve
60’11 yillarinin basinda Abilay, artik Orta Ciiz’lin sultani olarak Kazaklarin saygi duydugu bir
yonetici oldu. Iste bu yillarda Abilay, iilkenin milli bagimsizlig1 ve giiclii merkezi Kazak
devletinin kurulmasi i¢in aktif miicadeleyi katilan taraflardan biri olmustur. Abilay, teskilate
yetenegi, diplomasi sanatini bilmesi ve giriskenligi ile doneminin iinlii batirlarindan
ayrilmaktadir. Abilay, 1771 yilinda han olmasiyla Kazaklara ait olan topraklarin Jungarlardan
geri alimmast i¢in c¢alismalar baslatti. O, i¢ siyasette boy yoneticilerinin egemenligine karsi
kendi idaresi altinda merkezi yonetimi giiclendirerek tek devlet icin miicadele etti.

Bu c¢alisma, Kazaklarin Abilay Han doneminde, Jungar ve Cin istilacilarina karsi
baslatmis oldugu kurtulus hareketlerine ve orgiitlenmedeki basarisina odaklanmaktadir. Ayni
zamanda onun doneminin gii¢lii devletlerinden Cin ve Carlik Rusya’nin yoneticileri ile olan
siyasi, askeri ve diplomatik iligkiler ele alinmistir. Calismada, Abilay’mn 1771 yilinda han
olmasiyla giiclii ve bagimsiz merkezi Kazak devletinin kurulmasi icin aktif miicadelesindeki
olumlu roliine dikkat ¢ekilmistir.

Anahtar Kelimeler: XVIII. Yiizyil, Kazaklar, Jungar (Kalmuk)’lar, Abilay Sultan, Rusya, Cin.

Abstract

In the history of Kazakh, the beginning of the 18th century was a period when the Jungar
(Kalmuk) people tried to enslave the Kazakh people. For the first time in this period, the
Kazakhs began to lose their unity and solidarity, their lands were plundered, and they even
faced the danger of extinction. In addition, in the same century, one of the two states that wanted
to seize the Kazakh lands was China and the Tsarist Russia. In this period, China, wanted to
take Kazakh lands after defeating and occupying East Turkestan. The aim of Russia is to
dominate Kazakh lands in order to advance comfortably in Turkestan lands. The Kazakhs, who
were between the two great empires, tried to get out of this situation with Abilay's mastery in
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politics that united the Kazakh people, as well as his diplomatic mastery at the negotiation table.
Abilay, surpassing all Kazakh rulers with his experience and intelligence accepted by everyone,
dominated a large population. He tried to protect the interests of the Kazakh Khanate with the
policy he developed with the Tsarist administration and the Chinese Dynasty, and by being
successful in this policy, he gained fame among the Middle Juz tribes. With these qualifications,
Abilay had all the rights of the khanate title of Orta Juz. At the end of the second half of the
18th century and the beginning of the 60s, Abilay became a respected ruler of the Kazakhs as
the Sultan of the Middle Juz. In these years, Abilay became one of the parties involved in the
active struggle for the national independence of the country and the establishment of a strong
central Kazakh state. Abilay, with his organizational skills, knowledge of the art of diplomacy
and assertiveness, is one of the famous batiks of his time. When Abilay became a khan in 1771,
he started to work to take back the lands belonging to the Kazakhs from the Jungars. He fought
for a single state by strengthening the central government under his rule against the dominance
of the clan rulers in domestic politics.

This study focuses on the liberation movements of the Kazakhs against the Jungar and
Chinese invaders and their success in organization during the Abilay Khan period. At the same
time, the political, military and diplomatic relations with the rulers of China and Tsarist Russia,
which were powerful states of his period, were discussed. In the study, attention was drawn to
the positive role of Abilay in his active struggle for the establishment of a strong and
independent central Kazakh state, when he became khan in 1771.

Keywords: 18th Century, Kazakhs, Jungar (Kalmuk), Abilay Sultan, Russia, China.
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XVII. YUZYILDA ULUSLAR ARASI TICARETTE KAZAKLARIN GELENEKSEL
EL SANATLARI

Dr. Ogr. Uyesi Hikmet DEMIRCI
Kahramanmaras Siit¢ii imam Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Tarih Béliimii, Genel Tiirk

Tarihi Anabilim Dal1 Ogretim Uyesi, Kahramanmarag/ Tiirkiye,
ORCID ID: 000-0001-8756-5909

Ozet

Geleneksel Kazak toplumunun ekonomisi hayvancilia dayanmaktadir. Kazak
toplumunun ekonomik hayatinda hayvanciligin 6nemli bir yer tutmasi, hayvanciliga bagh
cesitli el sanatlarinin gelismesine sebep oldu. Bu el sanatlari icinde Kazaklarda ¢ok eskiden beri
devam eden deri isleme, kege yapma ve bunlara c¢esitli dogal renklere boyayarak iizerine
kabartma, aplikasyon ve desen isleme sanati gelisti. Kazaklarin giyimleri, ¢esitli renklerle
boyanmis olan atlas goriiniimiine sahip koyun-ke¢i derilerinden olup su gegirmeyen ve igine
nem almayan pelerinler iiretildi. Kazak milli kiyafetleri derinin disinda, kadife, ¢uha, ipek ve
pamuklu kumaglardan da dikilmekteydi. Bu kumaslar, Rus, Cin, Buhara, Hive, Taskent ve
Hokand‘dan getirilmektedir. Bunun yani sira varlikli olmayan Kazak halki ise kendi yaptiklari
cuha, kalin keten, kece ve hatta kaba hasir bezinden giyinirlerdi. Kiyafetler, Kazak kiiltiiriiniin
giyim konusundaki zenginligi ile birlikte bu konudaki sanatlarinin gelismis oldugunu da
gostermektedir.

Kazakistan’da XVIII. yiizyilda, dogrudan Rusya ve Cin’in kontrolii altinda yapilan ticaret
dikkat ¢cekmektedir. Kazak el sanatlar1 iretiminin gelisimini tesvik ettigi ve orta sinifa refah
getirdigi ileri siiriilse de, bu ticarette miiteakip '¢cokiis' iliskilerinin el zanaatgilari iizerinde
ekonomik sikintilar yarattigi da goriilmektedir. Mesela Orenburg iizerinden gonderilen
kervanlarin, Kazak tiiccarlar tarafindan yonlendirildigi bilinmektedir. Kazaklarin ticaretin
gelismesi ve durmamasi i¢in Rusya ve Cin’e hara¢ 6dedigi, Cin ipeklileri ile at ve sigirlarini
degis-tokus yaptiklar1 goriiliir. Bolgede, 6zellikle XVIIIL. yiizyildan sonra Cin’in ticaret hacmi
azalirken Ruslarm etkisi artmistir. Ayrica Ipek yollarinin bu dénemde etkisi azalsa da Ipek
yollar1 tiiccarlari, eskiden oldugu gibi kitalararas: ticaretle ugrasan imparatorluklarin tiiccarlar
haline gelmistir.

Bu calismada, Kazaklarin zengin bir giyim kiiltiiriine sahip olduklari, bu giyim kiiltiirleri
iizerinden ticaretlerini nasil gelistirdikleri kaynaklarin (Ingilizce, Rus¢a ve Kazakga) 1s1¢inda
ortaya konulmaktadir. Calisma sonucunda, bozkir halklarindan Kazaklarin el sanatlar
noktasinda gelisimleri, giyimlerinde ileri bir seviyeye sahip olduklari, kumaslarda kullanilan
malzemelerin bireylerin toplumsal ve siyasi yerlerini gosterdigi anlagilmaktadir. Ayrica, X VIII.
ylizyi1lda Rusya'nin Kazakistan'da 'el sanatlart' iiretiminin gelismesine yardimci oldugu ve orta
simifa refah getirdigi iddia edilse de, zanaatgilarin ve tiiccarlarin bu ticarette ekonomik
zorluklarla kars1 karsiya kaldiklar1 goriildii.

Anahtar Sozciikler: XVIIIL. Yiizyil, Kazakistan, Uluslararas1 Ticaret, El Sanatlari, Giyim-
Kusam, Statii.
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Abstract

The economy of the traditional Kazakh society is based on animal husbandry. The fact
that livestock occupies an important place in the economic life of Kazakh society has resulted
in the development of various handicrafts related to animal husbandry. Among these handicrafts
is the art of embossing, application, and pattern processing developed on leather processing,
felt making, and painting in various natural colors, which has been practiced by Kazakhs for a
long time. The clothes of the Kazakhs were made of sheep-goat skins with the appearance of
layouts and were dyed in various colors, and capes were produced that are waterproof and do
not absorb moisture. Kazakh national clothes were also made from velvet, broadcloth, silk and
cotton fabrics, as well as leather. These fabrics have been imported from Russia, China,
Bukhara, Khiva, Tashkent, and Kokand. Furthermore, the Kazakhs who were not well-off wore
in broadcloth, thick linen, felt and even coarse straw cloth. The clothes demonstrate the Kazakh
culture's wealth in clothing, as well as their advanced arts in this area.

The direct control of Russia and China over trade in Kazakhstan draws attention in the
eighteenth century. Although it is claimed that Kazakh handicraft production greatly assisted
development and brought prosperity to the middle class, it is also clear that the subsequent
‘collapse’ of trade relations in this sector created economic difficulties for the handicraftsmen.
It is known, for example, that the caravans sent via Orenburg were guided by Kazakh
merchants. It is seen that the Kazakhs paid tribute to Russia and China in order for the trade to
develop and not stop, and they exchanged horses and cattle with Chinese silk. While Russian
trade expanded in the region, the volume of Chinese trade declined, notably after the eighteenth
century. Besides that, although the Silk Roads' influence declined throughout that period, the
merchants of the Silk Roads became merchants of the empires dealing with intercontinental
trade as in the past.

In this study, it is revealed in the light of the sources (English, Russian and Kazakh) that
Kazakhs have arich clothing culture and they have developed their trade through these clothing
cultures. As a result of the study, it has been determined that the Kazakhs, who are among the
steppe peoples, have advanced in terms of handicrafts, have an advanced level of clothing, and
the materials used in the fabrics reflect the social and political positions of the individuals. Also,
even if it is claimed that Russia aided the development of 'handicrafts' production in Kazakhstan
and brought prosperity to the middle class in the eighteenth century, it is seen that craftsman
and merchants faced economic difficulties in this trade.

Key Words: The Eighteenth Century, Kazakhstan, International Trade, Handicraft, Clothing,
Status.
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ORTA ASYA’NIN KALBINDE, iSTIKRARIN, GUVENLIGIN VE EKONOMIK
KALKINMANIN MERKEZI: KAZAKISTAN

Abbas KARAAGACLI
Giresun Universitesi [IBF Ogretim Uyesi, KARASAM Miidiirii.
ORCID: 0000 - 0002 - 4476 - 6572

Zhuldyz SAKHI
Erciyes Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Doktora Ogrencisi
ORCID ID 0000-0002-8608-7498

Ozet

1991 yilinda Sovyetler Birligi’nin dagilmas: sonucunda Kazakistan bagimsizligina
kavusmustur. Bu iilke toprak biiyiikliigli, gelismis altyapisi, yer alt1 ve yeriistii zenginlikleri,
yetigsmis kaliteli insan giicii, 6ngdriilii ve basarili kurucu devlet bagkaninin yani sira pek ¢ok
baska Ozelligiyle bagimsizligim1 kazanan Orta Asya ve Kafkasya devletleri arasinda one
cikmistir. Rusya Federasyonu, Cin Halk Cumhuriyeti Hazar Denizi ve Orta Asya devletleri ile
olan uzun kara sinir1 Kazakistan’a jeopolitik ve jeostratejik deger kazandirmistir.

Bagimsizligina kavusan ve Karadeniz havzasinda bulunan eski Sovyet iilkeleri, Kafkasya’daki
devletlerin yani sira Orta Asya’da bagimsizligin1 yeni kazanan iilkelerin tamami bagimsizlik
slireci ve sonrasinda i¢ catigmalar, etnik anlagsmazliklar, toprak kaybi, sosyal ve toplumsal
catismalara sahne olurken; Kazakistan siyasi ve ekonomik istikrarini, toprak biitiinliiglinii
korumay1 basarmig, kalkinma yolunda gelismeye devam etmistir.

Bu arastirmada Kazakistan’in kisa siyasi tarihine goz attiktan sonra iilkenin ekonomik, siyasal,
sosyal, egitim, kiiltiir, kentlesme, tarih gibi parametreler goz oniinde tutularak Kazakistan
incelenmeye ¢alisilacaktir. Kuskusuz devletin kurucusu ve halen “elbas1” unvaniyla iilkenin
tartisilmaz en biiylik siyasi otoritesi konumunda bulunan Nur Sultan Abishevig
NAZARBAYEV’in rasyonel devlet idaresi, Kazakistan’in bdlgesel bir giic olmasinda
ekonomik ve siyasi istikrarinin siirdiiriilmesindeki roliine deginilecektir.

Ayrica bu calismada iilkenin kalkinma ve gelisme yolunda attigi énemli adimlar; yapisal
sorunlarin, i¢ ve dis etkileri ile diger faktorlere deginilecektir. Tek kisiye bagli bagkanliktan
parlamenter sisteme gecis asamasinda N.A. Nazarbayev’in 6nderliginde 2017 yilinda yapilan
anayasa degisikligi iizerinde durulup; 6nceki anayasada bagskanin gorev ve yetkilerinin dnemli
bir kisminin bakanlar kurulu, parlamento ve diger anayasal kurumlara devri hususunda ayrintili
bilgiler verilecektir.

Anahtar Kelimeler: Sovyetler Birligi, Orta Asya, Kazakistan, Kiiltiir, Ekonomik Kalkinma,
Baskanlik Sistemi, Tiirkistan, Hoca Ahmet Yesevi

Abstract

As a result of the dissolution of the Soviet Union in 1991, Kazakhstan gained
independence. This country is the size of the Earth, developed infrastructure, surface and
subsurface resources, trained manpower quality, proactive and successful independent central
Asian and Caucasus as well as many other feature is the founding president emerged between
the states. The long land border of the Russian Federation, the People's Republic of China with
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the Caspian Sea and the Central Asian states has brought geopolitical and geostrategic value to
Kazakhstan.

Located in the Black Sea basin and the country gained its independence from the former Soviet
countries in Central Asia and the newly independent states in the Caucasus as well as the
process of the independence of the country in the wake of internal conflicts, ethnic conflicts,
soil loss, were the scene of conflict and social, political and economic stability of Kazakhstan,
has managed to preserve its territorial integrity in the path of development that has continued
to evolve.

In this research, after looking at the brief political history of Kazakhstan, Kazakhstan will be
examined by considering parameters such as economic, political, social, education, culture,
urbanization, history of the country. Undoubtedly, the rational state administration of Nur
Sultan Abishevich NAZARBAYEYV, the founder of the state and currently the undisputed
greatest political authority of the country with the title of “ambassador”, his role in maintaining
the economic and political stability of Kazakhstan as a regional power will be discussed.

In addition, in this study, the important steps taken by the country on the way to development
and development; structural problems, internal and external effects and other factors will be
discussed. At the stage of transition from a single-person presidency to a parliamentary system,
N.A. The constitutional amendment made in 2017 under the leadership of Nazarbayev will be
focused on and detailed information will be provided on the transfer of a significant part of the
duties and powers of the president to the council of ministers, parliament and other
constitutional institutions in the previous constitution.

Keywords : Soviet Union, Central Asia, Kazakhstan, Culture, Economic Development,
Presidential System, Turkestan, Khoja Ahmet Yesevi
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KAZAK KULTURUNDE GELENEKSEL COCUK OYUNLARI

Dr. Osman KABADAY
Kirsehir Ahi Evran Universitesi
ORCID: 0000-0002-3607-5384

Ozet

Insanlik tarihinin en eski sosyal edimlerinden olan oyunun yaratici, egitici, eglendirici
ve toplumsal degismeyi tetikleyici yonleri bulunmaktadir. Kiiltiirden daha eski olan oyun,
kiiltiirin olugsmasina da zemin hazirlamistir. Oyunlar beden gelisiminin yani sira zihin ve kiiltiir
gelisimine de katki sunarak ¢ocuklarin hos vakit gecirmelerini saglamaktadir. Bununla birlikte
oyun; ¢ocuklarin aragtirma, kesfetme, deneyip yanilma, birlikte hareket etme, analitik diisiinme
ve problem ¢ozme becerilerinin gelisimine katki saglayan unsurlar arasindadir. Cocuklar
tarafindan oynanan oyunlar genellikle cocugun i¢ diinyasini sosyal hayatla birlestirebilmelerine
yardimct olur. Ayrica oyunlar yardimiyla ¢ocuklar yaparak ve yasayarak hayata dair bazi
bilgileri de 6grenirler. Cok eski donemlerde ortaya ¢ikmis olan oyunlar igerigindeki kiiltiirel
ogeler sayesinde ait oldugu toplumun ge¢mis hayat tarzina dair izler sunmaktadir. Divanu
Ligati’t-Tiirk, Dede Korkut Hikayeleri gibi tarihi Tiirk yazi dili kaynaklarinda ¢ocuklarin
yetiserek kimlik kazanmasinda etkili olan ve bugiin de Tiirk Diinyasinda oynanan bazi ¢ocuk
oyunlar1 hakkinda ilk bilgiler yer almaktadir. Bu durum geleneksel cocuk oyunlarinin kiiltiiriin
devamliligina katki sagladigini ve ge¢cmisle giiniimiiz arasinda bir bag kurdugunu gdstermesi
bakimindan dikkate degerdir.
Cocuk oyunlarmin egitici yonleri de bulunmaktadir. Bu nedenle oyunlar ¢ocuk egitiminde sikc¢a
basvurulan uygulamalar arasinda yer almaktadir. S6z gelimi ¢ocuk oyunlarinda yer alan
tekerlemeler, ¢ocuklarin dil gelisimine olumlu katkilar sunmaktadir. Cocuklar tekerlemeler
araciligiyla dildeki sembolleri ve dilin mantiksal dizilimini kavrayip bu sayede dilin
matematiksel boyutuyla tanismis olurlar. Bununla birlikte s6z varlig1 acgisindan zengin olan
tekerlemeler cocuklarin diksiyonunu ve soéz dagarcigini gelistirmektedir. Cocuk oyunlari
arastiricilar tarafindan farkli bi¢imlerde siniflandirilmistir. Kazak ¢cocuk oyunlari da ortaya ¢ikis
sekillerine gore sosyal sartlara bagli olarak ortaya ¢ikan oyunlar, meslek alanina bagh olarak
gelisen oyunlar, inanglar1 kapsayan oyunlar, avcilikla beraber gelisen oyunlar bi¢iminde tasnif
edilirken tiirlerine gore geleneksel Kazak cocuk oyunlar1 genel oyunlar, direnis ve miicadele
oyunlari, acik hava oyunlari, kis oyunlari, tatil oyunlari, binicilik oyunlar1 ve eglence oyunlari
seklinde smiflandirilmaktadir. Bu bildiride Kazak kiiltiir hayatinda 6nemli bir yeri olan
geleneksel ¢ocuk oyunlari ele alinacak; ¢ocuk oyunlarinin kurallari, oynanma bigimleri ve
oyunda sdylenen tekerlemeler lizerinde durularak bir degerlendirme yapilacaktir.

Anahtar Sozciikler: Tiirk kiiltiirii, Kazak Tiirkleri, kiiltlir, cocuk oyunlari, folklor.

Abstract

The game, which is one of the oldest social acts of human history, has creative,
educational, entertaining and social change triggering aspects. The game, which is older than
culture, also laid the groundwork for the formation of culture. Games contribute to the
development of mind and culture as well as physical development, allowing children to have a
pleasant time. In addition, the game is among the factors that contribute to the development of
children research, discovery, trial and error, acting together, analytical thinking and problem
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solving skills. Games played by children often help them to combine the inner world of the
child with social life. Besides, with the help of games, children learn some information about
life by doing and living. Games that have appeared in very ancient times reflect society's
lifestyle. Early written sources of Turkic such as Divanu Liigati't-Tiirk and Dede Korkut Stories
contain the first information about some children games that are effective in identity
development of children and are still played in the Turkic World today. This is remarkable in
that it shows that traditional children games contribute to the continuity of culture and establish
a connection between the past and the present.

There are also educational aspects of children games. For this reason, games are among the
applications that are frequently used in children education. For example, nursery rhymes in
children games make positive contributions to children's language development. Children
comprehend the symbols in the language and the logical sequence of the language through
nursery rhymes. At the same time, nursery rhymes, which are rich in terms of vocabulary,
develop children's diction and vocabulary. Children games have been classified by researchers
in different forms. Traditional Kazakh children games are classified as games that emerged
depending on the social conditions, games that developed depending on the profession, games
that included beliefs, and games that developed together with hunting, according to the way
they emerged. According to their types, traditional Kazakh children games are classified as
general games, resistance and struggle games, outdoor games, winter games, holiday games,
equestrian games and entertainment games. In this paper, traditional children games, which
have an important place in Kazakh cultural life, will be discussed; an evaluation will be made
by emphasizing the rules of children games, the way they are played and the nursery rhymes
said in the game.

Key words: Turkic culture, Kazakhs, culture, children games, folklore.
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KAZAKISTAN MIiLLI HAREKETI ALAS ORDA ve ALIHAN BOKEYHAN

Doc. Dr. Esma OZDASLI
Burdur Mehmet Akif Ersoy Universitesi Uluslararasi Iliskiler Boliimii,
ORCID: 0000-0003-2336-9719

Ozet

Alas Orda hareketi ve Alas Orda Partisi, millet kimligine ve cumhuriyet rejimine dayali
siyasi ve sosyal anlayisiyla sadece Kazakistan tarihi agisindan degil, Tiirk Diinyas: agisindan
da ¢ok onemli bir 6rnektir. Bir defa hareketin isminin “Alas” olarak belirlenmesi ve kabul
edilen Milli Mars’in sozleri dahi tek basina kurulus felsefesinin dayandigi milli bilincin
yansimasidir. Kazakistan’da modern, cagina gore demokratik ve esitlik¢i bir siyasi yapi
kurmay1 hedefleyen Alas Orda Hareketi; kadin haklarindan ¢ocuk ve isci haklarina, egitimden
toprak reformuna kadar ¢ok 6nemli sosyal konular {izerinde de fikirler ortaya atmistir. Bu milli
anlayisa uygun olarak Tiirkistan’in Ruslar tarafindan somiiriildiigii, zorla yerlesik hayata
gecirilen Tirklerin geleneksel gocebe yasam tarzlarmi 6zgiirce segebilmelerinin Oniiniin
acilmasi, ana dilde egitim hakkinin verilmesi ve Tiirkistan’a yerlestirilen Ruslarin bdlgeden
cikarilmas1 gerektigi gibi konular da giindeme getirilmistir. Bununla birlikte aynen Ismail
Gasprrali gibi Miislimanlarin i¢inde bulundugu durumun dinden degil hurafelerden
kaynaklandigimin altimt ¢izen Alas Orda liderleri, bu hurafelerden toplumun arindirilmasi
gerektigini savunmus, modern egitimi savunarak Cedit¢i bir anlayis benimsemislerdir.

Alas Orda Muhtar Hiikiimeti, her ne kadar kisa bir siire varlik gosterse de Tiirkistanli aydinlarin
yillardir dile getirdikleri ideallerin en azindan bir kismin1 sdylem diizeyinden eyleme
gecirilebilme imkani bulmustur. Sovyetler Birligi’nin ¢okme emareleri gosterdigi 1980’11
yillardan itibaren Kazakistan’da bagimsizlik hareketleri artmis, 6zellikle de Jeltoksan Olaylari
(1986) milli uyanisin sembollerinden biri haline gelmistir. Bu siirecte Alas Orda hareketi ve
onun mirasi, Kazakistan’in bagimsizlik atesini koriikleyen ve sekillendiren bir model olmustur.
Her seyden Alas Orda Muhtar Hiikiimeti’nin varligi, Kazakistan’in kokli bir devlet gelenegi
oldugu vurgusunun yapilmas: bakimindan oldukca énemlidir. Ozellikle Alas Orda hareketinin
lideri ve Alas Orda hiikiimetinin Bagkan1 Alihan Bokeyhan’in fikirleri sadece yasadigi donemi
degil, 1991°de bagimsizhigin1 kazanan Kazakistan Cumhuriyeti’nin gelisimine de 11k
tutmustur. Bokeyhan ve diger Alas Orda liderleri tarafindan dile getirilen projelerin Kazakistan
tarafindan hayata gecirilmesi ise bu hareketin ¢agimi asan bir anlayisa sahip oldugunu
gostermektedir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan, Alag Orda Hareketi, Alihan Bokeyhan.

Abstract

The Alash Orda Movement and Alash Orda Party, with its political and social
understanding based on national identity and republican regime, is a very important example
both for the history of Kazakhstan and the Turkic World. The determination of the name of the
movement as ‘Alash’ and even the lyrics of the accepted National Anthem were the reflections
of the national consciousness on which the founding philosophy was based. Aiming to establish
a modern, democratic and egalitarian political structure in Kazakhstan, the Alash Orda
Movement proposed ideas on very important social issues from women's rights to children's
and workers' rights, and from education to land reforms. This national understanding focused
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on such issues as the Russian exploitation of Turkestans, the attempts to pave the way for Turks
that had been forced to settle down to freely choose their traditional nomadic lifestyle and
giving them the right of education in their mother tongue and removal of the Russians from the
region. However, the leaders of the Alash Orda, including Ismail Gasprinsky, who underlined
that the situation of Muslims were rather caused by superstitions than by religions, advocated
the society be purified from these superstitions and adopted a Jadidist approach by defending
modern education.

Despite its short existence, Alash Autonomy managed to put at least some of the ideals and
discourses expressed by the intellectuals of Turkistan into action. As from the 1980s, when the
Soviet Union showed signs of collapse, independence movements increased in Kazakhstan,
especially after the Jeltogsan (December of 1986) became one of the symbols of national
awakening. In this process, the Alash Orda Movement and its legacy became a model that fueled
and shaped the fire of independence in Kazakhstan. Above all, the existence of Alash Autonomy
was of prime importance in emphasizing that Kazakhstan had a deep-rooted state tradition. In
particular, the ideas of Alikhan Bukeikhanov, the leader of the Alash Orda Movement and the
Chairman of the Alash Orda government, shed light on both his period and the development of
the Republic of Kazakhstan, which would gain its independence in 1991. The realization of the
projects voiced by Bukeikhanov and other Alash Orda leaders by Kazakhstan later on shows
that this movement had an understanding that went far beyond its time.

Key Words: Kazakhstan, Alash Orda Movement, Alikhan Bukeikhanov.
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KAZAK TURKLERINDE SOGIM GELENEGI

Dog. Dr. Giilnar KARA
Bitlis Eren Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Tarih Boliimii, Genel Tiirk Tarihi Anabilim
Dal1 6gretim tiyesi, Bitlis/Ttrkiye,
ORCID ID: 0000-0003-3283-7246

Ozet

Kazak Tiirklerinin eski zamanlardan beri stiregelen geleneklerinden biri sogim kesme,
yani kis i¢in biiylik bas hayvan kesme gelenegidir. Ana besin olarak genelde et yiyen Kazak
Tiirkleri kis mevsimini sikintisiz atlatabilmek i¢in biiyilik bas hayvan (at, dana, deve) keserek
hazirliklarin1 yapar. Sogim icin kesilecek hayvan onceden belirlenerek, iy1 bir sekilde beslenir,
semirmesi saglanir. Sogim kesilen Aralik, Ocak aylar1 da sogim aylar: olarak bilinir. Bazen
ailesi kalabalik olan kimseler sonbaharda da bir biiyiik bas hayvan keserdi, buna kzizdiik denirdi.
Yani, sogzm’n birincil amaci soguk kis aylarinda yiyecek sikintis1 gekmemek. Diger bir amaci
da akrabalik, komsuluk iligkileri giiclendirmektir. Ciinkii sogim, toplumun birligi,
beraberliginin de gostergesidir. Sogim kesen ev mutlaka akrabalari, diiniirleri, komsulari,
dostlarma sogim etinden sibaga’sini, yani paymi gonderir. Ornegin, térkin sibaga, ailenin
evlenerek evden ayrilmis kizlarina verilir. Kara sibaga, saygideger, sevdikleri biri igin yil
boyunca bekletilen veya gonderilen sogim etidir. Olii sibaga, evin reisini kaybetmis dul-
yetimlere gonderilir. Sogim etinin uzun bir siire muhafaza edilebilmesi i¢in bol tuzla kurutma
islemi (szirlev yahut siirleu) yapilir. Tuzlanarak kurutulmus ete de Kazak Tiirkleri siir et derler.
Sogim hayvani kesilirken de baz1 6rf-adetler muhafaza edilir. Hayvani kesmeye yardima gelen
kisiler etin istedigi kismini kesip gotiirebilir. Buna sogim sakasi denir. Sogim kesildigi giin bol
miktarda et kavurmasi yapilir. Kdydeki tiim aileler sogim kesme iglerini bitirdikten sonra
komsular, akrabalar birbirlerini sogim etini yemeye davet ederler. Buna sogim bagst denir. Eski
donemlerde zengin kimseler birka¢ biiyilk bas hayvan keserek fakirlerde yardimlarda
bulunurdu. Bununla birlikte Kazak toplumunda Han ve Sultanlar i¢in sogim vergisi alindig1 da
yazili kaynaklarda kaydedilmistir.

Bu calismada sogim geleneginin Kazak toplumundaki yeri ve Onemi, sogim kelimesinin
etimolojik anlami, bu gelenegin Kazak folkloru ve tarihi kayitlardaki goriinimii s6z konusu
olacaktir.

Anahtar kelimeler: Kazak Tiirkleri, sogim, siir et, stbaga, sogim basi.

Abstract

One of the traditions of Kazakh Turks that has been going on since old times is the
tradition of slaughtering sogym, that is, slaughtering cattle for the winter. Kazakh Turks, who
generally eat meat as their main food, make their preparations by slaughtering cattle (horse,
calf, camel) in order to survive the winter without any problems. The animal to be slaughtered
for sogym is determined in advance, fed well and fattened. December and January, which are
months for slaughtering sogym, are also known as sogym months. Sometimes people with a
large family would also slaughter a cattle in the autumn and that is called kiizdiik. So, the
primary purpose of sogym is to avoid food shortages during the cold winter months. Another
purpose is to strengthen kinship and neighborly relations. Because sogym is also an indicator
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of the unity and solidarity of the society. The house that slaughters sogym definitely sends its
relatives, neighbors and friends the sibaga of sogim meat, which means, its share. For example,
torkin sybaga is given to the daughters of the family who got married and left home. Kara
sybaga is the sogym meat that is kept year-round or sent for respectable people. Olii sybaga is
sent to widows and orphans who have lost the head of the household. In order to preserve the
sogym meat for a long time, it is dried with plenty of salt (siirlev or siirleu). Kazakh Turks call
the meat dried by salting as siir ez. Some customs are preserved while slaughtering the sogym
animal. People who come to help slaughter the animal can cut off and take any part of the meat
they want. This is called sogym joke. On the day sogym is slaughtered, a large amount of meat
is roasted. After all the families in the village have finished their sogym slaughter, neighbors
and relatives invite each other to eat sogym meat. That is called sogym basy. In old times, rich
people would help the poor by slaughtering a few cattle. In addition to this, it is recorded in
written sources that sogym tax was collected for Khans and Sultans in Kazakh society.

In this study, the place and importance of the sogym tradition in Kazakh society, the
etymological meaning of the word sogym, the view of this tradition in Kazakh folklore and
historical records will be discussed.

Key words: Kazakh Turks, sogym, siir et, sybaga, sogym bast.
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KA3ZAK MEMJIEKETTIVIII'THIH BEJIT'TJII TAPUXBIHA 2230 KbIJI

®.r.x., Umamrazslt HYPAXMETYJIbI
JI. H. I'ymuneB atblH1aFbI
Eypasus ¥ATThIK yHUBEpCHETI

AOcCTpaKT

«XyH umnepusicel — Kazak MeMeneKeTIriHiH 0acTaybly aTThl OWI Makajgaga epTe KoHE
Tasly 3aMaHJarbl TAPUXIIbUIAPIBIH €HOCKTEPIHIEr1 AepeKTepre Tanay Kacail OThIpbIN, Ka3ak
MEMEJIKETIT1HIH KaJbIITaCybl Typajibl TY>KbIPbIM KacayaJbl. bi3/lIH 3aMaHbIMbI3aH OYPBIHFBI
209 KbUTbl KYPBUIFAH YJIBI XYH UMIIEPHSCHIHBIH Ka3aK TapUXbIH/A allaThIH OPHBI KOPCETLIIIL,
MEMJICKETTUTITIMI3/IIH FRUIBIMFA OeNTii TapuxbiHa 2230 KbUT TOJIFAHBI TYPaJIbl aUThUIFaH.

Abstract

This article, entitled "The Hun Empire - The Beginning of the Kazakh Statehood", analyzes
the data in the works of early and modern historians and draws conclusions about th formation
of the Kazakh statehood. It shows the important position of the great Hun Empire established
in 209 BC in the Kazakh history, and a clear scientific conclusion is made about the 2230%
anniversary of the well-known history of our statehood

15
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KA3AK FAJIBIMBIL, TYPKOJIOT, S TMHUOJIOT
®.F. ]I, TPO®ECCOP B. CAFBIH/IBIKYJILIHBIH
TYPKOJIOTUSAJIA AINKAH OTHI3 FBLIBIMHA KAHAJIBIFBI

Bakbitryn KYJIKAHOBA
Ouiosiorys FhUIBIMIAPBIHBIH KAaHIUAATHI, TOLCHT.
On-Papabu atbiHaarsl Kaz¥y

AOcTpakT

OJeMre TaHbIMaJl TYPKITaHYIIbI, (MIONOTUS FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOpbl, MI'Y-1iH
npodeccopsr OMip Homxkinmynsr Homxkintin 1978 xbuibl «V3yueHune HCTOpUM TIOPKCKHUX
a36Ik0OB B KaszaxcraHe» arTThl Makanachl >KapusulaHibpl. Makanaja  Ka3aKThIH TaHbIMall
TYPKITaHYIIbl FaJbIMJApbIHBIH €HOEKTepiH capanail kene,  WOKIPTI b.CarbIHIABIKYIIBI
3epTTeyJIepiHiH KYHABUIBIFBIH allIbII KOPCETII, 30p YMIT apTKaH e/i. ¥ JIbl FAIbIMHBIH €HOEKKOP
u1oKipTi Oosa Ouren bepikOail CarbIHABIKYJIBI FHUIBIMFA aJalIbIFbIHAH ©Mip OOMbl alfHbIFaH
emec. On o3 ycTa3blHbIH >xeTekuirimen 1977 »xpuibl «XIV racelpmarbl Typki ka3ba
€CKEPTKIIITEPIHIH CaJIbICThIPMaJIbl JIEKCUKAChD» I€T€H TaKbIPbINTa KaHIUJATTHIK AHCCEPTALUS
&Kasblll, oijarbiail Kopran mbIKTEL. OchliaH KeiiH jKac FalbIM OpTa Fachlpiapiaarbl OyKil
€CKEPTKIIITEePIIH MOTIHIEPIH TEPEH MEHIePYTe KIPICTi, TEOPHUSUIBIK 3€PTTEYJIEPre epeKie eH
Koinpl. HoTmxkeciHze AYHHEKY3l TYPKOJIOTHS KEHICTITIHAE  FBUIBIMU JKYPTIIBLIBIKTBIH
KOHUTIHEH IIbIKKaH 1pi-ipi >kaHanmblkTap amThl. COHBIH HOTIDKECIHAE TUT OlTiMiHe,
TYPKOJIOTHSIa  KaHIIamMa >KaHa, TbIH TEPMUHAEPAl FHUIBIMM  ailHaJbIMFa  KOCTBI.
CropTuibliapbIMbI3 ajaMaH JoJajlap/aa >KeHIC TYFBIpbIHA KOTEepUIreH/e Ka3aK XajKbl Kajai
MaKTaH TYTCa, FhUIBIMIAFBI OCBIHAAN TEHJIECCI3 JKaHABIKTAP/IbIH allIbUTYHI J1a OYKLI Ka3ak e,
Ka3aK FhUIBIMBI YIIIIH IIBIH MOHIH/E MaKTaHBILI e€Tep jKaFaail 0osysl kepek. bykin nyHuexysi
FalBIMIaphl TAJIBIHBIC JKacaFaHbIMEH, allla aJMaraH 1pi-ipl >KaHAJIBIKTApJbIH Ka3ak
TOTBIPAFBIH/IA AIIBUTYBI - OOPKIMI3/Il acClIaHFa alllbIll, KyaHaThIHIal JKaFaail.

bi3 makanampI3a Ka3ak TOMBIparblHAA TYBIT OCKEH, aTakThl Omup Hamxuntiy Oipereit
HIOKIpTi, OEnTuI Fyjlama FajibIM, TE€OJIOT, dTUMOJIOT, TypkoJior, b. CarbHIBIKYJIBI amkaH
FBUTBIMU KaHAJBIKTAP/IBIH OACTHUTAPBIH aTal KOPCETKENl OTBIPMBI3.

Kiar ce3nep: b. CarbIHIBIKYJIBI, TYPKOJIOTHS, OPTa FACKIP, TEOPHSI, Ka3aK TLT OLTIMI.

Abstract

In 1978, an article by the world-famous turkologist, doctor of philology, professor of
MSU Amir Nadzhipovich Nadzhip "Studying the history of Turkish languages in Kazakhstan"
was published. After analyzing the works of famous Kazakh Turkologists in the article, his
student B. Sagyndykuly revealed the value of his research and expressed high hopes. Being a
hardworking student of the great scientist, Berikbay Sagyndykovich did not lose his loyalty to
science all his life. Under the guidance of his teacher, he wrote and successfully defended his
PhD thesis in 1977 on the topic "Comparative vocabulary of Turkic written monuments of the
XIV century”. After that, the young scientist began to study the texts of all monuments of the
Middle Ages in depth, paying special attention to theoretical research. As a result, he made
major discoveries in the world space of Turkology, which pleased the scientific community.
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As a result, many new and new terms were introduced into scientific circulation in
linguistics and Turkology. As proud as the Kazakh people are when our athletes take the podium
at competitions, the discovery of such unprecedented discoveries in science should be a truly
proud occasion for the whole Kazakh country, for Kazakh science. Scientists from all over the
world have tried, but the discovery of major discoveries on the Kazakh land is a great joy.

In our article, we mention the main scientific discoveries made by B. Sagyndykuly, a
well-known scientist, theologian, etymologist, turkologist, a unique student of the famous Emir
Najip, who was born and raised on the Kazakh land.

Keywords: B. Sagyndykuly, Turkology, Middle Ages, theory, Kazakh linguistics.
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KA3AK TIVIIHAE KOHE «-MbIl» ECIMIIEJII KYPHAFBIMEH KACAJIFAH
CO3EP TYPAJIbI

Mopaen 9A1IJIOB
Tokat memiieketTik ["'a3nocmanmnaiia yausepcuteti, PhD 10KTOp, OKBITYIIIBI
ORCID ID 0000-0001-9876-4516

Anjgarna

Kazak omebu Tu1i MEH roBOpiapblH/a, aybl3 9e0HeT! yiriiepinae, akbH-Ka3ylbuiap
TUTIHAE Ka3ipri JKaJINbIXaJbIKTHIK TUTIHE TOH €Mec, e3re TYpIK TUIaepiHe ToH OipHeme
MOpGOJOTHIIBIK TYJIFa-ToCcnaepal kezaecripemi3. Onap: keOiHe eciMIle TYIbIpaThIH —Mbliu
(>ka3MBIIII, KapTaMBblII), -acsl (KeJ-ecl, aa-achl, Oep-eci), -aFaH (Kop-ereH, Ke3-ereH, Cy3-ereH),
-axcak (al-axak, Oep-exax, Kel-elek, 0o-alaK), -apMaH (ajJ-apMaH, KeT-epMeH, 1ad-apMaH)
KYpHaAKTaphl, skoHe T.0. Coyapaply imIiHIe OChl OasHIaMaaa «ECIMIIEHIH «-MBIID) KYPHAFBI
apKbUIbI KacalybD» I€T€H MoceJiere TOKTAIMAKIIBIMBI3.

Kene Typik xa30a eckepTKIIITEpl MEH Ka3aKThIH €CKl *a30a TuliHAe (1IaraTaiiiana)
KOJI/IaHFaH, Ka3ipri OFbI3 TUIIEPiH/IEe OTKEH IIAK JKOHE €CiMIIe KbI3METIH/Ie aKTUB >KyMCallaThIH
«-MBIID) KYPHAFBl ofcOM TIIIMI3AE OCJICEHMl >KYMcalMai, «eil XKypHaK (Cce3 TyabIpyFa
KATBICTIAMTHIH )» OOJIBIN caKTanFaH. bipak Ka3zak TUTiH/IE )KYPHAK JIETl aKbIpaThlIMail OYphIHHAH
KeJle JKaTKaH KaJIbIl CO3JIepAC CAKTAJIBIN KeJedi, MBICATBI O3MBII, aTaJIMbIII, aTaJIMBIII,
QIJIaMBIIl, TapaMbllITay, KApTamblll, aUTBUIMBIII, TYMbIl, T.0. OHBIH «MBIC/MIC» JaereH
HYCKAChIHa KEJICeK, OHJai MbIcaiiap eadyip KeOipeK KOJITaHBLIAIbI, MICEIICH, Mapambic,
Kapmamoic (Kapmemic), dcacamvic, OOIMbIC, MYPMBIC, KbLIMbIC, OKbIMbICMbL, KOHOIC, eMic,
arcemic. MyHBIMEH Oipre, alTBINITBI-MBIC, OAPBINITHI-MBIC; KOPINTI-MIC JAeTEeHer1 0enTici3 KT
Oinaipin TypraH ¢dopma Ja OChl KYPHAK €KeHl aHbIK. MyHbI Oip >KarblHaH HIaraTail o/ebu
TUTIHIH ocepl JIeCeK, €KIHII KaFblHAaH KOHE TYPIK TUTIHIH Ka3ak TUIIHIET! 3aHIbl 131 Jem
Oaranayra Oonazapl. basHmamambI3ga -MbIII JKYPHAKTBl CO3JEPIiH Ti3iMi >Kacaibll, Oy
€CIMIIIeHIH KOJJIaHbIC TAPUXbl MEH HIBIFY TET1 Typajbl alThLIa b

Kiar ce3nep: Kazak Tisi, «-MBIID) )KYpHaFbl, KOHE KOCBIMIIIATap, eciMIiiiesi popmanap

Abstract

In the Kazakh literary language and dialects, samples of oral literature, the language of
poets and writers, we find several morphological features that are not characteristic of the
modern national language, but are characteristic of other Turkic languages. They are participle
suffixes like «-mysh, -ajak, -as1, -agan», etc. Among them in this report we will talk about the
suffix "mysh™.

The suffix «myshy, used in ancient Turkic written monuments and in the ancient Turkic
language of writing, is currently used only in Oguz languages as a past tense and participle. The
suffix «-myshy is not actively used in our literary language, it has been preserved only as a
“dead suffix”. Although it is not used as a separate suffix in the Kazakh language, it is preserved
in words such as "ozmysh, zhazmysh, taramysh".

As for his version of “mys / mis”, such examples are used much more often, for example,
“taramys, kartamys, kylmys, zhemis”. At the same time, it is obvious that the form expressing
uncertainty in the word “aitypty-mys" is also this suffix. This can be assessed, on the one hand,
as the influence of the Chagatai literary language, and on the other- as a trace of the ancient
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INTERNATIONAL CONGRESS OF KAZAKHS HISTORY, CULTURE AND LANGUAGE

Turkic language in the Kazakh language. The report compiled a list of suffix words “-mysh”,
tells about the history of the use and origin of this participle.

Key words:Kazakh language, suffix -mish, particle, ancient suffixes
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KAZAKLARDA SOZ SANATI “SESENDIK SOZDER” VE SOZ USTALARI
“SESENDER” UZERINE

Dr. Ogr. Uyesi Zhazira OTYZBAY
Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesi Cagdas Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar:
Boliimii Ogretim Uyesi.
ORCID ID: 0000-0002-3772-7778.

Ozet

Kazaklar yerinde sOylenen derin anlam igeren kisa ve 0z, diiz veya kafiyeli siirsel sdze
deger vermislerdir. Bu sozleri dogaglama olarak gerek giinliik hayatta gerek halk meclislerinde
gerek halkin i¢indeki davalarda bireyleri veya toplumu etkileyen hitabeti ve ikna giicii yiiksek
olan s6z ustalar1 sdylemislerdir. S6z ustalarmin irticalen sdyledigi 6zIi sozleri diiz climle ile
yapildig1 gibi kafiyeli siir 6l¢iileri ile de ifade edilir. Her dil birligi sézlerin kavramlarini kendi
algilamas1 ve kendi kiiltiirel penceresinden diinyaya bakis acisiyla dilsel anlatimiyla degisik
yollardan, degisik kavramlarla iliski kurarak olusturur. Bu sekilde her bir sézciik ve her bir
anlatim, mevcut olan anlami1 yani sira dogaglama yaratici sozlerle yeni anlamlar, yeni degerler
kazanir. Bu yeni anlamlarin ortaya ¢ikisinda betimleyici, toplumsal, anlatici anlami, deyissel
anlam, yansitict anlam, pragmatik anlam gibi anlam 6zelliklerinin de 6nemli rolii var. S6z
ustalarin soyledikleri degerli anlam yiiklii sanatsal sozleri halkin gonliine ve diline hizlica
yerlesmis ve kullanimi yaygimlasmistir. Bu sozler yiizyillar sonra atasozleri, deyimler veya
kalip sozlerin arasinda yer bulmus, yayginlagsmis oturmustur. S6z ustalarinin sdyledigi sdzler
“sesendik sozder”, soz sanat1 olarak “sesendik Oner” olarak adlandirilarak giintimiize kadar
stirdiiriilmiis olup yasatilmaktadir. Aragtirmada Kazaklarda bu s6z sanati tiirlintin bugiinkii seyri
orneklerle incelenmekte ve “sesendik sézder’in kendi iginde barindirdigi metafor ve metonimi
ozelliklerine deginilip derin anlamlar G. Lakoff ve M. Johnson’un biligsel anlambilimi
yontemleriyle ortaya ¢ikarilmaya ¢alisiimistir.

Anahtar Sozciikler: Kazaklar, s6z sanati, sesen, sesendik sozder, dogaglama s6z, sifahi halk
edebiyati.

Abstract

Kazakhs valued a short and concise, straight or rhymed poetic word with deep meaning
that is said appropriately. These words were improvised by the masters of speech, who have
high oratory and persuasive power, affecting individuals or society, both in daily life, in public
assemblies and in public trials. The succinct words of the speech masters extemporaneously are
expressed in straight sentences as well as in rhymed poetry measures. Each language union
creates the concepts of words through its own perception and linguistic expression from its own
cultural perspective to the world, in different ways, by establishing relationships with different
concepts. In this way, each word and each expression gains new meanings and new values with
improvised creative words as well as the existing meaning. Meaning features such as
descriptive, social, narrative meaning, idiomatic meaning, reflective meaning and pragmatic
meaning have an important role in the emergence of these new meanings. The valuable
meaning-laden artistic words of the speech masters quickly settled in the hearts and language
of the people and their use became widespread. These words found their place among proverbs,
idioms or stereotypes centuries later and became widespread. The words spoken by the masters
of speech are called "sheshendik sozder”, and as a rhetoric "sheshendik oner (art)", they have
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been kept alive until today. In the study, the current course of this type of rhetoric in Kazakhs
is examined with examples and the metaphor and metonymy features of "sheshendik sozder"
are mentioned and the deep meanings are tried to be revealed with the cognitive semantics
methods of G. Lakoff and M. Johnson.

Keywords: Kazakhs, rhetoric, sheshen, speech of sheshens, improvised word, oral folk
literature.
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KA3IPI'TI KASAK MYJbTOUJIBMAEPIHAEI'TI TUIAIK EPEKINEJIIKTEP

Yeldana ASSANBAYEVA
L.Gumilyov Eurasian National University

Anjgarna

byn makanana kuHOQHUIBMIEP apKbUIBI T OKBITY, COHBIH ILIiHAE MYJIbTQUIEMICD
apKbLIbl Ka3aK TUIIH OKBITY YIEpici 3epTTey HbICaHbIHA ajblHabl. MynbpThuibMaepai acipece
TUIMIK TYJIFachl TOJNBIK KaJbIITACIIaFraH, KOPILIAFaH oJleM MEH OHJIAFbl TYCIHIKTEpAl TaHy
ycTiHeri Oanaiap KepreHAIKTeH, OHBIH TIJIIHE epeKIlle Ha3ap ayaapraH skeH. by makanazga 613
Ka3aKk Tl TaHbIMAl aHUMAlMAIBIK  (uibMIep TonTamackl — «Aungap Kece»
MyJIbTQUIBACPIHIH TUIMIK €peKUIeNIKTepiHe TOKTaJIAbIK. 3epTrey OapbiChiHAAa MyHIal
OeliHeMIBMICPAl KOPreH KOpEepMEH KbI3BIKTHI CIOKETIEH FaHa €MeC, COHBIMEH Karap
XaJIBIKTBIH JYHUETaHBIMbI MEH MOJICHUETIHEH KOpPIHIC OepeTiH TYypJil TULIIK OIpJiKTepMeH Je
TaHBICATBIHBI AHBIKTAJBL. OCIpece MaKajl-MITeNJlep MEH TYpakKThl TipKecTep, aybICHalIb
MarblHaJaFrbl KOPKEMJETIII Kypajiap, ajlFbIC dKoHE KapFbIC MOH/II CO3/1ep, KapaTiia Ce3/iep MEH
KYpbUIBIMJAp TaJJIaHBIN, OJIAPJBIH KOPEpPMEHHIH TUINIK TYJIFachlHa ocep €Ty oJeyeTi ce3
6oxanpl. MyneThuibmMaepaiH MyH1ail TaOUFAThI 0JIap/ibl )KaHAPThUIFaH OLTIM Oepy xKyheciHae
KOJJIaHbIM, OUTIM  amylmIbIapAblH TUAIK JaFABUIAPBIH  KETULAIpin, (yHKIHOHAIIBI
cayaTThUIBIKTapblH JaMBITy/a aca ©3eKTl Ooyiapbl XakK. bys OarbITTarbl 3epTTeyiepiiq
HOTWOXKENepl  TIAI  OKBITY  OofjicTeMeci,  Ielaroruka,  pUTOpUKA,  CTHIMCTHUKA,
JMHTBOMOJICHUETTaHY CUSKTHI FhUIBIM CajlalapblH/Ia KOJIbIHAJIbI aJIa]Ibl.

KiarTi ce3aep: Tiaik epexienikTep, MyJIbTUIbMIED, Ka3ak TiJi.

Abstract

In this article, the object of research will be the process of teaching the Kazakh language
through films, in particular through cartoons. It is worth paying special attention to his
language, since cartoons are watched by children who have not fully formed their linguistic
personality and who are still at the stage of knowing the world around them and the concepts
in it. In this article, we focused on the linguistic features of the cartoon "Aldar Kose" - a popular
Kazakh-language cycle of animated films. In the course of the study, it was found that the
viewer, watching such videos, gets acquainted not only with an interesting plot, but also with
various linguistic units that reflect the worldview and culture of the people. In particular,
proverbs and sayings, stable phrases, artistic means of figurative meaning, phrases of gratitude
and curse, words and forms of address are analyzed, their potential for influencing the linguistic
personality of the viewer is revealed. This nature of cartoons may be most relevant for their use
in the updated education system, improving language skills and developing functional literacy
of students. The results of research in this direction can be applied in such areas of science as
language teaching methodology, pedagogy, rhetoric, stylistics, and cultural linguistics.

Keywords: language features, cartoons, Kazakh language
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«TOJIBIK ATAM» TAT'BIJIBIMBIHBIH TIJIAIK TYJITA
KAJIBIIITACTBIPYBIHIATBI POJIT

Kuralai ORALBEKOVA
JLH. I'ymunes at. Eypasus ¥ITThIK yHUBEPCUTETI,

AHaaTna

Abail eneHzaepi apKpUIbl TULAIK TYJIFachl KaJbINITaCKaH OKYIIBI — ©31 YITTBIK TiJI
OpTachIHIA, YITTHIK KYHIBUIBIKTAP apachlHa TOpOUETIeHIeH, YATTHIK PYX MEH YITTBIK Tl
TOJIBIK MEHT€PI'eH JKEKE a1aM, OYKLUT YITTHIK OOJIMBICTHI OOIBbIHA )KWHAKTAFaH UHIUBH/I.

byrinzne cana »BONIONMSICH], PyXaHH PEBOJIIONHMS, KOFaMIbl 13TIICHAIPY 3aMaHbl Kele
xaTeIp. Bi3aiH MakcaThIMBI3 — Kellep yprakka KazakcTauapl TYFBIPBI MBIFBIM, SKOHOMHKACHI
KyaTThl, PyXbl aCKaKk MEMIIEKET peTiHAe TaObICTay >KOHE ENJIK iCTepAl miamay IIbIFapMai
JaMBIKThI XKaJIFAaCThIPAThIH JKacaMIia3 yprak Topoueney. by nereHimiz mexren KaObIpracblHaH
OolmapbIHa YATTBIK KO/, CalT-CaHa ChIHIbI YFBIMIAP/IbI CIHIPTE OTBHIPHIN, TUIAIK TYJIFaTapbiH
nambITy. Cebebi: Tl — OKyIIbIFa OLI1iM Oepin KaHa KOMMaiIbl, COHBIMEH KaTap TUILIIH YJIKEH
TaHBIMJIBIK MOHI 0Oap: OKYIIBIHBIH OOWBIHAAFbl Japa KaOlIeTiH JaMBbITAThIH, ©3IHAIK 1IIKi
EPEKIICITIH KOPCeTiMN, O0JalraKTa eIiHiH O6pPKCHUETIH e, MOJICHUETIH Je, OUTIMIH 1e, OUTIriH
JIe ©31HIH TYJIFachl apKbUIbI KOPCETE alaThlH a3aMatr OOJIbIN KaJbIlTacaasl. JIMCKypC apKbLIbI
AHBIKTAJIATBIH TICUXUKAIIBIK, OJICYMETTIK, dTHKAIBIK KOHE T.0. Kypamaac OONKTepiH TOJBIK
KaMTHUTBIH TOJIBIKKAHBI KOPIHICIHIH Oip Typl OCBhl TULMIK TyiIFa. AOail mIbIFapMaiapbiHIa
OKYUIIBIHBIH TULMIK TYJIFAachlH KaJBINITACTBIpYFa Kypasl OONaThIH TUIMIK KYpbUIBIMIAp, CO3
TipKecTepi MOJI.

Kiar ce3aep: Tii, TUIIIK TYIFa, TOJIBIK aaM, YIATTHIK TiJI.
Abstract

A student who has formed a linguistic personality through Abai's poems is a person
brought up in the national language, among national values, who has completely mastered the
national spirit and national language, a person who has accumulated all national identity.

Today comes the era of evolution of consciousness, spiritual revolution, and
humanization of society. Our goal is to pass Kazakhstan to the next generations as a strong,
economically strong, highly spiritual state and to educate a creative generation worthy of
continuing country affairs without scattering. This means developing a linguistic personality by
instilling concepts such as the national code, custom and consciousness from school. Because:
a language is not only an education for a student, but also a language has a great cognitive
value: it is formed as a citizen who develops the individual abilities of a student, manifests his
inner identity and is able to reflect the civilization, culture, knowledge and skills of his country
in the future through his personality. It is the linguistic personality that is one of the forms of
its full-fledged manifestation, which fully includes the mental, social, ethical, etc. components
determined by discourse. There are many linguistic structures and phrases in Abai's works,
which serve as a means of forming a student's linguistic personality.

Keywords: language, linguistic personality, complete person, national language.
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KA3SAK TUIIHAEI'T AIHU JJEKCUKAHBIH KOJITIAHBITY EPEKIHEJIKTEPI

M.B. KHAMZINA,
JLH. I'ymunes atbingarel E¥Y
AOcTpakT

Hin omemai OaiimaHbBICTBIpaThIH Kyml. J[iHHIH 0acThl MakcaThI-aJIaMHBIH pPyXaHHU
xerimyi. JliH-Oykin OOJMBICTBIH Tynki ce0ebi OapbiH, JyHHE- OOJMBICTBIH >KapaTbLTy
MaKCaThIH, OHBIH CBIP-CHUIIATBIH TYCIHIIPIN, TAHBI-OUTYTe )KOHE aJaMHBIH PYXaHU JKETUTyiHe
MYMKIHIK kacaiapl. JlaMbIrad Tiinepain OapibIFbIHAA JiHM JIEKCHKara 6aca MoH Oepineni.
OlTKeHl NiH MEH KoraM Oip-OipiMEH THIFbI3 OaillaHpicTa eMip Kemreni. A3amaTTap.IbIH
JOCTYPIIl CeHIMI MEH YJITTHIK MOJEHHUETI ©3apa THIFbI3 OaillaHBICThI, MYHJAH >kKaFdaiina Oy
ekeyiHe Oipryrac cumaT OepeTiH OipJeH-Oip TETIK PeTiHJEe YITTHIK TUI MaHbI3/Ibl pejre ue
6omanbl. Kazak XaiakpIHBIH eMip-canTbiHa VciiaMHBIH KeTyiMeH TYpIIi @3repicTep eHll, acipece
TUIF€ €HreH TYpPJl JIHU Ce3[ep MEH aTayiapblH yieci 0achiM eii. YakbIT eTe Kejle COJ
CO3/epAiH KOMIIUIIT TeK AIHU TYCIHIKTIH asChIHA Kb KOiMail, KyHAETiKTi KOJIJaHbICTapFa
KaHAT JKaWBINl, CANAlBIK TEPMUHJICPre J€ alHaabl. MBICAlbl, dyelje «Xallal, Xapam»
YFBIMAApPBIH  OUIIIpeTiH [IHW Ce3[ep MABIOBICTBHIK JKaFbIHAH ©3Tepim, «afall, apam»
MarblHaJapbhlHJa aJaMHBIH HHETIH OUIAlpy MafFblHajapblHa  aybIcThl.  KelbipiHiH
TYPMBICBIMBI3Fa O1T€ KaifHACKHIN KETKEH] COHIIANBIK, apal TUTiHIH AJIEMEHTI €KeHIH /1€ YMBITHII
O6apambi3. MbIcaibl, JonTep, KajiaM, KiTal, TaH-a3aH, UMaH Co3epl TUTIMI3/IE TOJ JICKCUKAMbI3
perinae Konmanbuianpl. JKaHa 3amaHiga Aa Typil TEepMUHAEPIIH €HIN »KaTKaHbl Oenrifi,
OJIapJBIH /1a KOJIAHBIC asiChl KEHEHII, TUITe CIHIpUTyiHE, CO3/IIK KOPBIMBI3IBI OalbITYIbIH O1p
Ke31 peTiH/ie KbI3MEeT €TYiHE KOJ alllbLTybl THIC.

XXI raceIpia IiH TeK XaJIBIKTAPBIH IOCTYPJIl CEHIMI FaHA eMeC CasiCH HCOOTUSTHBIH
KypaJiblHa J1a aifHanein Oapa skatkannaid. TUINIK TYPFBIIAH KaparaHaa TUTIMI3re TYpIi JiHU
ce3/ep MEH TEePMHUHICDP KOITeIN KeNiN aTblp. Byl Mocele TWHTBHCTHUKAIBIK TYPFBIIAH
3ep/eseHill, YATTHIK TUTIMI3AIH 3aH1apbiHa cail urepinyi Tuic. En GonamarbiHa KayinTi Typii
BIKIAJJIAP IBIH JIJIBIH aJTy YIIiH Ka3ip XaJbIKTBIH JIIHU CayaTThUIBIFBIH apTTHIPy MaKCAThIH IAFbI
YKYMBICTAp KYPri3iain xkatelp. JlereHMeH, TULIIK Kayirci3aiK YIIiH JIe KeIil >KaTKaH Co3epIiH
capaJIaHbIIl, 3ePTTEIIMN, CY3TiJIeH 0Tyl aca MaHbBI3/IbI.

Ocbl ©3eKTi Macenenepial ecKepe OTBHIPHIN, Makanaga Kasipri OumiM >kyileciHaeri
e3repicTep MEH ONapAblH KYKBIKTBIK pacimMiaenyi, OuTiM Ma3MyHBIHBIH JKal-Kyil
KapacThIppUIFaH. biniM xyiieci OonFaHAbIKTaH, 9icTeMeci3 00IMai bl )koHEe OHBIH TiMl A€ 03
aJJIbIHA apHAiBI 3epTTeynep/al Tajdan ereai. COHIbIKTaH, MaKajiajaa JiHU TEPMHUHAEP Ka3ipri
Ka3akK TUTIHIH KypaMJbl OeJiri peTiHae €HTi3y/iH >KOJIIapblH KapacThIphUIaabl. MakanaHbIH
HEri3ri MakcaThl Ka3ipri Ke3Jeri TYbIHAANl OThIpFaH TYpJl XKarjaiiapra OaiIaHbICThI KeJin
KATKAH TUIIIK ®KaHATBIKTap bl UTLTITIMI3Te aifHAABIPYIbI KO3IEH .

Abstact

Religion is the force that connects the world. The main goal of religion is the spiritual
perfection of a person. Religion is the root cause of all existence, the purpose of creation of the
world, its mystery, and makes it possible to understand and realize the spiritual perfection of a
person. In all developed languages, special attention is paid to religious lexicon . Because
religion and society live in close contact with each other. Traditional beliefs and national culture
of citizens are inextricably linked, in such a situation, the national language plays an important
role as the only mechanism that gives these two a single character. The way of life of the Kazakh
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people has undergone various changes with the advent of Islam, especially with the
predominance of various religious words and names that have entered the language. Over time,
many of these words have not only remained within the framework of religious understanding,
but have also become industry terms that have spread to everyday use. For example, religious
words that originally meant the concepts of "halal, haram "changed in sound and changed to
the meanings of expressing a person's intentions in the meanings of "honest, unclean". Some of
them have become so entangled in our lives that we forget that Arabic is an element of the
language. For example, the words notebook, pen, book, tan-azan, iman are used in our language
as our own vocabulary. As you know, in the new era, various terms are being introduced, which
should be expanded, absorbed into the language, and serve as a source of enriching our
vocabulary.

In XXI ctytury, religion is becoming not only a traditional faith of peoples, but also a tool of
political ideology. From a linguistic point of view, there are a lot of different religious words
and terms in our language. This issue should be studied linguistically and mastered in
accordance with the laws of our national language. In order to prevent various dangerous
impacts on the future of the country, work is now being carried out to improve the religious
literacy of the population. However, for the sake of language security, it is very important that
the incoming words are analyzed, studied and filtered.

Taking into account these topical issues, the article considers changes in the modern education
system and their legal formalization, the state of the content of Education. Since education is a
system, it is not without methodology, and its language also requires special research.
Therefore, the article considers ways to introduce religious terms as a component part of the
modern Kazakh language. The main purpose of the article is to make language innovations
available to us in connection with various current situations
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KA3AK 3AHT'EPJIIK JIEKCUKACBIHIATYBI «bU» KOHLHEIITICI

Anar BUKAYEVA
L. N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan.

AHaaTna

Makanana Ka3zak 3aHTrepiIiK JICKCUKACBIHIAFbl «OM» YFBIMBIHBIH KOHIENTIIIK CHUIATHI
ambUIapl. Oyeni Ka3ak TapuXbIHAAFbI, Ka3aK 3aHTepIliK JUCKYPCHIHIAFbl O CTATyBICHIHBIH
OpHBI JKOHC aTKapFaH KBISMeTiHe, JKaJIIIbl CHIIAaTbIHA TOKTaJ'Iy apKLIHBI OHBIH XaJIbIK
JTYHUETAaHBIMBIHAAFBI polli alikpiHaanaabl. OnaH KeWiHri Ke3eKTe Ou co31HE KaThICThI MaKall-
MOTENIEp, HAKbUI CO3JEP, CO3 TIPKECTEpl >KUHAKTAIBIN, TUIMIK TaHBIMIAFbl KOPIHICI
cHUMaTTalIaabl.

KOrHUTHBTI JMHTBHCTUKAIA anaMfa TOH KOTHUTHUBTI YPAICTep MEH KyPbUIBIMIAP
anikpiHnanaapl. Fameim A, Hcnam: «JIuHrBOMojeHu i3feHicTePAe JIYHHETAHBIMIIBIK
KOHLENTUIePAIH ©31H1K OPHBI 6ap, «kKOHLENT» AereHiMi3, 01 013/11H NaibIMIaybIMBI3IIA, a1aM
CAHACHIHA TYPFaH OPTAa, /iH, MOICHUET, JKAIMbI AUTKAHIA AYHUE TAHBIM HeTi3iHe Oenrini 6ip
yPrakTaH — ypnakka e3repicci3 0epiiin OThIPATHIH KYHBUIBIKY,- TeHII.

Konnenrinep — YITTBIK TAHBIMHBIH OiPp KOPiHICI COHIBIKTAH Ja FHUIBIMHBIH
JUHTBOKOTHUTHBTIK MOeI 00N cananaasl. KOHnenTt kanmaiiaa 6ip ayKbIMabl HACSTHBIH CaH
aJIyaH KyPZesi Y¥bIM TYCIHIKTEPIiH cyPeTTi cunarramanapsl. OHbIH Ma3MYHJIBIK KYPIIBIMBI T1JT
MeH OelHeni Oiiay 3aHIbUIBIKTaPBIHBIH CA0aKTACTHIFBIHAH TYBIHAAMAbI. KOHIIENTIIIK MOHTE
ve TUAIK OipmiKTePiH, KOHIENTUIePAiIH 1MKI KYPBUTBIMBIH MOJECHU TAHBIMIIBIK aKmaparTap
Ke3i geyre ge 60maabl. Ce0ebl OHa MOIEHUET KAIABIPATHIH «i13/1eP» — MUQTEP, apXeTurTep,
CAIT-AOCTYPIEP, TAPUXU OKUFAIAP MEH MATePUAIIBIK MOACHUETTIH JJIEMEHTTEPi KopiHIC
Taba bl

Kazak goctypini KOFaMBIHAAFEI 911 OWIIH TAHBUTYBI MEH KaJbIITACYBIHBIH OacTamKbl
AIFBIIIAPTTAPEI MEH EPEKIISTIKTEPl KOHIHAE OUruI 3eprreymri-3anrep, axaaeMuk CambiK
3umanOoB: «Ka3akTeH «Om» co31 TYPIKTIH «OHMIIIK» dIEMEHTI 0ap KAl aTayblHAH MIBIKKAH.
O TepMUHOOTHSIIBIK O€ITi MAFBIHACHIH CAKTAIl KauFaH. AJl apHAMB! YFBIM PeTiHge 071 6acka
CUHOHUMJEPeH e3remeneHai. Kasak OpmamapeiHaa, XaHIbIKTAPBIHIA, KY3IACPIHIAE >KOHE
pymapeiHaad, coHmai-ak Oprtanblk A3WSHBIH KA3aK-KBIMIIAK KepiaePi aTanarelH  YJIbI
JATachIHAA «OM» YFBIMBI ©3rele OOMbl, SFHU, 011 KoOiHece COTTHIK KbI3METTEeP/Ii aTKapPaThIH
amaMra KaThICThI AUTBIIIEI.

bu — GipiHII Ke3eKTe XaIbIKKA COT TOPEIITiH MIBIHANKI, 91 TYPAIIBUIIBIKICH KYy3ere
aceIpy1a 9111 OUIIITIMEH TAHBUIFAH, COTTHIK (DYHKIMSHBI ATKAPATHIH MEMJIEKETTIK KbI3METIIIL.
O cOT iciH KXyprizresie 031 KaaaranaiTeIH TOPTINTI KATAH CAKTAN OTBHIPHII, iCTIH KYPASTiIiri
MEH €Ki JXKaK TapanTapIbIH bIKbUTAC-MYAesiepine Oaca Hazap ayaapran. COHbIMeH Oipre, icke
KATHICATHIH TAPANTAPIbIH OKUIAEPi MEH ©3re Jie KATHICYIIBIIAPIIH MYMKIH/IITIH IIeKTeMeH,
YKAPHUSITBIKTHI KATAH CAKTANUTBIH 9/IUT ToPeIi 00FaH. bru cOTTHIH onenaey KOPBITHIHIBICHIH/IA
€Ki TapanTeIH OiPi >KeHiM, OiPi KEHUTIN eMec eKi KAKKa /1a IIBIHABIKTEI MOWBIHAATA OLITeH.
XaIblK NJbIHAA ©31HIH HIBIHANWBI MICIIMIMEH TapanTapsl TaryiacThipca FaHA 9JIIN ICIMEH
naHKel apTkaH. COHapikTa, Kaszax eninin Ouiep cOThl 6apIia ®KyPT anabIHAA KOCciOU )KarbIHAH
00/ICH MIBIHAAIFAH, TOYeJICi3 COT OWIIIri PEeTiHAe CAKTAIBIT Kelal. «Anar Ou — oin Om» mereH
TIPHUHLMAI COAaH KaJlFaH.
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KinTt ce3aep: KoHIENT, YFbIM, 3aH, 3aHI€pPJIK TUCKYpC, OM, SOUIAIK, MaKal-MITeIAep, Co3
TipKeCTepi, HAKbLI CO3/Ep, TUIAIK TAaHBIM

Abstract

The article reveals the conceptual nature of the concept of "biy (Judge)" in the Kazakh
legal vocabulary. First, the place of the judge's status in the Kazakh history, in the Kazakh legal
discourse and its role in the national worldview is determined, affecting the position held, the
general character. Further, proverbs, sayings, phrases related to the judicial word are
summarized, its reflection in linguistic cognition is described.

In cognitive linguistics, cognitive processes and structures inherent in humans are
identified. The Scientist A. Islam says: "in the linguistic and cultural search, worldview
concepts have a special place,” concept" is a value that, in our opinion, is passed down from a
certain generation to a certain generation on the basis of the environment, religion, culture, and,
in general, knowledge of the world."

Concepts are one of the manifestations of national knowledge, therefore, they are
considered a linguocognitive model of science. The concept of a large-scale idea is a pictorial
description of a wide variety of complex concepts. Its content structure arises from the
continuity of the laws of language and figurative thinking. The internal structure of language
units and concepts that have conceptual significance can also be considered a source of cultural
and cognitive information. Because it reflects the "traces" that culture leaves — myths,
archetypes, traditions, historical events and elements of material culture.

Famous researcher-lawyer, academician Salyk Zimanov about the initial prerequisites
and features of the formation and recognition of fair trial in the Kazakh traditional society: the
word "Biy (judge)" comes from the Turkic common name with the element "power". He
retained the meaning of the terminological sign. And as a special concept, it differed from other
synonyms. In the Kazakh hordes, khanates, zhuzes and tribes, as well as in the Great Steppe,
called the Kazakh-Kipchak lands of Central Asia, the concept of " Biy (judge)" was different,
that is, it was most often expressed in relation to a person holding judicial positions.”

A judge is a civil servant who performs a judicial function, recognized primarily as a
fair and just authority in the administration of justice for the population. He focused on the
complexity of the case and the interests of both parties, strictly observing the order that he
observes during the trial. At the same time, there was a fair arbitrator who strictly observed
publicity, without limiting the possibilities of representatives of the parties involved in the case
and other participants. The judge in the evidentiary conclusion of the court recognized the truth
to both sides, one of which did not win, and the other did not lose. Before the people, he became
famous for a just cause, just to reconcile the parties with his true decision. Therefore, the Biy
(Judge) court of the Kazakh country has been preserved as an independent judiciary,
professionally honed in front of everyone. The principle: "an honest gudge is a fair gudge."

Keywords: concept, concept, law, legal discourse, judge, justice, proverbs, sayings, proverbs,
language cognition
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ABAY KUNANBAYULI VE SAKERIM KUDAYBERDIULI ILE iLGILi
TURKIYE’DE YAPILMIS AKADEMIK CALISMALAR

Saniye Isil SAKARYA
Ankara Universitesi Dil ve Tarih Cografya Fakiiltesi Cagdas Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar

Boliimii Yiiksek Lisans Ogrencisi
ORCID ID 0000-0002-7634-7487

Ozet

Yalnizca Kazak milletinin degil tiim Tiirk Diinyasinin 6nemli sair, yazar, diisliniirleri
olan iki biiyilik isim Abay Kunanbayuli ve Sakerim Kudayberdiuli ile ilgili yapilan ¢aligmalar
cogalarak siirdiiriilmektedir. Bu iki 6nemli sahis ile ilgili bilimsel ¢aligsmalar tilkemizde de son
hizda devam etmektedir. Tiirk Diinyasinda fikirleri, siirleri ve eserleri ile derin etkiler birakmis
olan bu sahislarla ilgili Tirkiye’de ¢esitli bilimsel makale, kitap, tez, bildiriler yayinlanmis
olmakla birlikte bunlardan bazilari; Abay Kunanbayuli ile ilgili 4 kitap, 5 yiiksek lisans tezi ve
1 doktora tezi ve cesitli sayida makale ve bildiri seklindedir. Avrasya Yazarlar Birligi’nden
2021 yilinda ¢ikan “Ozanlarin Goziiyle/Soziiyle Abay” adli siir kitabi, TURKSOY tarafindan
cikarilan “Abay’dan Se¢meler” adli siir kitab1 ise hakkinda ¢ikmis kitaplara 6rnektir. Abay’in
talebesi olan Sakerim Kudayberdiuli ile ilgili ise ¢esitli sayida makaleler mevcut olmakla
birlikte yiiksek lisans ve doktora tezleri mevcuttur. Fakat bu ¢aligmalar heniiz yeterli sayida
degildir. Ozellikle Sakerim Kudayberdiuli ile ilgili mevcut calismalarin say1s1 daha azdir. Bizde
bu caligmamizda bu yazarlar hakkinda Tiirkiye Cumhuriyeti sinirlari i¢inde yapilmis akademik
ve bilimsel ¢aligmalar1 bibliyografik olarak tanitmay1 amaglamaktayiz. Kazakistan ve Tiirkiye,
bu iki kardes iilkenin arasindaki iligkilerin, manevi baglarin gii¢lenmesi ve saglamlasmasi i¢in
her iki iilkeden de sair, yazar, diisiiniirler gibi 6nemli kiiltiirel ve manevi etkiye sahip kisilerin
karsilikli taninmasit ve incelenmesi onemli rol oynamaktadir. Gelecekte yapilacak olan
caligmalar ise bu kardeslige katki saglayacaktir.

Anahtar Kelimeler: Abay, Kazak yazarlar, Kazak sairler, Sakerim, Tiirk Diinyasi

Abstract

Studies on two great names, Abay Kunanbayuli and Sakerim Kudayberdiuli, who are
important poets, writers and thinkers not only of the Kazakh nation, but also of the entire Turkic
World, are continuing to increase. Scientific studies on these two important figures continue at
full speed in our country. Various scientific articles, books, theses, and papers studies have been
done in Turkey about these individuals, who had a profound impact on the Turkish World with
their ideas, poems and works. Some of them are in the form of 4 books, 5 master's and 1 doctoral
thesis and various articlesand papers about Abay Kunanbayuli. THe poetry book "Ozanlarin
Goziiyle/Soziiyle Abay" published by Eurasian Writers Union in 2021 and the other poetry
book "Abay'dan Segmeler" published by TURKSOY are examples of books published about
him. THere are various articles, master's and doctoral thesis about Abay's student Sakerim
Kudeyberdiuli. However, these studies are not enough yet, especially Sakerim Kudayberdiuli:
the number of available studies are less. In this study, we aimed to bibliographically introduce
the academic and scientific studies about these authors within the borders of the Republic of
Turkey. For the strengthening and consolidation of the relations and spiritual ties between these
two brotherly countries, Kazakhstan and TUrkey, mutual recognition and examination of
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INTERNATIONAL CONGRESS OF KAZAKHS HISTORY, CULTURE AND LANGUAGE

people from both countries, such as poets, writers, thinkers, who have important cultural and
spiritual influences, play an important role. Future studies will contribute to this brotherhood.

Key Words: Abay, Kazakh writers, Kazakh poets, Sakerim, Turkic World
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KAZAKCANIN ALINTI SOZLER SOZLUKLERINDE ARAPCA - FARSCA
KAYNAKLI GOSTERILEN SOZLERIN KOKENLERINDE DUZELTME
ONERILERI

Celal GORGEC
M.A. Tiirk Dili Bilim Uzmani,
ORCID ID: 0000-0002-4642-615X

Birsel ORUC ASLAN
Prof. Dr., Balikesir Universitesi Necatibey Egitim Fakiiltesi Sosyal Bilimler ve Tiirk¢e
Egitimi Boliimii,
ORCID ID: 0000-0001-7135-0225
Ozet

Her dilin s6z hazinesi, kendi temel s6z varligi ile alint1 s6zlerden olusur. Baska dilden
s0z almayan dil yok denilebilir. Diinyada varligini siirdiiren ¢esitli dillerde konusan halklar,
uluslararasi iligkiler baglaminda birbirleriyle s6z alisverisinde de bulunur. Kazakcaya giren
alint1 sdzler arasinda en biiyiik pay1, islam dini dolayisiyla Arapca ve komsuluk dolayisiyla
Farsga sozler olusturur. Bu sozlerin dilde kullanilmasi bir yana bilimsel olarak ele alinisi
diizeltilmesi gereken bir problemi teskil etmektedir. Kazak¢aya Arapga ve Farscadan giren
alint1 sdzlerle ilgili iig temel ¢alisma, L.Z. Riistemov’un Arab-fyran Kirme Sézderiniy Qazaqsa-
Orissa Tiisindirme Sozdigi (1989) adl1 eseri, G. Mamirbekova’nin Qazagq Tilindegi Arab, Parsi
Sozderiniy Tiisindirme Sozdigi (2017) ve 2020 yilinda Ahmet Baytursinuli Dil Bilimi Enstitiisti
tarafindan Malbaqov, Seyitbekova ve Pasan’a hazirlatilan Kiril jine Latin Grafikalarinda
Kirme Arab-Pars: Sézderiniy Tiisindirme Sozdigi adli sozliiklerdir. Ancak bu ¢alismalarda Eski
Tiirkgeden beri kullanilagelen kimi Tiirk¢e kokenli sézler, Arapca ya da Fars¢a kaynakli olarak
gdsterilmistir. Calismamizda bu yanls koken bilgilerini diizeltmek amaclanmistir. Orneklemek
gerekirse: o6y (6bliw) “sevmek; opmek” s6zii, hem Riistemov’un hem de Mamirbekova’nin
sozliigiinde Arapga = (hubb) “sevgi” sdziinden getirilir. Ancak bu s6z, Eski Tiirk¢eden beri
kullanilan belli ki ses taklidi bir kdke sahiptir. Eski Uygurca Iyi ve Kétii Prens Oykiisii'nde ikki
kadas esen tiikel kavisip opisti kucusti; Divanu Lugati’t-Tiirk te tasig isrumasa opmis kerek (...)
miin opdi (...) opiim, Opiig, opiisdi bicimlerinde geger. Bu soziin Eski Tiirk¢e op- “Opmek,
yudumlamak” eyleminden geldigi anlasilmaktadir. Arapgadaki séziin ad soylu oldugu,
Kazakcadaki soziin ise bir fiil oldugu da g6z oniinde bulundurulmalidir. Bunun gibi yaklasik
100 s6z, calismamizda ele alinarak kdken bilgilerinde (etimolojilerinde) diizeltme 6nerilerinde
bulunulmustur.

Anahtar Kelimeler: Cagdas Tiirk Lehgeleri, Kazak¢a, Koken Bilim, Karsilastirmali Dil
Bilimi, Alint1 S6zler.

Abstract

The vocabulary of each language consists of its own basic vocabulary and borrowed
words. It can be said that there is no language that doesn’t include words from another language.
Peoples who speak various languages that exist in the world also exchange words with each
other in the context of international relations. Among the quotations in Kazakh, the largest share
is composed of Arabic words due to the religion of Islam and Persian words due to
neighborliness. Apart from the use of these words in the language, their scientific handling

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

30


https://orcid.org/0000-0001-7135-0225

constitutes a problem that needs to be corrected. Three main studies on quotations from Arabic
and Persian into Kazakh were written by L.Z. Riistemov’s Arab-fyran Kirme Sozderiniy
Qazaqsa-Orissa Tiisindirme Sozdigi (1989), G. Mamirbekova's Qazaq Tilindegi Arab, Parsi
Sozderiniy Tiisindirme Sozdigi (2017) and Ahmet Baitursynuly Institute of Linguistics in 2020
by Malbagov, Seyitbekova and Pashan. These are the dictionaries called Kiril jine Latin
Grafikalarinda Kirme Arab-Parsi Sézderiniy Tiisindirme Sozdigi. However, in these studies,
some Turkic-origin words, which have been used since Old Turkish, are shown as Arabic or
Persian. In our study, it was aimed to correct this wrong origin information. For example: The
word e6y (6biiw) “to love; to kiss” is brought from the Arabic word <= (hubb) “love” in both
Rustamov's and Mamirbekova's dictionary. However, this word obviously has an imitation root,
which has been used since Old Turkish. In the Old Uighur Tale of the Good and the Bad Prince,
ikki kadas esen tiikel kavisip opisti kugusti; In Divanu Lugati't-Tiirk, tasig isrumasa 6pmis kerek
(...) miin opdi (...) optim, dpiis, opiisdi. 1t is understood that this word comes from the Old Turkic
verb op- “to kiss, to sip”. It should also be taken into account that the word in Arabic is a noun,
and the word in Kazakh is a verb. About 100 words like this have been handled in our study
and suggestions have been made for corrections in their etymology.

Keywords: Contemporary Turkic Dialects, Kazakh Language, Etymology, Comparative
Linguistics, Quotations.
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KAZAKCADA BAZI SES YANSIMALI SOZCUKLER UZERINE
ON SOME REFLECTED SOUNDS IN KAZAKH

Dr. Emin OBA
International Taraz Innovative Institute, Taraz-Kazakistan,
ORCID: 0000-0002-5299-8023.

Ozet

Kipgak grubu lehgeleri arasinda yer alan Kazakca, soz varligi agisindan olduk¢a zengin
bir dildir. Kazak¢anin s6z varliginin genelini Tiirk¢e kokenli sozciikler olusturmaktadir. Bu s6z
varligi igerisinde ses yansimali (tabiat taklidi sesler) sozciikler de yer almaktadir. Ses yansimali
sOzciikler, tabiattaki seslerin yaziya ya da ifadeye dokiilme halidir. Bu sézctikler tek baslarina
bir anlam ifade etmezler. Sozciikler daha ¢ok baska kelimelerle veya ciimle igerisinde
kullanildiklarinda bir anlam ifade ederler. Bu c¢alismada da, Kazak¢ada goriilen bazi ses
yansimal1 sozclikler iizerine durulacaktir. Burada ele alinan sozciikler, daha ¢ok Tiirk¢enin
tarihi lehgelerinden itibaren goriilen sozciiklerdir. Bu sozciikler verilirken gectigi tarihi donem
ve eserlerdeki sekilleri ve anlamlar1 hakkinda da bilgi verilmistir. Sonrasinda ise Kazakg¢adaki
nihai sekli ve anlami verilmistir. Hatta, Kazakgadaki tiirevleri hakkinda da bilgi verilmistir. Son
olarak, sozclgiin diger ¢cagdas lehgelerdeki sekilleri hakkinda da bilgi verilecektir.

Anahtar kelimeler: Kazakga, ses yansimali sozciikler, sdz varligi.

Abstract

Kazakh, which is among the Kipchak group dialects, is a very rich language in terms of
vocabulary. The general vocabulary of Kazakh is composed of words of Turkic origin. In this
vocabulary, there are also words with sound reflections (sounds imitating nature). Sound-
reflective words are the way the sounds of nature are put into writing or expression. These
words mean nothing by themselves. Words are more meaningful when they are used with other
words or in a sentence. In this study, some words with sound reflections in Kazakh will be
emphasized. The words discussed here are mostly seen from the historical dialects of Turkic.
While these words were given, information was given about the historical period and their
shapes and meanings in the works. Afterwards, its final form and meaning in Kazakh is given.
In fact, information is given about its derivatives in Kazakh. Finally, information will be given
about the forms of the word in other contemporary dialects.

Key words: Kazakh, reflection sounds, vocabulary.
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ARAPCA, TURKCE VE KAZAK DILLERINDEKI ORTAK ATASOZLERI
UZERINE KARSILASTIRMALI BiR CALISMA

Dog¢. Dr. Esat AYYILDIZ
Kafkas Universitesi, Fen Edebiyat Fakiiltesi, Dogu Dilleri ve Edebiyatlar1 Béliimii, Arap Dili
ve Edebiyat1 Anabilim Dali, ORCID ID: 0000-0001-8067-7780

Ozet

Vahsi dogada kendisini savunmasiz vaziyette bulan insanoglu, tabiatla miicadele etmek
icin etkili bir yol kesfetmeliydi. Kendisinden daha gii¢lii olan hayvanlardan korunmak ve zorlu
cevresel sartlarla miicadele etmek i¢in bagvurabilecegi yegine ¢6ziim, genlerinde saklanmig
durumdaydi: bilgelige ve dayamsmaya giivenmek. Ilk insanlardan giiniimiize baz1 duvar
resimleri ve ilkel aletlerin haricinde herhangi bir somut eser kalmamistir. Buna karsin onlarin
diistincelerinin izlerine modern dillerde rastlamak miimkiindiir. Kimler tarafindan sdylendigi
belli olmayan atasozleri, bizleri ¢etin doga sartlarina ve muhtemel tehlikelere kars1 hazirlamak
isteyen kadim atalarimizin artlarinda biraktiklart en onemli kiiltiirel mirastir. Modern
arastirmacilar, insanoglunun tek bir atadan geldigini one siirmektedir. Bu durum g6z oniinde
bulunduruldugunda, farkli dillerdeki ortak atasozlerinin oldukga erken bir tarihte ortaya ¢ikmig
oldugunu diisiinmek miimkiindiir. Bu ¢alisma, bilimsel bir metotla, Arap, Tiirk ve Kazak
dillerindeki ortak atasozleri tizerinde karsilagtirmali bir inceleme yapilmasint hedeflenmektedir.
Dolayisiyla bu ¢alismada, yalnizca li¢ dilde de anlamsal acidan benzer olan atasézleri ele
alinacaktir. Arap, Tiirk ve Kazak dilleri, birbirlerine ¢ok uzak olmayan bir bolgede gelisim
gosterdigi i¢in, géz ardi1 edilemeyecek miktarda benzerlikler ihtiva etmektedir. Ote yandan
Islam &ncesinde, Araplarin Tiirk halklariyla dikkat gekici bir yakin temas kurmadiklari bir
gercektir. Ayrica Arapga, Sami bir dil olmas1 hasebiyle, Tiirk dillerine benzememektedir. Ne
var ki kiiltiirel farkliliklara karsin, insan akli benzer bir metotla ¢alismaktadir. Bu nedenle sz
konusu ortak atasozleri, kiiltiirel bir aktarimin ispat edilemeyecek bir 6rnegi olabilecegi gibi,
ortak diislince metotlarinin bir sonucu da olabilir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Edebiyati, Arapga Atasozleri, Kazak¢a Atasozleri, Tiirkce
Atasozleri, Ortak Atasozleri.

Abstract

Mankind, finding himself defenseless in the wild, had to find an effective way to fight
against nature. The solution he could apply to protect himself from stronger animals and fight
against the harsh environmental conditions was hidden in his genes: relying on wisdom and
solidarity. Other than some wall paintings and primitive tools, nothing has survived from early
humans. On the other hand, it is possible to find traces of their thoughts in modern languages.
Proverbs, whose origin is unknown, are the most important cultural heritage left behind by our
ancient ancestors who wanted to prepare us for harsh natural conditions and possible dangers.
Modern researchers suggest that humankind descended from a single ancestor. Considering this
situation, it is possible to think that the common proverbs in different languages were shaped
at a very early date. This study aims to make a comparative study on the common proverbs in
Arabic, Turkish and Kazakh languages with a scientific method. Therefore, in this study, only
the proverbs that are semantically similar in all three languages will be discussed. On the other
hand, it is true that before Islam, the Arabs did not have a remarkable close contact with the
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Turkic peoples. In addition, since Arabic is a Semitic language, it is not similar to Turkic
languages. However, despite cultural differences, the human mind works in a similar way. For
this reason, the common proverbs in question may be an unprovable example of a cultural
transfer, or they may be the result of common thought methods.

Keywords: Arabic Language and Literature, Arabic Proverbs, Kazakh Proverbs, Turkish
Proverbs, Common Proverbs.
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KA3IPI'I TYPIK TIJII MEH KA3AK TIJITHE OPTAK CO3JIEPIIH JIEKCHUKA-
CEMAHTHKAJIBIK )KYHUECI

MYPATBEK BATUJIA KYPMAHBEKKDBI3bI.,
¢unonorus  FHUIBIMIAPBIHBIH KaHIUAATHL,IOLEHT(KaybIMIaCThIPBUIFaH Mpodeccop)

OMIPFAJIN /KAHAP OPBIHBACAPKbBI3bI
*K.)XKy06aHoB atbiHarbl AKTe0€ OHIpIIiK YHUBEPCUTETI

AHHOTAIUA

Makanazia ken MarbIHaJIbl CO3/IEP/AIH MaFbIHAJIBIK KYpamMbl MEH OalIaHBICTBIPYLIBI KOHE
capanaidTelH Oenriiepi KapacTbIpbulabl. Kazipri Typik TUIl MEH Ka3ak TUliHE OpTaK Ce3AepaiH
JIEKCUKa-CEMaHTHKANBIK JKyHleci MeH KypbUibiMbl OepuireH. Keibip oprak cesnepliH
CEeMaHTHUKAJIBIK MOJEI YChIHBIIIBI.

KinT ce3aep: nunrerpaicema, nuddepencema, nmonucema, CeMaHTHUKA, MOJACIb, KYPBUTBIM

Abstract

The article deals with the semantic composition and connecting and differentiating features
of polysemantic words. The lexical and semantic system and structure of words common to the
modern Turkish language and the Kazakh language are given. The semantic model of some 35
common words is presented.

Keywords: integralseme, differential, polyseme, semantics, model, structure
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TURK DIiLiNiN SOZ VARLIGI TURKIYE VE KAZAKiSTAN TURKCESI

Dr. Mukadder GUNERI
C)zet

Bilindigi tizere, Tiirk dilinin diinyanin en ¢ok konusulan bes dili arasinda(biitiin
lehgeleri ile) oldugu goriisii kabul gérmektedir. Tiirk¢e, Kuzey Buz Denizi’'nden Hindistan’in
kuzeyine, Cin Halk Cumhuriyeti’nin i¢lerinden, Avrupa’nin en u¢ noktasina kadar yayilmis ve
milyonlarca kisi tarafindan konusulmaktadir. Glinlimiiz diinyasinda ise bu cografi yayilma daha
da artmistir. Gegmisten bugiine, farkli cografyada konusula gelen Tiirkce, gelisme siirecinde
Koktiirk, Uygur, Sogdca, Latin, Kiril, Mani, Brahmani, Tibet, Siiryani, Arap, Grek, Ermeni,
Ibrani olmak {izere bilinen on ii¢ farkl1 alfabe ile yazilmistir. Uygurlar déneminde, Sanskritce,
Toharca, Sogdca ve Cincenin etkisinde kalir. Selcuklu ve Osmanli devletleri doneminde ise
Arapca, Farscanin etkisi cok¢a goriiliir. Cumhuriyet sonrasi yillarda Ingilizce, Fransizcanin ve
Ruscanin(Tiirk Devletleri cografyasinda) etkisinde kalir. Bu etkilesimin tarihte en belirgin
nedeni, yonetimi elinde tutanlarin kendi dil ve kiiltiir degerlerinin kabul edilmesi yoniinde
hareket etmelerinin aksine, Tiirklerin yonettikleri milletlerin kiiltiirlerini diglamadan kabul edip
onlarin dil ve kiiltiirlerini kendi dil ve kiiltiirlerinden daha ¢ok benimsemeleri olmustur. Bu
duruma, Selguklu ve Osmanli déneminde Arapcanin bilimsel, Farsganin kiiltiirel alanda etkisi
ornek verilebilir. Bu nedenle anlatim, yazim bakimindan, dilde farkliliklarin olmasi, bu
durumun bir dogal sonucudur diyebiliriz.

Ote yandan, Tiirk diline, bagimsiz devlet, dzerk bdlgeler agisindan bakildiginda, ilk olarak
Tiirkiye, Azerbaycan, Baskurt, Kazakistan, Kirgizistan, Ozbekistan, Tataristan, Tiirkmenistan,
Cin Uygur Bolgesi akla gelmektedir. Bir dil hangi cografyada konusulursa konusulsun, s6z
varligi o dilin zenginligini gdsterir. Bu cografi yayginhigi, tarihi eskiligi, tarihi ge¢misinde
gecirmis oldugu gesitli kiiltiirel siiregler sonucu, Tiirk¢e zengin s6z varligina sahiptir. Bu zengin
sO0z varligi, anlatim ve yazim agisindan dikkate alinmak suretiyle, Tiirkiye Tiirkgesi ile
Kazakistan Tiirkcesi bes baslik altinda(1. Ayni olanlar, 2.Anlam ayni, sdyleyis farkli, 3. Anlam
ayni, farkli sozciik, 4. Kok birligi, 5. Diger) karsilastirmast yapilmis ve yine Tiirkgede sesler,
ses uyumlari(fonoloji) agisindan da incelenmistir.

Bu ¢aligsma, gelecekte bu konuda yapilacak ¢aligmalara katki saglamasi timidiyle yapilmistir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan Tiirkgesi, Tiirkiye Tiirkgesi, Tiirk Dili, S6z Varligi, Fonoloji

Abstract

As it is known, it is accepted that Turkish language is among the five most spoken
languages of the world (with all dialects). Turkish is spoken by millions of people from the
Arctic Ocean to the north of India, from the inside of the People's Republic of China, to the
most extreme point of Europe. In today's world, this geographical expansion has increased.
Turkish, which has been spoken in different geographies from past to present, has been written
in thirteen different alphabets known as Koktiirk, Uygur, Sogd, Latin, Cyrillic, Mani, Brahmani,
Tibet, Assyrian, Arab, Greek, Armenian, Hebrew. In the period of Uighurs, Sanskrit, Toharca,
Sogudca, is under the influence of Chinese. In the Seljuk and Ottoman states, the influence of
Arabic and Persian is very much seen. In the following years, he was influenced by English,
French and Russian (in the geography of the Turkish States). The most obvious reason for this
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interaction in history has been the acceptance of the cultures of the nations they have ruled
without excluding them and their adoption of their language and culture more than their own
language and culture. In this case, in the Seljuk and Ottoman period, Arabic, scientific and
cultural activities in Persian can be given as an example. Therefore, we can say that there are
differences in language in terms of narration, spelling and this is a natural result of this situation.

On the other hand, the Turkish language, independent state, when viewed in terms of
autonomous regions, first in Turkey, Azerbaijan, Bashkir, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan, Tatarstan, Turkmenistan, China Uygur comes to mind. A language, which is
spoken in the geography of the word, vocabulary, it shows the richness of the language. As a
result of its geographical prevalence, historical antiquity, and various cultural processes in its
historical past, Turkish has a rich vocabulary. Considering this rich vocabulary in terms of
expression and spelling, Turkey Turkish and Kazakhstan Turkish are under five headings
(1.Same ones, 2.Same meaning, different pronunciation, 3.Same meaning, different word, 4.
Root unity, 5. Other) were compared and again, sounds in Turkish were examined in terms of
sound harmony(phonology).

This study was conducted in the hope that it will contribute to the future studies.
Key Words: Kazakhstan Turkish, Turkey Turkish, Turkish Language, Phonology.
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LEARNING ABOUT KAZAKHSTAN THROUGH PLAYING GAMES

Dr. Alan Reed LIBERT
University of Newcastle,
ORCID ID: 0000-0003-1446-4183

Abstract

Although Kazakhstan is large and strategically important, it is little known in Western
countries. In this presentation | will discuss one way of making people, including students, more
familiar with it, and with lesser-known other countries: through games. | will present a survey
of games, mainly educational games in English, which involve Kazakhstan in some way.

One might first note that there are some games about countries which do not include
Kazakhstan, for example Professor Noggin’s Countries of the World and Countries of the World
I1. These consist of 30 cards each, most of which are about particular countries, but Kazakhstan
is not one of them.

On the other hand, there are games which have a fair amount of information about Kazakhstan,
such as First Around the World. Kazakhstan itself is not marked on the game board, but Almaty
is one of the “destinations” on it, and there are five cards with one question each about this city,
for example “What are the mountains visible from Almaty known as?”” There is also a card with
a question which involves Kazakhstan, though not by name: “How many countries share a
border with Russia?”

In addition to discussing such games, | will make some recommendations about constructing
games which will teach players something about Kazakhstan.

Keywords: Kazkahstan, educational games, geography education

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

38



AHBI3 OHTIMEJIEPIETT KOMIIAPATUBMCTUKAHBI OKBITY JICTEMECI
(KOPKBIT )KAWBIHIAFBI AHBI3/IAP BOWBIHIIIA)

METHODS OF TEACHING COMPARATIVE RESEARCH IN LEGENDS (ACCORDING
TO THE LEGENDS OF KORKYT)

Kapasova B.K.
PhD. Professor Toraigyrov University, Pavlodar

Elikpaev S.T.
PhD. Professor Toraigyrov University, Pavlodar

AHHOTALUSA

O3srepici Mo OYTiHT1 KYH ’KaHallla KYHJbUIBIKTap/ bl Oenrineyne.CoHbIH iIiHAE TYPKLUTIK
OipTyracTelK, TypaHAbIK OpTaK Tamblp JKaHAa apHaFa IIBIKKAH Ke3/e CaJbICThIPMAIbl
oneOMeTTaHy,IFHU KOMIIApaTUBUCTHKA d/1iCl COHBI OesieHre MbIKIaFsl J103iM.CalblCThIpMabl
onebmerrany umimi KeHec ke3eHiHIE »Kocmapiibl TypAe KapacThipbUiraH KokK.Ce0ebi OcChI
apKbUIbI OPBIC aybl3 o/1e0MeTiHIH 0achl TYypkilik OonraH coH,KeHecTik oJakTarbl TYPKUIIK
yiITTap Oipirin KeTeTiH O0JIFaH COH,ChIPTKbI TYPKI dKOHE MYCBUIMAaH J1HIH TYThIHATHIH €J11epA1H
Oipirinm KeTyl Kayili TyFaH COH KOMITAPaTUBUCTHKA TOCLIl 9JieOMeT TEOpUSChIHAH aJIbIHBII
TacTaJJIbl.

Ocplran KapamacTaH OYTiHr1 )kahaHaaHy MEH aJIEMAIK TYTAaCThIK XaJIBIKTap MEH eNJICp/IiH,
MEMJICKETTEpAIH MaTepHaAbIK OalJIbIKTapbhlH HETI3re aJfaHbIMeH Jie, pPyXaHu Oii-
Ke3KapacTapbl LIenryl OoibIl Kaja OepeTiHIH AdJeNAen OThIp. AlaM3aTTblH CaH FachIPIIBIK
JlaMy TapHXbl YIT MEH YJITTBIH, XaJbIK TEH XaJbIKTBIH aPTHIKIIBUIBIFBI PYyXaHH HUTUTIKTEPiH
CakTal, COHbI >KaHFBIPy, JlaMy Ke3iHe alHalAbIpa ajfaHAblFbIMEH je enmenyzae. Ochl
TYPFBIJIaH aJFaH/Ia, dJeMIIK )KaHa TEXHOJIOTHSUTBIK FRIIBIM dp YJITTHIH aHbI3 MEH €XKeNT1 JYHHE
MOJICHUETIHE >KaHAa Ke3KapacTapMeH KalTa-KaiiTa cofbil OThIp. byHbIH OacThl cebebi,
MaTepHaAbIK WTUTIKTEp/l CaKTayllbl, JaMbITYIIbl Kanail OonFaHAa Ja YITTBIK pyXaHU
Ka3biHachl. COH/BIKTaH Ja XaJlbIKTap TaHBIMBIHBIH KailHap ke3i, OcarTy Oyjiarbl HEJEH HOp
aJIaJpKbI JIETEH OifFa aziaM3aTThIH KaiTa opaiyblHa Typa KeJil Typ. XKahangpik  Oipiry,
ONIEMIK TYTACTBIK XaJBIKTAp JMOCTYPIHAETI TaHBIMHBIH OMIPIICHIITIH IOJEAeT OThIp. by
KarplHAH aliFaHfa, Ka3aK pyXaHd oJieMi MOJ Mypa, TayChUIMac Ka3blHACBIMEH epeKIe.opi
Ka3ak o/e0ueTi oneM oeOueTiHiH Oip Oemieri,opi TYpki 91¢OHUETIHIH achll YCTHIHIAPBIHBIH
oOipi.

ONeMIK OW-TaHBIMJIAFbl €peKIlle OpPBbIH alaThlH Ke3KapacTap, JIEMIIK OpKEHHETTIH
Heri3i OoyFaH uaesutap Ka3zak — TYPIK MOJCHHETIHEH IIBIFATHIHBI CAH MOPTE JOJIeNIeH I by
€KIHIII JKaFbIHAH XaJIBIKTAP MOJICHHUETIHIH TYIKI OipJIiriH, OpTaKTHIFBIH, OacTay-OyiiaK Ke3iHiH
0ip eKeHIITiH KopceTei.

KOpKpIT aTa TyHHETaHBIMBI — TEK Ka3akK KaHa eMec, TYPKlI XaJjbIKTapblHa opTak. OfbI3-
KBIMIIAK MOJCHUETIHIH OPTaK MYpachl peTiH/e Ka3ak, TYPIK TAaHBIMBIHBIH JYHHUE, 9JIEM, OHBIH
OeJieKTepi, OHJAFBI aJaM eMipi, TIPJIIri, )KaH MEH ToH, KOFaM MEH OpTa, TIpUILIIK Kypec,
ajaMap KapbIM-KaTbliHac T.0. Oapiia FeUIBIMAAp TipeK Ke3i 0ojap oneMAiK (QHIoCO(USITBIK
olapb! TOJIBIKTBIPYBI MEH OFaH ©31HJIK KaHa Ol KOCYBIMEH €peKILe.

KopksIT ecimi Typki, Ka3ak ilriHae aHbl3 Kerinkepi, exinmriaeH, « KopkpIT ata» KiTaObiH
xa3ymbl, olmbUl. bizre xerken «KopkeiT ata» kitadbl - Opra A3us meH KazakctaHHBIH ac
KOPHEKTI xa30a mypackl. KOPKBITTBIH (hUI0CcODUSIBIK, TAPUXU, MY3bIKaTIBIK-3THOT PAQHUSIIBIK
Mypachl Ka3ipri Kaszak, o3ipOaiikaH, TYpiK, TYpKiMeH, OalKypT T.0. TYPKi TiJIeC XaIbIKTapIbIH
OapIBIFBIHBIH OPTAK UTLTITT 00JBIN TaObLTaAbl. «KOPKBIT aTay KiTaObl OH €Ki )KbIpJIaH TYPAIb.
Bi3 KyMBICTBIH KeJieMiHe bIHFaiimanm KOpKpIT mibFapMagapblHAarel 0acThl (HIIOCO(HSITBIK
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oiylap/pl aram eTiMl, dJeMIIK TaHbIMJA €peKIle OarajaHaTblH eMIp MEH 6JIIM >KalbIHJarbl
oitnapeiHa ToKTamabiK.Jlemexk KopkbIT aTa oOpasbl apKbUIbl ofeOueTTaHy imiMiHAeri 6acThbl
caylaHbIH O1pl KOMIApaBUCTUKAHbBI OKBITYFa KOHE TYPKI TEKTEC YJITTapJblH YHBICYbIHA OJ
ambutagel gen Oinemi3. KopkpIT o0pa3bl nanalbIK-HOMAITHIK TEH KalalblK MOXaJUTallbIK
MoJieHHeTKe Oipzelt opTak.¥Jibl JalaHblH TYTAcC IIAFbIH,00JI1HIN alpblIMaFraHbIH KOpCETEel.
Jemex,KopKbIT 00pa3blH KOMIPATUBUCTUKA TOCUTIMEH OKBITY OYTiHTI Ka3ak ojeOueTiHiH
0acThI KETICTIr 00JIMAK.

Abstract

Today, when the Turkic unity, the common roots of Turan are taking a new direction, the
method of comparative literary studies, that is, the method of comparative research, should not
be taken into account. The doctrine of comparative literary studies was not systematically
considered during the Soviet period. , with the unification of the Turkic peoples in the Soviet
Union and the threat of unification of foreign Turkic and Muslim countries, the method of
comparativism was removed from the theory of literature.

Nevertheless, today's globalization and world unity prove that spiritual ideas remain the
solution, even if they are based on the material wealth of peoples, nations and states. The
centuries-old history of human development is measured by the fact that the superiority of a
nation and nation, people and people can preserve spiritual wealth and turn it into a source of
renewal and development. From this point of view, the new world technological science
repeatedly meets new legends and new views on the culture of the ancient world of each nation.
In any case, the main reason for this is the national spiritual heritage, which preserves and
increases material wealth. That is why humanity must return to the idea of what is the source
of the knowledge of nations, the source of inspiration. Global integration, world unity prove the
viability of knowledge in the traditions of peoples. From this point of view, the spiritual world
of Kazakhs is unique with its rich heritage and inexhaustible treasures, and Kazakh literature is
a part of world literature and one of the pillars of Turkic literature.

It has been repeatedly proved that the views that occupy a special place in world thought,
the ideas that formed the basis of the world civilization, originate in the Kazakh-Turkish culture.
On the other hand, this testifies to the fundamental unity, community, commonality of the
source of the culture of peoples.

The worldview of Korkyt Ata is inherent not only to the Kazakhs, but also to the Turkic
peoples. As a common heritage of the Oguz-Kipchak culture, the world of Kazakh and Turkish
knowledge, the world, its parts, human life, life, soul and body, society and the environment,
the struggle for survival, human relations, etc. All sciences are unique in that complement the
world's philosophical ideas and add new ideas to them.

Korkyt is a Turkic, Kazakh legendary character, and secondly, the author of the book
"Korkyt ata", a thinker. The book "Korkyt Ata" is an outstanding written heritage of Central
Asia and Kazakhstan. The philosophical, historical, musical and ethnographic heritage of
Korkyt includes modern Kazakhs, Azerbaijanis, Turkmens, Bashkirs and others. it is the
common good of all Turkic-speaking peoples. The book "Korkyt Ata™ consists of twelve songs.
In accordance with the volume of work, we have highlighted the main philosophical ideas in
the work of Korkyt, focusing on the highly valued ideas of life and death in the world and urban
local culture. This shows that the Great Steppe is small and indivisible. Therefore, the study of
the image of Korkyt in a comparative sense will be the main achievement of modern Kazakh
literature.
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A1 SEVIYESINDEKI KAZAK OGRENCILERIN TURKCE YAZILI
ANLATIMLARINDAKI YAZIM HATALARI

Doc. Dr. Siikrii BASTURK
Bursa Uludag Universitesi, Tiirkge ve Sosyal Bilimler Egitimi Boliimii,
ORCID ID 0000-0002-8319-9507

Dog. Dr. Erol OGUR
Bursa Uludag Universitesi, Tiirkge ve Sosyal Bilimler Egitimi Boliimii,
ORCID ID 0000-0002-7710-3361

Ozet

Son yillarda Tiirkiye’nin siyasi ve ticari olarak diinyadaki 6neminin artmasiyla birlikte
Tiirkce 6grenmek isteyenlerin sayisi da artmaktadir. Buna bagli olarak gerek yurt i¢inde gerekse
yurt disinda Tiirkgeyi yabanci dil olarak 6greten resmi 6gretim kurumlarinin sayisi da artmistir.
Bu kurumlardan biri de Bursa Uludag Universitesi biinyesinde faaliyet gdsteren Tiirkce
Ogretimi Uygulama ve Arastirma Merkezi (ULUTOMER)’dir. ULUTOMER’de diinyanin
bircok tlkesinden oldugu gibi Tiirk diinyasindan cesitli iilkelerin 6grencileri de egitim
almaktadir. Bunlar arasinda Kazakistan’dan Tiirkce 0Ogrenmeye gelen Ogrenciler de
bulunmaktadir. Ana dilleri Tiirkgenin farkli sivelerinden biri olmasi, bu 6grencilere Tiirkiye
Tiirkgesini 6grenmede biiyiik kolaylik saglamaktadir. Buna ragmen, Kazak Ogrenciler de
Tirkiye Tiirk¢esini 6grenme siirecinde bazi dil bilgisi hatalar1 yapmaktadir. Bu hatalar, ¢okluk
ekinin kullanimi, durum eklerinin kullanimi, ses olaylar1 ve uyumu, 6zne ve kisi eki uyumu,
cesitli yazim hatalar1, konusma dilinin standart dile etkisi bagliklar1 altinda toplanabilir. Bu
calismanin evrenini Bursa Uludag Universitesi ULUTOMER’de 2021-2022 &gretim yili giiz
doneminde Tiirk¢e 6grenen A1 diizeyindeki 17 Kazak 6grenci olusturmaktadir. Bu 6grencilerin
Al kur sonu smavindaki yazili anlatim kagitlar1 6rneklem olarak secilmistir. Arastirmanin
modeli, nitel olarak desenlenmistir. Arastirma verileri, dokiiman incelemesi yoluyla elde
edilmistir. Aragtirma kapsamina alinan yazili anlatim ornekleri, tarama teknigi kullanilarak
incelenmis ve yapilan incelemeye gore bu yazili anlatimlarda 6ne ¢ikan hatalar tespit edilmistir.
Ogrencilerin yazili anlatimlari yukarida belirtilen basliklardaki dil hatalar1 gergevesinde
degerlendirilmistir. Bu ¢alisma, Kazak 6grencilerin Tiirk¢eyi yazili olarak kullanimlarinda
hangi dil hatalarin1 yaptiklarint gostermesi yoniinden 6nem tasimaktadir. Yapilan hatalarin
tespitinden sonra bunlarin giderilmesi hakkinda da oneriler de sunulmustur.

Anahtar kelimeler: Tiirkgenin yabanci dil olarak dgretimi, Ulutomer, Kazak &grenciler, dil
hatalar1

Abstract

In recent years, Turkey's political and commercial importance in the world has
increased. As a result, the number of people who want to learn Turkish is also growing.
Accordingly, the number of official education institutions has grown in the country and abroad,
teaching Turkish as a foreign language. One of these institutions is the Turkish Teaching
Application and Research Center (ULUTOMER), operating under Bursa Uludag University.
Students are studying education from various countries from the Turkish world, and from many
countries of the World, At ULUTOMER. They are students who come from Kazakhstan to
learn Turkish. Provides these students with great convenience in learning Turkey Turkish the
fact that their mother tongue, Turkish is one of the different dialects. Nevertheless, Kazakh
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students also make some grammatical errors in the process of learning Turkey Turkish. These
mistakes can be grouped under the headings of the use of plural suffixes, the use of case
suffixes, phonetic events and harmony, subject and person suffix harmony, various spelling
errors, and the effect of spoken language on the standard language. The universe of this study
consists of 17 Kazakh students who learn Turkish in the fall semester of the 2021-2022
academic year at Al level at Bursa Uludag University ULUTOMER. It was chosen as the
sample of the written expression papers of these students in the Al end-of-course exam. The
model of the research is qualitatively patterned. Research data were obtained through document
review. Written expression examples included in the study were examined using the scanning
technique, and according to the analysis, prominent errors in these written expressions were
determined. Written expressions of students were evaluated within the framework of language
errors in the titles mentioned above. This study is essential in showing which language mistakes
Kazakh students to make in their written use of Turkish. Suggestions are also presented about
the elimination of them after the detection of the mistakes made.

Key words: Teaching Turkish as a foreign language, Ulutomer, Kazakh students, language
mistakes
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XVIIIL YUZYIL RUS - KAZAK TARIHI VE OSMANLI’YA ETKIiSi

Yiiksel GUNGOR
Dr. Ogr. Uyesi, Kocaeli Universitesi Kartepe MYO
ORCID ID 0000-0001-9386-098X

Ozet

Kazakistan, Orta Asya insanlik tarihinin kiiltiir besigidir, Kazaklarin etnik temelini
olusturan eski Tiirk boylari, komsulariyla siki etnik ve kiiltiirel aligveriste bulunmuslardi. Tarih
bilimi, Kazak boylarinin yer almadigi hicbir ciddi tarihi olayin olmadigina sahitlik etmektedir.
Bu sebeple Kazakistan tarihi, Orta Asya, Giiney Sibirya, Dogu Avrupa ve On Asya halklarinin
hayatlarinda 6nemli tarihsel doniisiimler iceren bir etki gostermistir.

Bu caligma Kazak tarihinin XVIIIL. yiizyildaki Ruslar ile olan miicadelesi; I. Petro ile baslayan
kolonizasyon hareketi yegeni Carige 1. Katerina tarafindan, Kazak ve Tiirkistan Hanliklarini
ele gecirme plani olarak stirdiiriilmistiir. 19 Subat 1731°de biitiin Kazaklarin Rusya himayesine
girmeleri hakkinda ferman g¢ikarmasiyla baglamistir. Bu siirecin II. Katerina (1762- 1796)
doneminde Kazaklar1 ve 1774 yilinda Osmanli hakimiyeti altindaki Kirim Hanligini Kiigiik
Kaynarca Anlasmasiyla Osmanlidan koparir. Once bagimsiz bir Kirtrm Hanligi kurdurulur.
Dokuz yi1l sonra 1783 Kirimi ilhak eden Ruslarin 6niinde Karadeniz ve sonrasinda Akdeniz’e
donanmasiyla inmesinin 6niindeki engel de kalmstir.

Bu calisma XVIII. yiizyillda Kazaklar, Pugagev Onderliginde giristigi isyan basarisizlikla
sonuclanmast Kazaklarin, Rus hakimiyetine girmesine sebep oldu. 1774 yil ile, ayni tarihte
Rus siyaseti Osmanli hakimiyetindeki Kirim Hanligin1 ele gegirmesiyle Orta Asya Tiirk
Hanliklar1 arasinda kesilen baglanti zamanla XIX. yiizyilda, Kafkasya’nin tamaminda Rus
hakimiyetinin de oniinii agmis oldu

Bu siirecin Kazak tarihi i¢inde; Ebul’Hayr Han doneminde Ruslarin himayesine girmesi
konusundaki sartlar1 degerlendirecegiz.. Ebul’Hayr Ruslara karsi izledigi teslimiyetgi
politikasinin izlerini silmek i¢in  Abilay Han Kazakistan’daki durumu diizeltmek amaciyla
izledigi dis siyasetin hem Rusya hem de Cin ile iligkiler kurarak 10 yillik donemi sonrasinda
Kazak halki birlik beraberligini saglayan Abilay Han’in iistiin yeteneklerini ele alip
degerlendirecegiz.

Rusya’nin XX. yiizy1l sonunda dagilmasiyla tekrar bagimsizliklarina 1991 yilinda kavusan
Tiirk Diinyas1 Cumbhuriyetlerinden Kazakistan Cumhuriyetinin 30. Bagimsizlik yilinda
tarthin ge¢cmis olaylarindan ders almak adina XXI yiizyilin Tiirk Diinyasinda yer lan Tirki
Cumhuriyetlerinin her birinin ekonomi, bilim, kiiltiir, sanat alaninda gdkyliziinii aydinlatan
birer yildiz misali zengin kadim tarihlerini ortaya koymak adina hazirlanmis bir caligmadir.

Anahtar Sozciikler: Kazak, Rus, Osmanli, Hanlik, Kirim

Summary

Kazakhstan is the cultural cradle of Central Asian human history. The ancient Turkish
tribes, which formed the ethnic basis of the Kazakhs, had close ethnic and cultural exchanges
with their neighbors. History science bears witness that there is no serious historical event in
which Kazakh tribes did not take part. For this reason, the history of Kazakhstan has had an
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impact on the lives of the peoples of Central Asia, Southern Siberia, Eastern Europe and Asia
Minor, including important historical transformations.

This study is based on the 18th century of Kazakh history. his struggle with the Russians in the
19th century; The colonization movement, which started with Peter I, was continued by his
nephew, Tsarina Catherine 1, as a plan to seize the Kazakh and Turkestan Khanates. It started
with the issuance of an edict on February 19, 1731, that all Cossacks should be under the
protection of Russia. Il of this process. During the reign of Catherine (1762-1796), she
separated the Kazakhs and the Crimean Khanate, which was under Ottoman rule, from the
Ottoman Empire in 1774 with the Kii¢lik Kaynarca Agreement. First, an independent Crimean
Khanate is established. Nine years later, in front of the Russians who annexed the Crimea in
1783, the obstacle to landing in the Black Sea and then the Mediterranean with their navy
remained.

This work XVIII. In the 19th century, the failure of the Cossacks, led by Pugachev, caused the
Cossacks to come under Russian domination. In 1774, the connection between the Central
Asian Turkish Khanates was interrupted in the XIX. century, paved the way for Russian
domination in the whole of the Caucasus.

In the Kazakh history of this process; We will evaluate the conditions for him to be under the
auspices of the Russians during the reign of Abul'Hayr Khan. In order to erase the traces of his
submissive policy towards the Russians, Abilay Khan established relations with both Russia
and China in his foreign policy, which he followed in order to improve the situation in
Kazakhstan, and the Kazakh people united after a 10-year period. We will consider and evaluate
the superior talents of Abilay Han, who provided his solidarity.

Russia's XX. In order to learn from the past events of the history in the 30th independence year
of the Republic of Kazakhstan, one of the Republics of the Turkic World, which regained its
independence in 1991 with the dissolution of the XXI century, each of the Turkic Republics in
the Turkic World of the XXI century revealed their rich ancient history, like a star that
illuminates the sky in the fields of economy, science, culture and art. It is a work to put.

Keywords: Kazakh, Russian, Ottoman, Khanate, Crimea
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Ozet

1884 yilinda Kazan’da diinyaya gelen Halim Sabit, Orta Asya cografyasinin farkl
sehirlerinde aldig1 egitimin ardindan Istanbul’a gelerek Dariilfiinin Ilahiyat Fakiiltesi’ni
bitirmis ve orada muderrislik yapmustir. Fakiilteyi bitirdikten sonra, 1910-1911 yillarinda Orta
Asya’daki Tiirklerin hayatlarini incelemek i¢in Tiirkistan’a dogru bir seyahate ¢ikarak
Altaylar’a, buradan Kazan’a gitmistir. Seyahati boyunca ¢ok sayida sehre ugrayan ve oralardaki
gozlemlerini Tiirk Yurdu dergisinin 12 Mayis 1912 tarihli onikinci sayisindan itibaren 27 Eyliil
1917 tarihine kadar 37 boliim halinde okuyuculara aktaran Halim Sabit, Altaylar’a seyahat
notlariyla, Osmanl Tiirkleri ile dis Tiirkler arasinda yeni baglar olusturmay1 ve giiclendirmeyi
amaglamistir. Adim adim dolastig1 Tiirk illerine Osmanli Tirklerini anlatirken, Osmanl
iilkesinde ise haklarinda fazla bilgi sahibi olunmayan Tiirk diinyasiyla ilgili bilgiler
paylasmuistir.

Seyahatinin 6nemli bir kismin1 Kazaklarin yasadigi bolgelerde gerceklestiren Halim Sabit,
seyahat notlarinda Kazakistan cografyasi hakkinda detayli bilgilere yer vermektedir. Kazak
tarihi, Kazaklarda kabile yonetimi, hukuk ve evlilik, Kazak misafirperverligi, diiglin adetleri,
Kazak kiiltiiriinde kahinler(baks1), Kazaklarda din ve egitim, Kazak sair (akin) ve ediplerinin
(sesen) sOyledikleri siir, sarki ve deyisler bu bilgilerin ana bagliklarini olusturmaktadir. Halim
Sabit’in “Altaylara Dogru” seyahat notlari, verdigi orijinal bilgilerle gerek 1910-1911 yillarinda
Rusya hakimiyetindeki Kazak cografyasini gerekse gilinlimiiz bagimsiz Kazakistan’in1 anlamak
ve gecmisle-glinlimiiz arasindaki degisim ve gelisimi kavramak agisindan bize yardimci
olacaktir. Ayrica biiyiik Tiirk milletinin ayrilmaz bir pargasi olan Kazak Tiirklerini tanimamiza
ve insanlik aleminde giderek daha biiylik bir ¢ekim alani olusturma iddiasindaki Tiirk
diinyasinin aralarindaki baglar1 daha da giiclendirmesine vesile olacaktir.

Anahtar Kelimeler: Halim Sabit, Altaylar, Tiirk Diinyasi, Kazak Cografyasi, Kazak Kiiltiir ve
Medeniyeti.

Abstract

Halim Sabit, who was born in Kazan in 1884, came to Istanbul after his education in
different cities of the Central Asian geography, finished the Faculty of Theology at Dariilfiinun
and worked as a professor there. After graduating from the faculty, he went on a trip to
Turkestan in 1910-1911 to study the lives of Turks in Central Asia, to the Altai, and from here
to Kazan. Halim Sabit, who visited many cities during his travel and conveyed his observations
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there in 37 chapters from the twelfth issue of Tiirk Yurdu magazine dated 12 May 1912 to 27
September 1917, aimed to create and strengthen new ties between Ottoman Turks and foreign
Turks with his travel notes to Altai. While he was telling about the Ottoman Turks to the Turkish
provinces he visited step by step, also he shared information about the Turkish world in the
Ottoman country, about which there was not much information.

Halim Sabit, who made a significant part of his travels in the regions where Kazakhs live, gives
detailed information about the geography of Kazakhstan in his travel notes. Kazakh history,
tribal management in Kazakhs, law and marriage, Kazakh hospitality, wedding customs, oracles
(baks1) in Kazakh culture, religion and education in Kazakhs, poems, songs and sayings sung
by Kazakh poets (akin) and writers (sesen) constitute the main topics of this information. Halim
Sabit’s travel notes “Towards Altai”, with the original information it gives, will help us to
understand both the Kazakh geography under Russian domination in 1910-1911 and today’s
independent Kazakhstan, and to comprehend the change and development between the past and
the present. In addition, it will be instrumental in getting to know the Kazakh Turks, who are
an inseparable part of the great Turkish nation, and further strengthening the ties between the
Turkish world, which claims to create a greater attraction area in the world of humanity.

Keywords: Halim Sabit, Altai, Turkish World, Kazakh Geography, Kazakh Culture and
Civilization.
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OSMANLI DEVLETI ILE KAZAK HANLIGI ARASINDAKI DIiPLOMATIK
ILISKILERE DiN VE MILLIiYET CERCEVESINDE BIR BAKIS

Erhan YOSKA
Dr. Ogr. Uyesi, Erciyes Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tarih Boliimii
ORCID ID: 0000-0001-8199-282X

Ozet

XVIII. ylizy1l, Tiirk diinyasinda, etkileri giinlimiizde bile devam etmekte olan biiyiik
degisimlerin yasandig1 yillar olmustur. Tanr1 Daglarindan Idil-Ural bélgesine kadar etkileri
goriilen Kalmuk hareketi ve Carlik Rusyasi’nin Tiirk yurtlarini iggale baglamasi bu degisimlerin
ana eksenini olusturmustur. Miisliiman Tiirkler tarafindan Kalmuk olarak adlandirilan Mogol
kokenli Oyratlar, Kazak bozkirlarmi bastanbasa katederek Hazar’mn kuzeyindeki Emba ve idil
nehirleri arasindaki bolgelere kadar yayilmiglardir. Bu donemde 6nemli bir askeri giice sahip
olan Kalmuklarin lideri Eyiige (Ayuka) Han, bir taraftan Ruslarla anlasarak Kirim Hanligi’na
kars1 yapilan seferlere katilmig, diger taraftan da Kazak Hanlig1 iizerine akinlar yapmuistir.
Ruslardan beklentileri karsilanamayan Eytige Han, Osmanli Devleti’nin Tiirk halklar izerinde
siyasi ve dini niifuzundan yararlanmak amaciyla, Sultana tabiiyetini arz etmistir. Tiirk hanliklar
arasindaki iliskilerin diizenleyicisi olan Osmanli Sultani, Kirim Hanlig1 ile iyi geg¢inmesi sarti
ile Kalmuk liderinin istegine olumlu cevap vermistir. Eyiige Han’in Osmanlilarla baglayan bu
iligkisi, basta Kazaklar olmak iizere, ¢evredeki Tiirk hanliklarini biiytik 6l¢lide rahatsiz etmistir.

Bu gelismelerinin devaminda, Kalmuk istilasinin meydana getirdigi siyasi, askeri, sosyo-
ekonomik ve kiiltiirel parcalanmisliktan istifade eden Ruslar, Tiirk halklarini hakimiyetleri
altina almaya baglamistir. Bu degisimlerden dogrudan etkilenen Kazak Hanligi, X VIII. yiizy1lin
basinda bagimsizligini yitirme noktasina gelmistir. Kazak bozkirlarin1 Kalmuk istilasindan ve
Rus isgalinden kurtarmak isteyen ve ayni1 zamanda Kalmuk Haninin kendisinden énce Istanbul
ile iliskilerinden rahatsizlik duyan Kazak Han’i Gaib Muhammed Han, Islam diinyasinmn
manevi lideri olan Osmanli Sultan1 III. Ahmed’e yazdigi mektupla diplomatik bir temas
baslatmistir. Bu bildiride Osmanli Devleti ile Kazak Hanlig1 arasindaki din ve milliyet eksenli
diplomatik yazismalar, Osmanli Devlet Arsivi'nden alinan belgeler ¢ergevesinde ortaya
konulmaya ¢alisilmistir.

Anahtar Kelimeler: Kalmuklar, Ruslar, Kazak Hanligi, Osmanli Devleti, Diplomatik iliskiler

Abstract

The 18™ century has been years of great changes in the Turkish world, the effects of
which continue even today. The Kalmuk movement, the effects of which were seen from the
Tian Shan to the Idil-Ural region, and the invasion of Turkish lands by the Tsarist Russia formed
the main axis of these changes. Oirats of Mongolian origin, called Kalmuk by the Muslim
Turks, crossed the Kazakh steppes and spread to the regions located between the Emba and 1dil
rivers in the north of the Caspian. Eyuge (Ayuka) Khan, the leader of the Kalmyks, who had a
significant military power in the period, joined the expeditions against the Crimean Khanate by
agreeing with the Russians on the one hand, and raided the Kazakh Khanate on the other hand.
Eyuge Khan, who couldn’t get what he expected from the Russians, submitted his submission
to the Sultan in order to benefit from the political and religious influence of the Ottoman Empire
on the Turkish peoples. The Ottoman Sultan, who was the organizer of the relations between

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

47



the Turkish Khanates, responded positively to the request of the Kalmyk leader, on the
condition that he would get along well with the Crimean Khanate. This relationship of Eyiige
Khan, which started with the Ottomans, greatly disturbed the Turkish khanates in the vicinity,
especially the Kazakhs.

In the continuation of these developments, the Russians, who took advantage of the political,
military, socio-economic and cultural fragmentation caused by the Kalmyk invasion, began to
dominate the Turkish peoples. The Kazakh Khanate, which was directly affected by these
changes, came to the point of losing its independence at the beginning of the 18" century. The
Kazakh Khan Gaib Muhammed Khan, who wanted to save the Kazakh steppes from the
Kalmyk invasion and Russian occupation, and who was also disturbed by the Kalmyk Khan's
relations with Istanbul before him, initiated a diplomatical contact with 3" Ahmed with the
letter he wrote. This paper tries to unearth the religious and nationality-oriented diplomatic
correspondence between the Ottoman State and the Kazakh Khanate, on the basis of the
documents taken from the Ottoman State Archive.

Keywords: Kalmyks, Russians, Kazakh Khanate, Ottoman State, Diplomatic Relations
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Tiirkiye, ORCID ID 000000163006555

Ozet

SSCB ve diinya sosyalist sisteminde uzun siiredir devam eden ekonomik, siyasi ve
sosyal kriz, 1980’lerin sonlarinda yogunlagsmistir. Sovyet imparatorlugunun ¢dokiisiiniin
arifesinde Kazakistan’daki popiiler hosnutsuzluk kendini agik¢a gdstermese de 1986 nin
sonlarinda somiirgecilige ve sistemik asimilasyona karsi bir protesto hareketi baslatma firsati
dogmustur. SSCB’nin dagilmas: siirecinde Kazakistan’daki sosyo-politik gerilimlerin artmasi,
kitlesel protesto dalgasinin genislemesine ve ulusal kurtulus hareketinin genislemesine yol
agmustir. Ogrenci hareketinin ve kamu derneklerinin ortaya ¢ikmasiyla bagimsizlik miicadelesi
yogunlagmis ve 16 Aralik 1991°de Kazakistan bagimsizligim1 ilan etmistir. Sovyet
parlamentosu, ‘‘Kazakistan Cumhuriyeti’nin bagimsizligi hakkinda’ yasay1 kabul ederek
Kazakistan, Sovyet sonrasi alanda devlet bagimsizligin1 ilan eden son Sovyet Sosyalist
Cumbhuriyeti olmustur. Bu tarihi olaydan birkag¢ giin 6nce 1 Aralik’ta Kazakistan tarihinde ilk
kez halk oylamasiyla cumhuriyette ilk cumhurbaskanligi segimleri yapilmis ve sec¢imi
Nursultan Nazarbayev kazanmistir. Uzun yillar Rus dilinin ve kiiltiiriintin etkisi altinda kalan
ve zulme ugrayan Kazak Tiirkleri, milli kimliginin korunmasia hizmet etmis Nursultan
Nazarbayev’e biiylik saygi duymaktadir. 1991 yilinda SSCB’nin dagilmasiyla beraber
bagimsizligina kavusan Kazakistan, her gecen yillarda ekonomik ve sosyal kalkinmalarini hizla
gerceklestirerek, bircok onemli politik ve kiiltiirel hadiselere imza atmistir. Kazaklarda milli
kimlik bilinci, iist seviyede ulusal devlet diizeni kavramu ile birleserek milliyet¢iligi destekleyen
Kazaklik anlayisiyla sekillendirilmistir. Kazaklik kavrami Kazak halkinin hem tarihine,
kiiltiirtine ve milli gelisimine hem de azinliklarin devlete sadakat diisiincelerini kuvvetlendirme
noktasinda da vurgu yapmistir. Bu calismada Sovyet kimliginden siyrilarak bagimsizliklarina
ve milli kimliklerine sahip ¢ikmakla bilinen Kazak halkinin egemenlik siireci irdelenmistir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan, Kazaklar, Bagimsizlik, Nursultan Nazarbayev, SSCB.
Abstract

The long-standing economic, political and social crisis in the USSR and the world
socialist system intensified in the late 1980s. While popular discontent in Kazakhstan on the
eve of the collapse of the Soviet empire was not overtly manifested, in late 1986 the opportunity
arose to launch a protest movement against colonialism and systemic assimilation. The rise of
socio-political tensions in Kazakhstan during the disintegration of the USSR led to the
expansion of the wave of mass protests and the expansion of the national liberation movement.
With the emergence of the student movement and public associations, the struggle for
independence intensified and Kazakhstan declared its independence on December 16, 1991.
The Soviet parliament passed the law "On the independence of the Republic of Kazakhstan™,
making Kazakhstan the last Soviet Socialist Republic to declare its state independence in the
post-Soviet space. A few days before this historical event, on December 1, for the first time in
the history of Kazakhstan, the first presidential elections were held in the republic by popular
vote and Nursultan Nazarbayev won the election. Kazakh Turks, who have been under the
influence of the Russian language and culture for many years and have been persecuted, have
great respect for Nursultan Nazarbayev, who has served to protect their national identity.
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Kazakhstan, which gained its independence with the disintegration of the USSR in 1991, has
realized many important political and cultural events by rapidly realizing its economic and
social developments in each passing year. The consciousness of national identity in Kazakhs
has been shaped by the Kazakh understanding that supports nationalism by combining with the
concept of national state order at the highest level. The concept of Kazakhism also emphasized
both the history, culture and national development of the Kazakh people, as well as
strengthening the ideas of loyalty to the state of the minorities. In this study, the sovereignty
process of the Kazakh people, known for getting rid of the Soviet identity and claiming their
independence and national identity, has been examined.

Keywords: Kazakhstan, Kazakhs, Independence, Nursultan Nazarbayev, USSR.
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SOVYETLER BIRLIGINDEN GUNUMUZE KAZAKISTAN’DA KADINLARIN
SOSYO-KULTUREL STATUSU

Dog. Dr. Meskure YILMAZ
Ankara Haci Bayram Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tarih Boliimii
ORCID ID: 0000-0002-3396-2914

Ozet

Sovyetler Birliginin dagilmasiyla 15 iilke bagimsizliklarini ilan etmistir. Bu iilkelerden
birisi de Kazakistan’dir. Kazakistan’da bagimsizligin kazanilmasindan giintimiize kadar ¢ok
onemli siyasi, ekonomik, sosyal degisimler yasanmistir. Bu degisimlerden kadinlar da
etkilenmislerdir. Kazakistan genelde gogebe kiiltlirline sahip oldugu icin goreceli olarak
kadinlar daha 6zgilir olmustur. Ancak ister kdyde isterse sehirde olsun kiiclik yasta ve
istemedikleri  kisilerle evlendirilme yaygin olarak goriilmiistir. Kiigiik yasta
evlendirilmelerinden dolay1 egitim hayatlarina devam etme imkani da bulamamislardir.
Bunlara ek olarak islamiyet’i kabulden sonra kadinin hayatina Islamiyet’e aykiri bir sekilde din
bahane edilerek bir takim kisitlamalar getirilmistir. Konuyu ele alan baz1 aydinlar Islamiyet’in
kadin-erkek herkese esit haklar sagladigini topluma anlatmaya calismislardir. Ayrica basin-
yaymn yoluyla, kongre ve kurultaylarda kadinlarin haklari ile ilgili ¢aligmalar da yapilmigtir.
Ancak alman kararlar tam anlamiyla uygulanamamustir. Ozellikle Ismail Gaspirali’nmn dnciilitk
yaptig1 Usul-i Cedit okullar1 sayesinde kiz ¢cocuklarinin egitimi konusunda énemli bir agama
kaydedilmistir. Daha once evde ve tarlada calisan kadinlar Sovyetler Birligi doneminde emek
pazarina ve Komiinist Parti i¢ine sokulmaya calisilmistir. “Yeni modern bir kadin modeli”
olusturulmak istenmistir. Kazakistan bagimsiz olduktan sonra toplumun gelismesinde kadinin
etkili oldugunu daha ¢ok gérmiistiir. Bu nedenle devlet destekli onemli adimlar atilmistir. Bu
bildiride Kazakistan’daki kadinlarin tarihi siiregteki yeri ve Onemine temas edilerek
bagimsizliktan sonra durumlarinda meydana gelen degisikler ele alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan, Kadin, Sovyetler Birligi, Bagimsizlik, Sosyo-Kiiltiirel Statii

Abstract

With the disintegration of the Soviet Union, 15 countries declared their independence.
One of these countries is Kazakhstan. Very significant political, economic and social changes
took place since the independence of Kazakhstan to the present day.WWomen are also affected
by these changes.Since Kazakhstan generally has a nomadic culture, women were relatively
more free. However, whether in the village or in the city, at a young age It was common to be
married to people they did not want. From their youth, they could not find the opportunity to
continue their education life due to their marriage. In addition to these, after accepting Islam, a
woman's life was changed in a way contrary to Islam. A number of restrictions were introduced
on the pretext of religion. Some scholars on the subject tried to explain to the society that Islam
provides equal rights for men and women. In addition, studies on women's rights through press
and broadcasting, in congresses and congresses has been made. However, the decisions taken
were not fully implemented. Especially Ismail education of girls thanks to the Usul-i Cedit
schools pioneered by Gaspirali. Significant progress has been made in. Women who previously
worked at home and in the fields during the Soviet Union, it was tried to be introduced into the
labor market and the Communist Party. It was aimed to create a "new modern woman model".
After Kazakhstan became independent. Afterwards, he saw that women were more effective in
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the development of society. Therefore the state significant steps have been taken. In this paper,
the place of women in Kazakhstan in the historical process and the changes that occurred in
their situation after independence were discussed will be taken.

Keywords: Kazakhstan, Women, Soviet Union, Indipendency, Socio-Cultural Status
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KAZAKISTAN-CIN ILISKILERI VE KAZAKISTAN’DA CIN’IN YUMUSAK GUC
POLITIKALARI

Dog¢. Dr. Hasan DURAN
Istanbul Universitesi SBF Ogretim Uyesi,
ORCID ID:0000-0001-5328-9918

Ozet

SSCB’nin dagilmasiyla birlikte eski Sovyet Topraklarinda bagimsizliklarini kazanan 15
iilkeden besi Tiirk Cumhuriyetleridir. Bu cumhuriyetlerde ikisi de Cin’in yeni sinir komsusu
olan Kazakistan ve Kirgizistandir. Yeni durum ve yeni komsularla kars1 karstya kalan Cin’in
Orta Asya’ya yonelik dis politikasinin temel ¢ercevesini giivenlik, enerji, ticaret ve kiiltiirel
igbirligi olusturmaktadir. 199011 yillarin basinda bolgeye giivenlik endise ve kaygilariyla
yonelen Cin, 2000li yillarla birlikte ekonomik ve ticari bakimdan da ilgi gdstermeye
baslamistir. Gelisen ticari ve ekonomik iligkiler giivenlikle ilgili kaygilarin azalmasina neden
olmustur. 1991 yilinda Kazakistan’in bagimsizligini ilan etmesinden hemen sonra baglayan
Kazakistan-Cin Halk Cumhuriyeti iliskileri giinlimiize kadar gelisimini siirdiirmiistiir. Cin’in
orta Asya da 6nemli bir ortagi olan Kazakistan’la diplomatik ve ekonomik iliskileri hizla
ilerlemis ve Kazakistan’daki Cin algisi/imaji olumlu bir igerige sahip olmaya baslamistir.
Cin’in etkisini genisletmek amaciyla yumusak giice dayali bir politika izlemeye baslamasi
halkin goziinde ve zihninde Cin algisinin doniistiiriilmesinde 6nemli bir role sahiptir. Son
yillarda Cin’in hayata ge¢irdigi “yumusak gii¢” politikalar1 somut somut sonuglar vermeye
baslamis ve Cin, Kazak halkinin kendisine karsi tutumunu daha olumlu bir yone ¢evirmeyi
basarmistir. Calismamizda Cin’in Kazakistan’da izlemis oldugu Yumusak Gili¢ Politikasi
uygulamalari nelerdir? Kisa vadede basarili oldugu goriilen bu politikalarin orta ve uzun vadede
etkinligi devam edebilir mi? Sorular1 ¢ergevesinde bir degerlendirme yapilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan, Cin, Yumusak Gii¢, Orta Asya

Abstract

With the disintegration of the USSR, five of the 15 countries that gained their
independence in the former Soviet Territories are Turkic Republics. Both of these republics are
Kazakhstan and Kyrgyzstan, which are China's new border neighbors. Faced with the new
situation and new neighbors, the main framework of China's foreign policy towards Central
Asia is security, energy, trade and cultural cooperation. China, which turned to the region with
security concerns and concerns at the beginning of the 1990s, started to show interest in
economic and commercial terms with the 2000s. The relations between Kazakhstan and the
People's Republic of China, which started Kazakhstan's declaration of independence in 1991,
have continued to develop until today. Diplomatic and economic relations with Kazakhstan,
which is an important partner of China in Central Asia, have progressed rapidly and the image
of China in Kazakhstan has started to have a positive content. The fact that China has started to
follow a policy based on soft power in order to expand its influence has an important role in
transforming the perception of China in the eyes and minds of the people. In recent years,
China's "soft power" policies have started to give tangible results, and China has succeeded in
changing the attitude of the Kazakh people towards itself in a more positive direction. In our
study, what are the Soft Power Policy practices followed by China in Kazakhstan? Can the
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effectiveness of these policies, which are seen to be successful in the short term, continue in the
medium and long term? An evaluation will be made within the framework of the questions.

Keywords: Kazakhstan, China, Soft Power, Central Asia
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“ALAS-ORDA” HAREKETININ OLUSUMUNDA KAZAK
DEVLETININ ROLU

Prof. Dr. Nizami Mammadov TAGISOY
Bakii Slavyan Universitesi

Ozet

Kazak halkinin tarihi ayrintili ve derin bir calismayr hak ediyor. Aym1 zamanda,
temsilcilerin yorulmak bilmeyen roliine dncelik verilmis, Temmuz 1917'de Orenburg'daki
Ikinci Tiim Kazak Kongresi'nde, “Alas-Orda” tarafindan temsil edilen sosyal ve politik drgiit,
Kazak aydinlarmin 6nde gelen temsilcilerinin Bukeikhanov, A.Baitursunov, M. Dulatov'un
Alas partisi ve resmi organt Alas gazetesi Kazak halkinin tarihinde 6nemli bir rol oynamustir.
“Kazak Devlet Tarihinde Alas-Orda'nin Rolii” kitabinda XX. Yiizyilin basindaki Kazak tarihi
incelenmistir. Materyalleri incelerken, temel ¢alismalarin sunuldugu en 6nemli noktalarda
duruyoruz: Nursultan Nazarbayev'in “Alas'in Miras1 ve Bizim Zamanimiz”, Mambet
Koigeldiev “Sovyet Rejiminin Alternatif Bir Siyasi Orgiitii Olarak “Alas-Orda”, Radik
Temirgaliev “Alas Ozerkliginin 100. Yildéniimii”, Zhanna Kydyralina “Alas-Orda'dan
Kazakistan'in Bagimsizligina”, “Kazak Devletinin Gelisiminde Alas Hareket1”.

Alas-Orda harekatinin yaratilmasi esasen dahice bir ¢abaydi, gegmisin degerlerine yaklasarak
Kazak tarihinin mirasini elestirel bir sekilde yeniden yorumlar. Bu hareketin ulusal kurtulus
miicadelesi tarihindeki rolii ve 6nemi, bu konumlardan nesnel olarak belirlenmelidir. “Alas
Orda” ¢igir agan bir olgudur. Faaliyetleri, programlari, fikirleri ve kavramlari, ulusal bir
devletin olusumunun esas temellerini atmistir.

Bu makalede, programin amaglar1 ve hedefleri belirlenir: Alas 6zerkliginin olusturulmasi,
“Alas-Orda”nin Sovyet hiikiimeti ve Sovyet karsiti giiclerle iliskisi, aktif katilimcilarinin
yasami ve sosyal-politik faaliyetleri A.Bukeikhanova, A.Baitursunova, M. Shokai,
M.Dulatova, A.Ermekova, H.Dosmukhamedova, J.Akpayeva, M.Tinigpayeva, S.Dosjanova ve
digerleri, makalede problemin tiim sosyo-politik ve tarihsel-kiiltiirel yoniinii sunacagiz.

Anahtar Kelimeler: Alas-Orda, Kazak devleti, aydinlar, tarih, ustaca acele, degerler, ¢1g1r agan
olgu

AHHOTAIUA

HcTopust ka3axckoro Hapoja 3aciyHBaeT AETaJbHOro U riyookoro usydeHus. [Ipu
9TOM BO IJ1aBy yTJja CI€AYyeT CTaBUTh HEYTOMUMYIO POJIb IIPEICTABUTENEH, TPOBO3IIIAIIEHHON
Ha Bropom OOmeka3axckom cwe3ne B Openbypre B wurone 1917 1. oOmecTBeHHO-
MOJUTUYECKON opranuzany «Anam-Opnay» rae coOpaianch spKue MpeiICTaBUTENN Ka3aXCKOM
nHTeUMreHnny A. bykeiixanos, A.baitypceiHOB, M.JlynaToB, a Takxe napTHH «AJamm U ero
oumanbHOrO OpraHa rasera «Ajalny, ChIIPaBIIME BaXHYIO POJIb B UCTOPUU Ka3axCKOTO
Hapona. B kuure «Ponp Amam-Opaa B HCTOpHM Ka3axCKOM TIOCYIapCTBEHHOCTH» MBI
n3ydaeMKa3zaxckyro uctoputo Havanma XX B. Ilpu ananmsze wmarepuanoB J€TalbHO
OCTaHABJIMBAaEMCSl HaJl BaKHEHIIMMHM MOMEHTaMH, IJie NpPEJCTaBlIeHbl (DyHIAaMEHTalIbHbIE
paborer  Hypcynrana  HaszapbaeBa  «Hacnmemme — «Amam» W Hame — BpeMs»,
MambertaKoiirenpaneBa «Amam-Opaa» Kak aJlbTepHATHBHAS TOJUTHYECKAs OpraHU3aIus
coBeTckor Bnactu», Pamuka TemwupranueBa «100-metue aBToHOMUM «Anam». JKaHHBI
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Koigsipanuuoit «Ot «Anam-Opae» 1o HezaBucumoctu Kazaxcranay, «JIBimkeHne «Amnamn B
Pa3BUTHUHU Ka3aXCKOU TOCYapCTBEHHOCTH.

Co3nanne opranmzanmu «Anam-Opaa» 1o cyTd ObUT TeHHanbHBIM TOpbIBoM  OHa
NOJXOAMIa K LEHHOCTSAM HPOLUIOT0 M KPUTHYECKH MEPEOCMBICIUIIA HAcJeaue Ka3aXCKOW
uctopuu. IMeHHO ¢ 3TuX no3uuuii ciaeayer oObEKTUBHO ONPEAEIUTh POJIb U 3HAYEHHE 3TOTO
JIBIDKEHUS B UICTOPUU HALIMOHAJILHO-0CBOOOAUTENBbHON O0pBOBI. «Anam-Opay - 31oxanbHoe
sBiaeHne. Eé ACATCIIBHOCTD, IIPOTrpaMMBbl, UACHU W KOHLCIIIHUU 3aJIOKHUIIN q)YHZ[aMeHTaJ'IBHI)Ie
OCHOBBI CTAaHOBJICHHSI HAITMOHAIBHOM IOCY1apCTBEHHOCTH.

B »T0i1 kHUTE TpeACTaBICHBI MPOrPAMMHBIE LIEJIM U 33/1a4l: CO3[JaHHUE aIallICKOM aBTOHOMUH,
B3aUMOOTHOLIEHUS «Anai-Opabl» ¢ COBETCKOW BJIACThIO U aHTUCOBETCKUMHU CUJIAMU,KU3Hb U
OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAsT JEATEIbHOCTh €€ aKTUBHBIX Yy4acTHUKOB A.bykelixaHoBa,
A.BaittypceiHoBa, M.Illokas, M.[lynatoBa, A.EpmekoBa, X.[locmyxamenoBa, JK.Akmnaesa,
M.Temabimmaea, C./locxkanoBa u ap. B mokmage Mbl mpencTaBUM Bech OOIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKUI U UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIH acleKT MPOOIeMBbI.

KutoueBble cioBa: Anam-Opja, Ka3axckas TOCYAapCTBEHHOCTb,UTEJUIMTECHIIUS, HCTOPHS,
TE€HUAIbHBIN MOPBIB, IEHHOCTH, ATIOXAJIbHOE SIBJICHUE

Abstract

The history of the Kazakh people deserves a detailed and in-depth study. At the same
time, the tireless role of the representatives proclaimed at the Second All-Kazakh Congress in
Orenburg in July 1917 by the socio-political organization "Alash-Orda"”, where bright
representatives of the Kazakh intelligentsia A.Bukeikhanov, A.Baitursynov, M.Dulatov, as well
as the Alash party and its official organ newspaper "Alash", who played an important role in
the history of the Kazakh people, should be put at the forefront. In the book "The role of Alash-
Orda in the history of Kazakh statehood" we study the Kazakh history of the early twentieth
century. When analyzing the materials, we dwell in detail on the most important points, where
the fundamental works of Nursultan Nazarbayev "The Legacy of Alash and our time",
Mambetakoygeldiyev "Alash-Orda” as an alternative political organization of the Soviet
government"”, Radik Temirgaliyev "100th anniversary of the autonomy of Alash" are presented.
Zhanna Kydyralina "From the Alash Horde to the independence of Kazakhstan", "The Alash
movement in the development of Kazakh statehood".

The creation of the organization "Alash-Orda” was in fact a brilliant impulse, it
approached the values of the past and critically rethought the legacy of Kazakh history. It is
from these positions that the role and significance of this movement in the history of the national
liberation struggle should be objectively determined. "Alash-Horde" is an epochal
phenomenon. Its activities, programs, ideas and concepts laid the fundamental foundations for
the formation of national statehood.

This book presents the program goals and objectives: the creation of the Alash autonomy,
the relationship of the "Alash-Horde" with the Soviet government and anti-Soviet forces, the
life and socio-political activities of its active participants A.Bukeikhanov, A.Baitursynov,
M.Shoka, M.Dulatov, A.Ermekov, H.Dosmukhamedov, Zh.Akpaeva, M.Tynyshpaeva,
S.Doszhanova, etc. In the report, we will present the entire socio-political, historical and
cultural aspect of the problem.

Key words: Alash-Horda, Kazakh statehood,intelligentsia, history, genius impulse,
values, epoch-making phenomenon
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ABAM KYHAHBAEB KAK ITPOCJIEJJOBATEJb U IPOTTATAHJIUCT WJIEN
TUKAJTATA3MA

Mykola VAS’KIV,
Doctor of Philology, Professor,
Borys Grinchenko Kyiv University, Ukraine
ORCID ID: 0000-0003-3909-1213

AHHOTAIUA

JxagunucTckoe JIBUJKEHHME, pPOJOHAYAJIBHHMKOM M IMPOMOYTEPOM KOTOPOrO B
Poccuiickoif umnepun BoicTynui Memann ['acnpuHCKuii, 04eHb ObICTPO OXBATHIBAJIO pa3HbIE
TIOPKCKO-UCJIAMCKHE PETHOHBI TOCY1apCTBa, B TOM yncie u Kazaxcran. Ha kazaxckux 3emisax
NEPBBIMU IPOCBETUTEIIIMU-JDKAIUANCTAME MOXHO Ha3BaTh MOpas AntblHCapuHa U Abas
Kynan6aeBa, x0T B ’TOM KOHTEKCTE MX MMEHAa YIOMMHAIOTCA HEYacTo. YKe B CIEAYIOLIEM
IIOKOJICHUM TIOSIBWJIACh Lienasl IUIesfa Ka3axXxCKUX JedTeleil, BO INlaBe ¢ AJIMXaHOM
bokelxaHOBBIM, pa3HBIX II0 BHJIAM JEATEIBHOCTH M IOJMTHYECKUM B3IVIAAaM, HO
00bETMHEHHBIX HOBOMETOHBIMH HJI€aJIaMu, U/IealaMi MOJIEPHU3ALIMHU BceX cep Ka3axcKon
KU3HHU.

Korna peus 3ax0auT 0 MUPOBO33peHUH AOasi, ero mporpamme JesTENbHOCTH, TO TPEXkKIE BCEro
nmerotcst B Buny «Hasupmanus» («aknus») nucarens. Ecau roBoputh 0 mkaauausme, TO B
y3KOM TIOHUMaHUHU TMOAPA3yMEBAIOT CYIIECTBEHHOE H3MEHEHHE CHUCTEMBbI OOyuYeHHUs B
HCTIAMCKUX MeKTeOe W Meapece Ha «HOBOMETOMHYIO». O TOM, 4TO KazaxaM HEOO0XO0IuMO
€BPOIEU3UPOBaTh 00pa30BaHUE, YUUTHCS B PYCCKHX YYEOHBIX 3aBEICHHSX, MEPEHUMATh UX
MeToabl oOydeHus, B «Hasumanusx» BeAeTcss pedb HEOTHOKpaTHO. AOail Jenan ycCrelrHble
MIOTIBITKY U BHEAPSATH HOBBIE ()OPMBI OOYUCHHSI Ha TIPAKTHKE.

Ecmu xe TOBOpHTH O JDKaAUIN3ME B IIMPOKOM CMEBICIIE CJIOBA, TO HY)KHO MTOHUMATh €ro Kak
KOpEHHOE MpeoOpazoBaHKe TyXOBHOM M MaTepUalbHOM KU3HU TIOPKOB-MycCyibMaH. [Ipexne
Bcero AOaif, KOTOPOrO COBETCKas HayKa OYEHb YacTO TBITAACh BBIIABAaTh 32 CTUXUHHOTO
aTenucra, BeAE€T peub 00 MCTUHHOM, He(pOpPMaJIbHOM CIEIOBAaHMM 3aIOBEIsIM HCJIaMa, B
MIPOTHBOBEC OPTOIOKCAITLHOMY, ()OPMATM30BAHHOMY IMTOJXOAY K BOTpocaM Bephl. Mcxons u3
MMaHa Kak OCHOBBI MUPOBO33peHUs, AGail 000CHOBBIBAET HEOOXOAUMOCTh Pa3BUBATh HAYKY,
OTJaBaTh NPEANOYTEHUE «CEePACYHOMY» BOCHPHUSATHIO HCIaMa, 3TUYECKUX LEHHOCTEH,
HallMOHAJBHBIX TMOTpPeOHOCTEH, MOTpeOHOCTEH OnkHEero cBoero u T. 1. IloaT-dumocod
NpU3BIBAI K CIUIOYEHHOCTH BOKPYT HJIEAJIOB J00pa, CHpPaBeIJIUBOCTH, YMEPEHHOCTH B
MOTPEOHOCTAX, OJArOTBOPUTENHHOCTH, a MPEXJE BCEr0 — MPOCBEIICHHOCTH B IIMPOKOM
cMBICIe 3TOTO cioBa. B «Hasunanusax» AGaif He yIOMHUHAET HU OJJHHM CJIOBOM O MpobiemMax
o0pa3oBaHMs KEHIIUH, 0oJiee aKTUBHOTO BOBJIEYEHHS UX B OOIIECTBEHHYIO JKHU3Hb, HO €0
JTMpPUYECKUE TPOM3BEACHUS U (akThl OMOrpaduu CBHIETENBCTBYIOT O TOM, YTO U B ITOM
Bonpoce AOaii ObUT OUEeHb OJIM30K K HIeanaM JKaauIu3Ma.

KuroueBble ciaoBa: mxanuanim; Abait Kynan6aes; «Hasumanus»; HoBoMeTogHOE 00yUCHHE;
HMMaH; 3THKa.
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Abstract

The Jadid movement, the founder and promoter of which in the Russian Empire was
Ismail Gasprinski, very quickly covered various Turkic-Islamic regions of the state, including
Kazakhstan. In the Kazakh lands, Ibray Altynsarin and Abay Kunanbayev can be called the first
Jadid enlighteners, although in this context their names are rarely mentioned. Already in the
next generation, a whole galaxy of Kazakh figures appeared, led by Alikhan Bokeykhanov,
different in types of activity and political views, but united by new method ideals, ideals of
modernization of all spheres of Kazakh life.

When it comes to Abay’s worldview, his program of activities, first of all, we mean
“Edifications” (“Gakliya”) of the writer. If we talk about Jadidizm, then in the educational
system in Islamic mektebs and madrasahs to “new method”. The fact that the Kazakh need to
Europeanize education, study in Russian educational institutions, adopt their teaching methods,
is repeatedly discussed in “Edification”. Abay made successful attempts to implement new
forms of education in practice.

If we talk about Jadidizm in the broad sense of the word, then we must understand it as a radical
transformation of the spiritual and material life of the Muslim Turks. First of all, Abay, whom
Soviet science very often tried to pass off as a spontaneous atheist, is talking about true,
informal adherence to the commandments of Islam, as opposed to the orthodox, formalized
approach to matters of faith. Proceeding from iman as the basis of his worldview, Abay
substantiates to a “heartfelt” perception of Islam, ethical values, national needs, the needs of
one’s neighbor, etc. The poet-philosopher called for solidarity around the ideals of good, justice,
moderation in needs, charity, and above all — enlightenment in the broad sense of the world. In
“Edifications” Abay does not mention a single word about the problems of women’s education,
their more active involvement in public life, but his lyric works and biographical facts indicate
that in this matter Abay was very close to the ideals of Jadidizm.

Key words: Jadidizm; Abay Kunanbayev; “Edifications”; new method training; iman; ethics.
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ABAY KUNANBAYEV'IN “KARA SOZ” ESERININ TUR OZELLIKLERI,
SORUNSALLARI VE EDEBI DiLI

Salide SERIFOVA
Profesor, filoloji bilimler doktoru, Azerbaycan Ulusal Bilimler Akademisi Nizami Genjavi
Edebiyat Enstitiisii

Ozet

Modern Kazak yazili edebiyatinin kurucusu ve kiiltiirel bir reformcu olan Abay
Kunanbayev (Kunanbay-uli), bir sair, yazar, besteci ve halk figliridiir. Aydinlanmis liberal
Islam temelinde Rus ve Avrupa kiiltiiriinii destekleyen Abay Kunanbayev'in eseri, ulusun
sosyo-politik siireclerini yansitiyor.

Abay Kunanbayev'in nesirinden bahsedecek olursak, oncelikle onun Kazakca “Kara S6z”
olarak adlandirilan eserinin adinin dilimize ¢evrilmis olmasi dikkat ¢ekicidir. Abay
Kunanbayev'in yagsaminin son yillarinda kaleme aldigi 45 kelimelik “Kara S6z” adl1 6ykiisiiniin
Azerbaycan dilinde farkli isimlerle sunulmasi tartismalidir.

Didaktik-alegorik edebi tiirdeki kiiciik 6gretici hikayelerin, yani mesellerin nasil ve nerede
okunacagi, yazarin yazilarin1 anlamada sorun yaratmaz. Manevi ve dini anlamda 6gretici olan
kissa, yazarin ana fikrin agiklanmasina dikkat etmesi ile karakterize edilir ve anlatim dili,
etkinligi ve ironisi ile ayirt edilir.

Eserin kompozisyon yapisi 6zel ilgi gormektedir. 45 meselden ibaret eser, modern edebiyatta
bulunan hipermetinsel eserlerin yapisin1 andirtyor. Abay Kunanbayev'in nesir eserini okurken
eserin metnindeki yapinin parcalandigini gozlemliyoruz. Eserdeki metinler, montaj esasina
gore tek bir biitlin haline gelmis kiigiik bitmis parcalar seklinde yapilandirilmistir. Kiiciik bitmis
pargalar, stilistik olarak sanatsal diizyazi bigiminde kendilerini ifade eder.

Diisiiniirlerin en acil konulardaki goriislerini yansitan eserde, dogrusal olmayan anlatimin
gelisimini goriiyoruz. Anlatim herhangi bir parca ile baslar ve mevcut pargalar i¢inde "devam
eder". Unutulmamalidir ki eserin bdyle bir yapida sunulmasi eserin igerigine zarar
vermemektedir. Eserde verilen 45 kissa anlamini kaybetmez. Eserdeki "ilk kelimeyi" veya
"otuzuncu kelimeyi" veya sonuncuyu "kirk besinci kelimeyi" okumaniz fark etmez. Esere
yanstyan “kelimeler” anlamini kaybetmez, eserin 6nemi azalmaz. Eseri istediginiz "kelime"den
okumak esere zarar vermez. Eserdeki bir metinden digerine gegisler, ansiklopedik bir hiper
metin ¢aligmasini andiriyor.

S6z sanatin1 diinya kiiltiirline kazandiran gliglii s6z ustast Abay Kunanbayev'in 45 kissasini
okurken, insanin1 oldugu gibi seven, milletinin akibetinden endise duyan yazarin sivil imajini
goriilyoruz. Yazar, eserlerinde anlatilan veya anlatilan olaylara veya hikayelere dogrudan
katilmistir. Ebediyete kavusan yazar, kendisinden sonra Abay ekoliinii olusturmay1 basarmistir.

Anahtar kelimeler: Kazak yazili edebiyati, Abay Kunanbayev, “Kara S6z” kitabi, nesir,
pritcha, felsefi risale, tiir, hipermetin

Abstract

Abay Kunanbayev (Kunanbay-uli), the founder of modern Kazakh written literature
and a cultural reformer, is a poet, writer, composer and public figure. The work of Abay
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Kunanbayev, who promoted Russian and European culture on the basis of enlightened liberal
Islam, reflects the socio-political processes of the nation.

Speaking about Abay Kunanbayev's prose, first of all, the fact that the name of his work called
“Black Word” in Kazakh was translated into our language is noteworthy. The presentation of
Abay Kunanbayev's 45-word short story “Black Word” in the Azerbaijani language under
different names, which he wrote in the last years of his life, is controversial.

How and where to read small instructive stories in the didactic-allegorical literary genre, ie
parables, does not create problems in understanding the author's writings. The parable, which
is instructive in the spiritual and religious sense, is characterized by the author's attention to the
disclosure of the main idea, and the language of the narration is distinguished by its
effectiveness and irony.

The compositional structure of the work attracts special attention. A work of 45 parables is
reminiscent of the structure of hypertextual works found in modern literature. While reading
the prose work written by Abay Kunanbayev, we observe the fragmentation of the structure in
the text of the work. The texts in the work are constructed in the form of small finished
fragments, which have become a single whole on the principle of montage. The small finished
fragments express themselves in the form of stylistically artistic prose.

In the work, which reflects the views of the thinker on the most pressing issues, we see the non-
linear tells, begins with any fragment and “continues” within the existing fragments. It should
be noted that the presentation of the work in such a structure does not harm the content of the
work. The 45 parables given in the work do not lose their meaning. it doesn't matter if you read
the “first word” in the work, or the “thirtieth word” or the last, the “forty-fifth word.” The
“words” reflected in the work do not lose their meaning, the importance of the work does not
diminish. Reading the work from the "word" you want does not harm the work. The transitions
from one text in the work to another are reminiscent of an encyclopedic hypertext work.

As we read the 45 parables of Abay Kunanbayev, a powerful master of words, who gave the art
of speech to the world culture, we see the civic image of the author who loves his people as he
is, worries about the fate of his nation. The author acted as a direct participant in the events or
stories described or described in his works. The writer, who gained eternity, was able to
establish the Abay school after him.

Keywords: Kazakh written literature, Abay Kunanbayev, The Book of Words, prose, pritcha,
philosophical treatise, genre, hypertext
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KAZAK EDEBIYATININ EN ONEMLI iSIMLERINDEN ABAY KUNANBAYEVIN
ESERLERINE GENEL BiR BAKIS

Tiirkan HUSEYNOVA
Azerbaycan Cumhuriyeti, Bakii Devlet Universitesi Diinya edebiyat1 boliimii doktorant,

Ozet

Kazak edebiyatinin en 6nemli isimlerinden olan Abay Kunanbayev 1845-de diinyaya
gozlerini acti. Cocukluk ve yetiskinlik donemleri babasindan dolay:1 biiyiik ¢alkantilar ve
sikintilarla geg¢se de o, zorluklari agarak biiyiik bir sair va yazar olarak ismini yalniz Kazakistan
edebiyatinda degil, tiim diinyada duyurmay1 basarmistir. Eserlerinin ana konusu kazaklarin ilim
ve tahsil yolunda ilerlemesi, mensup oldugu halkin ¢ocuklarini cehaletten kurtarma ¢abalari ve
Kazakistanin biitlinliigii ve 6zgiirliigiidiir. Bu sebepden Abay Kunanbayev biiyiik bir millet
atasi, halkin yolgdsterenidir.

Sairin “Ilmi olan kesleri mutlu gérdiim hayatda”, “Ogrenmeden konusma” gibi siirlerinde
egitim konusunu, “Ey benim kazaklarim, mazlum, zavalli halkim!” gibi siirlerinde ise
Kazakistan ve halkinin bagimsizlig1 iizerine yazmistir.

Abay Kunanbayev siirleri ile beraber esas eserlerinden olan “Iskender”, “Maskud” ve “Azim
hakkinda hikaye”dir. Bu siirler insan nefsi, hiikiimdarlik, diinyay1 zabtetme c¢abasi, fanilik,
oliim, akil, servet ve emek lizerine yazilmis ¢ox didaktik, ahlaki, nasihat yoniimlii eserlerdir.
Oldukga tesirli ve genglerin yetismesi konusunda biiyiik yere sahip eserlerdir. Kazak halki ve
onun istiklali i¢in hayatin1 veren bu sair bu yiizden tiim devirlerde biiyiik bir sevgiyle okunub
kabul gérmiistiir.

Anahtar kelimeler: kazaklar, akil, nefis, 6liim, egitim, 6zgiirlik
Abstract

Abay Kunanbayev, one of the most important names of Kazakh literature, opened his
eyes to the world in 1845. Although his childhood and adulthood passed with great turmoil and
troubles due to his father, he overcame the difficulties and succeeded in making his name known
as a great poet and writer not only in Kazakhstan literature, but also all over the world. The
main subject of his works is the progress of Kazakhs on the path of science and education, the
efforts of the people to save their children from ignorance, and the integrity and freedom of
Kazakhstan. For this reason, Abay Kunanbayev is a great patriarch of the nation, the guide of
the people.

In the poet's poems such as "I saw those who have knowledge happy in life”, "Don't talk without
learning", the subject of education is "O my Kazakhs, my oppressed, my poor people!" In his
poems, he wrote about the independence of Kazakhstan and its people.

Along with the poems of Abay Kunanbayev, his main works are “Alexander”, “Maskud” and
“Story about Perseverance”. These poems are very didactic, moral and advice-oriented works
written on the human soul, sovereignty, the effort to conquer the world, mortality, death, reason,
wealth and labor. They are works that are quite influential and have a great place in raising
young people. This poet, who gave his life for the Kazakh people and their independence, has
therefore been read and accepted with great love in all periods.

Key words: kazakhs, mind, the self, death, education, independent
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KAZAKISTAN’IN iSTIKLAL MUCADELESINDE BiR MIHENK TASI: ABAY
KUNANBAYEV

Doc. Dr. Yunus Emre TANSU
Gaziantep Universitesi, Fen Edebiyat Fakiiltesi, Tarih Béliimii,
ORCID ID : 0000-0002-6183-5302

Semra CERKEZOGLU
Gaziantep Universitesi, So§yal Bilimler Enstitiisii, Tarih Boliimii, Doktora Ogrencisi,
Gaziantep/TURKIYE , ORCID ID 0000-0002-3046-3642

Burak YALCIN
Gaziantep Universitesi, Fen Edebiyat Fakiiltesi, Tarih Béliimii, Lisans Ogrencisi,
ORCID ID: 0000-0001-5461-5439

Ozet

19. yiizy1l modern Tiirk-Kazak edebiyatinin kurucusu ve mihenk taslarindan olan Abay
Kunanbayev, edebiyat¢1 kimliginin yani sira filozof, terciiman, besteci ve biirokrattir. Abay
ayn1 zamanda halkinin kiiltiir ve tarihinin, adetlerinin, bozkir kanunlarinin, bozkir destanlarinin
da bilginidir. Hayat1 boyunca kdyde, halkinin arasinda yasamis ve eserlerini kaleme alirken
kendi kabuguna cekilmeyerek, halkini yakindan gozlemlemistir. Halkinin bagimsizligi,
ekonomik sorunlar, siyasi adaletsizlikler gibi bircok konuya deginmis ve ¢dzliim yollart
aramistir. Kara Sozler ve birgok eseri onu siradan bir yazar olmaktan ayirmis ve diinya yazarlari
arasinda yerini almigtir. “Kara S6z” olarak bilinen kirk bes adet yazinin konusu felsefi
diisiinceler, nasihat ve kissalardan olusmaktadir. Eserlerinde bilimi, medeniyeti, insani, tabiat
sevgisini, Kazak halkinin gelenek goreneklerini konu edinmistir. Kazakistan’in toplum ve
edebiyat yapis1 hakkinda bilimsel arastirmalar yapmis, adalet, insanlik, sanat ve bilim icin
miicadele etmistir. O donemde bir¢ok yazar eserlerini Rus dilinde yazarken, Abay halkinin
anlayacagi bir dilde Kazakca yazmistir. Bu 6nemli bir husustur, ¢linkii sanat ve edebiyat bir
toplumun insasinda vazgecilmez unsurlardandir. Kazak halkinin bagimsizlik miicadelesi
edebiyat ve sanata yansirken, donemin eserlerinde Istiklal Miicadelesi ve bu miicadelenin
savascilar1 6viilmiis ve yiiceltilmistir. Bu durum Kazak halkina ilham vererek, bagimsizliklar
icin bilingli bir sekilde savagmasina vesile olmustur. Abay miicadeleyi destekler eserler kaleme
alarak, Kazak halkinin Istiklal Miicadelesi simgesi haline gelmistir. Abay Kunanbayev Ruslarin
emperyalizm ¢aligsmalarina karst dimdik durmus, ¢alismalariyla milletini tek birakmamustir.
1880 yilinda Rusya’dan, Semay sehrine milli miicadele i¢in gelen vatansever gengleri biiyiik
bir sekilde teskilatlandirarak, Kazak Milli Miicadelesi’nde yeni bir ¢ag1 basglatmistir. Kazak
halkinin bagimsizlik miicadelesini ve Rus Carligi’nin emperyalizm anlayisini tiim diinyanin
gbzleri Oniine sermistir.

Bu calismada; 15181n1 giliniimiize kadar yansitan ve diisiincelerinin evrenselligi glin gectikce
daha degerli bir hale doniisen Abay Kunanbayev’in, Tiirk halkina miras biraktig1 maddi manevi
degerler kaleme alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kunanbayev, Halk, Bagimsizlik, Miicadele, ilim, Sanat
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Abstract

Abay Kunanbayev, who is the founder and one of the cornerstones of 19th century
modern Turkish-Kazakh literature, is a philosopher, translator, composer and bureaucrat
besides his literary identity. Abay is also a scholar of the culture and history of his people,
customs, laws of the steppe, and epics of the steppe. All his life, he lived in the village, among
his people, and while he was writing his works, he did not withdraw into his own shell and
observed his people closely. He touched upon many issues such as the independence of his
people, economic problems, political injustices and sought solutions. Black Words and many
of his works separated him from being an ordinary writer and took his place among the world
writers. The subject of forty-five articles known as "Black Words" consists of philosophical
thoughts, advice and parables. In his works, he focused on science, civilization, people, love of
nature, and the traditions of the Kazakh people. He made scientific researches about the society
and literary structure of Kazakhstan and struggled for justice, humanity, art and science. While
many writers wrote their works in Russian at that time, Abay wrote in Kazakh in a language
that the people of could understand. This is an important issue, because art and literature are
indispensable elements in the construction of a society. While the independence struggle of the
Kazakh people was reflected in literature and art, the Struggle for Independence and the fighters
of this struggle were praised and glorified in the works of the period. This situation inspired the
Kazakh people and caused them to fight for their independence consciously. Abay has become
the symbol of the Kazakh people's Independence Struggle by writing works that support the
struggle. Abay Kunanbayev stood firm against the imperialist efforts of the Russians and did
not leave his nation alone with his works. He started a new era in the Kazakh National Struggle
by organizing the patriotic youth who came to Semay from Russia for the national struggle in
1880. It has revealed the independence struggle of the Kazakh people and the understanding of
imperialism of the Russian Tsardom to the eyes of the whole world.

In this study; The material and moral values that Abay Kunanbayev, who reflects his light to
the present day and whose universality of thoughts become more valuable day by day,
bequeathed to the Turkish people will be written.

Keywords: Kunanbayev, Public, Independence, Struggle, Science, Art

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

63



KAZAK HALKININ YENi IDEALLERININ OLUSUMUNDA ABAY
KUNANBAYEV'IN ROLU

Ulker Elman gizi BAKHSHIYEVA
Filoloji Felsefe Doktoru
Azerbaycan Devlet Pedagoji Universitesi

Ozet

Abay Kunanbayev, Kazak yazili edebiyatinin kurucusu, taninmis bir sair, nesir yazari,
miizisyen, ¢evirmen ve sanat¢i olarak XIX yilizyilin kazak gerceklerini yansitan 6nemli
sahsiyetlerden biridir. Onun yaraticiligt zenginligi, bicim ve muhtevadaki yeniligi ile dikkat
ceker. Sairin 200 civarinda siiri, 45 mensur eseri ve 3 menzumesi bulunmaktadir.Abay
Kunanbayev'in eseri, XIX. ylizy1l Kazak halkinin sosyo-politik yasaminin, edebi ve sanatsal
diistincesinin bir aynasidir.Sairin hem nesir hem de lirik eserleri, halkin aydinlanmasini,
clirimiis feodal kalintilardan kurtulmay1, uygun bir egitim sisteminin kurulmasini, hitmanizm
fikirlerinin gelismesini tesvik eder.Abay Kunanbayev, demokratik fikirlerin habercisi olarak
halkin istek ve arzularini kaleme almistir. Abay Kunanbayev'in ilerici bilimsel-felsefi, edebi-
sanatsal, sosyo-politik bulugsmalar1 Kazak edebiyat ve sanat tarihinde bir devrim ve restorasyon
olarak kabul edilebilir. A.Kunanbayev din egitimi almis, Arapga, Fars¢a, Cagatay, Rus dilleri
ogrenmis ve Dogu klasiklerinin (Firdovsi, Nizami, Fuzuli, Navai vb.) eserlerine hakim
olmustur.Rusga bildigi i¢in Avrupa kiiltiiriiyle tanigsmis ve ayni zamanda Rus klasiklerinden
okudugu baz1 eserleri Kazakcaya ¢evirmistir. Abay Kunanbayev'in eserlerinin yiikselisinde
sozlii halk edebiyati, Avrupa, Rus ve Dogu edebiyatinin 6nemli bir etkisi olmustur.Kazak
halkinin Avrupa ve Rus halklarindan geri kalmishiginin sosyo-politik ortamda nedenlerini,
egitim siirecini, halkin diisiince bigimini ve diinya goriisiinii Dogu'nun feodal iliskileri
cergevesinde gordii. A. Kunanbayev ayn1 zamanda halkin siyasi hayatinda da aktif rol aldi.Hem
carligin hem de yerel yetkililerin keyfiligine son vermek i¢in halkin konumuna hizmet eden
kararlar aldi.Biitiin bu anlar sairin eserine yansimis, eserinin gergekci bir icerigine yol agan,
elestirel bir pafosla yazilmis, egitim ve yetistirme sorunlarinin abartilmasina sepep olmustur.

yilizy1l Kazak edebiyatinin ilk realist sairi olarak o, Kazak yazili edebiyatina da siirin konusu,
dili, Gislubu ve agirligr bakimmdan yenilikler getirmistir.Ulusal tarih ve modernitenin sentezi,
Abay KunanbayeV'in ¢alismalarinda yeniligin ana gostergesidir.A. Kunanbayev, "Kara Sozler"
adl1 nesir eserinde, o ciimleden "Iskender", "Masgud" ve "Azim Hakkinda Masali" siirlerinde
de zamaninin gercgeklerinin arka planina kars1 birgok noktaya degindi.

Anahtar Kelimeler: A.Kunanbayev, toplum, milli birlik, siir, Kazak halk1

Abstract

Abay Kunanbayev as the founder of Kazakh belles-lettres, a well-known poet, prose
writer, musician, translator and artist who is one of the prominent figures reflects the Kazakh
realities of the XIX century .His creativity attracts attention with its richness, innovation in
form and content.The poet has about 200 poems, 45 prose works and 3 poems.Abay
Kunanbayev's creativity is a mirror of the social and political life , literary and artistic thinking
of the Kazakh people in the XIX century.Both prose and lyrical works of the poet promote the
enlightenment of the people, the liberation from the rotten feudal remnants, the establishment
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of a proper system of education, the development of humanist ideas. Abay Kunanbayev, as a
herald of democratic ideas, wrote the wishes and desires of the people. Abay Kunanbayev's
progressive scientific-philosophical, literary-artistic , socio-political meetings can be
considered a revolution and restoration in the history of Kazakh literature and
art.A.Kunanbayev get religious education, studied Arabic, Persian, Jigatai, Russian languages,
and mastered the creativity of oriental classics (Firdovsi, Nizami, Fuzuli, Navai, etc.). As he
knew Russian, he also got acquainted with European culture, and at the same time translated
some of the works he read from Russian classics into Kazakh. Both Oral folk literature,
European and Russian literature, but also Eastean literature had a significant impact on the rise
of Abay KunanbayeV's creativity. He saw the reason for the backwardness of the Kazakh people
from the European and Russian peoples in the fact that the socio-political environment, the
process of education and training, the way of thinking of the people, the worldview remained
within the framework of Eastern feudal relations.A. Kunanbayev also took an active part in the
political life of the people.He made decisions that served the position of the people to put an
end to the arbitrariness of both tsarist and local officials. All these moments were reflected in
the poet's work, caused his creativity to swell a realistic content of his work, written in a critical
pathos, exaggerated the problems of education and upbringing.

As the first realist poet of the 19th century Kazakh literature, he also brought innovations in the
subject, language, style and weight of poetry in the Kazakh belles-lettres .The synthesis of
national history and modernity is the main indicator of innovation in the work of Abay
Kunanbayev.

A.Kunanbayev touched upon many points in the prose work "Black words", as well as in the
poems "Alexander”, "Masgud" and "Tale about Azim" against the background of the realities
of his time.

Keywords: A.Kunanbayev, society, national unity, poetry, Kazakh people
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MUHTAR AWEZOV’UN TURK DUNYASINA YANSIMALARI

Prof. Dr. Ahmet GUNGOR
Giresun Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Tiirk Dili ve Edebiyat: Ogretim Uyesi,
ORCID ID: 0000-0002-3943-3108

Ozet

Muhtar Omarhanulu Awezov, yazmis oldugu edebi eserlerle diinya edebiyati

sahnesinde hak ettigi yerini alan Kazaklarin aydin, akademisyen, halkbilimci, diisiiniirlerinden
biridir.
Bagta “Abay Yolu” olma iizere yazmis oldugu hikayeler, tiyatro oyunlari, kadin, ana dili ve
toplumsal sorunlara yonelik bilimsel makaleler, pedagojik aragtirmalarin yanisira Tiirk
Diinyasinin Ali Sir Nevai, Aybek, Cengiz Aytmatov, Berdi Kerbabayev, Tiigolbay Sidikbekov
vd. yazar, sairlerle ilgili goriis ve degerlendirmeleri diin oldugu iizere bugiin daha ¢ok énem
kazanmistir. SSCB yonetiminin II. Diinya Savasindan sonra Manas Destanini yasaklama
calisma ve propagandasina karsi saglam ve kararli bir durus sergileyerek Kirgiz halkinin
gonliinde taht kurmustur. Yazar, Folkorcu, akademik, bilge Muhtar Awezov yalniz Kazaklarin
egitim, bilim, sanat ve edebiyatla ilgili konulariyla kendini sinirlandirmamis Tiirk halklarinin
temel sorunlarina da egilerek bilimsel ¢alisma ve aragtirmalar yapmustir.

Hikayelerinin bir kism1 ve Abay Yolu’nun iki cildi Tiirkiye Tiirkgesine aktarilmistir. Yazarin
tiim eserlerinin Tiirkiye Tiirk¢esi ve diger lehgelere aktarilmasi giinlimiiz sartlarinin getirdigi
bir zaruret olarak karsimiza ¢ikmaktadir. Ozellikle Tiirk Cumhuriyetlerinin (Macaristan da
dahil olmak iizere) “Tiirk Devletleri Teskilat1” catis1 altinda toplanmasiyla kiiltiir, sanat ve
edebiyat alaninda yapilacak ¢alisma, plan ve programlar daha da 6nem kazanmaya baslamistir.
Orta Asya Tiirk halklarinin kiiltiir, sanat ve edebiyatin1 tanimak ve anlamak agisindan Muhtar
Awezov’un eserleri, konunun ana merkezini olusturmaktadir.

Bu arastirma yazisinda Muhtar Awezov’un Tiirk Diinyasina yansimalari, eserlerinin diger
lehgelere aktarimi, etno kiiltiirel unsurlar tizerine deginilecektir.

Anahtar Sozciikler: Muhtar Omarhanuli Awezov, Lui Aragon, Abay Yolu, Yash Giizel,
Enlik-Kebek

Summary

Muhtar Omarhanuli Awezov is one of the intellectuals, academics, folklorists and
philosophers of Kazakhs who took their deserved place in the world literature scene with her
literary works.

In addition to his stories, theater plays, scientific articles on women, mother tongue and social
problems, pedagogical researches, especially "Abay Yolu", the Turkish World's Ali Sir Nevai,
Aybek, Cengiz Aytmatov, Berdi Kerbabayev, Tiigolbay Sidikbekov et al. The author's views
and evaluations about poets have gained more importance today as it was yesterday.

He established a throne in the hearts of the Kyrgyz people by displaying a firm and determined
stance against the efforts and propaganda of the USSR administration to ban the Epic of Manas
after the Second World War. The author, folklorist, academic, wise Muhtar Awezov did not
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limit himself only to Kazakhs' education, science, art and literature, but also focused on the
basic problems of the Turkish peoples and made scientific studies and researches.

Some of his stories and two volumes of Abay Yolu have been translated into Turkish. The
translation of all the works of the author to Turkey Turkish and other dialects emerges as a
necessity brought by today's conditions. Especially with the gathering of Turkish Republics
(including Hungary) under the umbrella of "Organization of Turkish States", studies, plans and
programs in the field of culture, art and literature have started to gain more importance. The
works of Muhtar Awezov constitute the main center of the subject in terms of recognizing and
understanding the culture, art and literature of the Central Asian Turkic peoples.

In this research article, the reflections of Muhtar Awezov on the Turkish World, the translation
of his works to other dialects, and ethno-cultural elements will be discussed.

Keywords: Mukhtar Omarhanuli Awezov, Lui Aragon, Abay Yolu, Yasli Guzel, Enlik-Kebek
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MUHTAR AUEZOV'UN ESERLERINDE ETNIK VE ULUSAL RENK, FOLKLOR
VE TARIH.

Prof. Dr. NECEFOVA Merziyye
Azerbaycan Milli Ilimler Akademisi

Ozet

Muhtar Omarkhan oglu Auezov 1897-1961'de yasadi ve yaratti. Adi, Kazak
edebiyatinin gelismesinde biiyiik rol oynayan onde gelen halk figiirleri arasinda biiyiik bir
sevgiyle aniliyor. "Yenlik-Kebek™ gibi oyunlarla sanata gelen Muhtar Auezov, yirminci
ylizyilin baslarindan itibaren Kazak nesir ve tiyatrosunun sekillenmesinde, Rus ve diinya
tiyatrosunun Kazakcaya g¢evrilmesinde onemli rol oynamistir. Etnik ulusal rengi yansitan
caligmalarinda her zaman ©6n planda olmustur. Bu agidan bakildiginda yazarin "Elma
bahgesinde", "Kayinvalidesi giizel", "Savunmasizlarin Giinii", "Gri zalim", "Gegiste Ates",
"Zalim Yillar" ve diger eserleri dikkat c¢ekicidir. Muhtar Auezov'un ¢alismalarinda tarih de
onemli bir rol oynamaktadir. Ele aldig1 konu ne olursa olsun yazar, eserlerinde tarihi anlara
dayanmis ve Kazak halkinin tarihini yeniden canlandirmistir. Calismalarinda folklor
motiflerinin de hakim olmasi, Kazak folklorunun kdklerini de eserlerine yansitmaktadir.
Eserlerinin ¢ogunda, siradan insanlarin acilarini ve acilarini orijinal renklerle boyayarak, Kazak
halkinin etnik-ulusal ¢61 yasaminin 6zelliklerini ustaca somutlastirdi. Milliyet, tarih ve folklor
unsurlar1 yazarin eserinin ana temasiydi. En biiyiik ve en degerli eseri, kendisine diinya ¢apinda
in kazandiran destans1 "Abay'in Yolu"dur. Yiizyllda Muhtar Auezov, Kazak halkinin 6nde
gelen yazarlarindan Abay Kunanbayev'in tarihini, hayatini1 ve hayatin1 yansitan eseriyle daha
da tlinlendi. Bu eser miiellifi tanitmasina ragmen miiellif milli goriis ve diislincelerinden dolay1
baskilara maruz kalmistir. Makalede Muhtar Auezov'un ¢alismalarinin temelini olusturan etnik-
milli renk, folklor unsurlari, tarihsel koklere karsi tutumu hakkinda konusacagim.

Anahtar sozleri: Kazak, muhtar, tarihilik, Abay

Abstract

Mukhtar Omarkhan Auezov lived and created in 1897-1961. His name is remembered
with great love among prominent public figures who played a major role in the development of
Kazakh literature. Mukhtar Auezov, who came to art with plays such as "Yenlik-kebek", has
played an important role in the formation of Kazakh prose and drama since the early twentieth
century, the translation of Russian and world drama into Kazakh. He has always been at the
forefront of his work, which reflects the ethnic national color. From this point of view, the
author's works "In the apple orchard”, "Beautiful in law", "Day of the defenseless", "Gray
cruel”, "Fire in the pass”, "Cruel years" and others are noteworthy. History also plays an
important role in the work of Mukhtar Auezov. Regardless of the topic he addressed, the author
relied on historical facts and revived the history of the Kazakh people in his works. Folklore
motives also dominate in his work, which also reflected the roots of Kazakh folklore in his
work. In most of his works, he masterfully embodied the uniqueness of the ethnic-national
desert life of the Kazakh people, painting the sufferings and sufferings of ordinary people in
original colors. Elements of nationality, history and folklore were the main theme of the author's
work. His greatest and most valuable work was the epic "Abay's Way", which brought him
worldwide fame. In the century, Mukhtar Auezov became even more famous with his work,
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which reflects the history, life and life of a prominent writer of the Kazakh people, Abay
Kunanbayev. Although this work introduced the author, the author was subjected to pressure
due to his national views and thinking. In the article, I will talk about the ethnic-national color,

elements of folklore, his attitude to historical roots, which form the basis of Mukhtar Auezov's
work.

Keywords: kazak, autonomous, historical, Abay
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KAZAK EDEBIYATININ HiCiV USTASI ABAY KUNANBAYEV

Do¢. Dr. SEBA NAMAZOVA
Gence Devlet Universitesi, Filoloji Fakiiltesi
Azerbaycan ve Diinya Edebiyat1 kiirsiisii, Gence, Azerbaycan
ORCID ID: 0000-0002-7986-3073

Ozet

Abay Kunanbayev'in eserleri, XIX yiizyilda Kazak halkinin sosyo-politik hayatinin yani
sira sanat¢inin gercekci yasam bigimini, mensubu oldugu insanlarin arzu ve isteklerini,
zorluklar girdabinda mazlumlarin yasantilarin1 yansitmaktadir. Genel olarak, yaratic fikirleri
Aydinlanma fikirlerine dayaniyordu. Abay Kunanbayev toplumun ilerlemesini, halkin
kurtulusunu her seyden once egitimde goriiyordu. Kunanbayev'in 200'e yakin siir, 3 anlat1 siiri
ve 45 nesir eserinden olusan zengin yaraticiligl, halkin 6liimsiiz edebi miras1 olarak kabul
edilmektedir.

Elestirel-ger¢cekci edebiyatin 6nemli bir temsilcisi olan sair, eserlerinde acgdzlii beylerin
ozelliklerinin ¢ogunu ortaya koymaya ¢aligmistir. Bu anlamda biiytik hicivci, donemin sosyo-
politik siireclerini dikkatli ve kapsamli bir sekilde takip ederek mevcut toplumun eksikliklerini
ustalikla elestirmeyi bagarmistir.

Abay, Kazak siirini yeni bir formun isaretleri ile zenginlestirmis, ona derin bir toplumsal igerik
kazandirmistir. Cagdaslariin “Agliyye” eserini yazarin yaraticiliginin zirvesi olarak gordigi
belirtilmelidir. Bu eseri gengler i¢in yazmis. Abay Kunanbayev, bu eserde zamanin
eksikliklerine isaret ederek, mahrumiyetin pengesine diisen halkinin iginde bulundugu
durumdan derinden etkilenmis ve bu konudaki kalp atislarini dile getirmistir.

Abay Kunanbayev bir¢ok eserinde Carlik Rusyasi'na duydugu sempatiyi dile getirse de,
ilerleyen donemlerde {lilkesinin ve halkinin maruz kaldigi somiirgeci zulmiiniin derinden
farkindaydi ve ¢arligin saldirganlik politikasina karsi hosgoriisiizliik gostermeteydi.

Kazak ve genel olarak Tiirk edebiyati tarihinde Onemli bir yere sahip olan “Magsud”,
“Iskender”, “Agliyye” gibi yiiksek ruhlu eserlerin yazar1 Abay Kunanbayev'in 175. y1l doniimii
Azerbaycan'da torenle kutlandi. Boylece gectigimiz 2020 yilina Tirk diinyasinda “Abay
Kunanbayev Yil1” olarak bir dizi téren gerceklesti.

Anahtar Kelimeler: Abay Kunanbayev, Kazak, hiciv, edebiyat, eser, yaraticilik

Abstract

Abay Kunanbayev's works reflect the socio-political processes of the Kazakh people in
the XIX century, as well as the artist's realistic way of life, desires and aspirations of the people
to whom he belongs, the lives of those oppressed in the whirlpool of difficulties. In general, his
creative ideas were based on the ideas of the Enlightenment. Abay Kunanbayev saw the
progress of society, the salvation of the people, first of all, in education. Kunanbayev's rich
creativity, which includes about 200 poems, 3 narrative poetries and 45 prose works, is
considered to be the immortal literary heritage of the people.

As a prominent representative of critical-realist literature, the poet tried to reveal most of the
features of greedy gentlemen in his works. In this sense, the great satirist skillfully managed to
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criticize the shortcomings of the existing society by carefully and comprehensively following
the socio-political processes of the period.

Abay enriched Kazakh poetry with the features of a new form, gave it a deep social content. It
should be noted that his contemporaries considered “Aqliya” (“Mind”) as the pinnacle of the
author's creativity. He wrote this work for young people. Abay Kunanbayev, pointing out the
shortcomings of the time in this work, was deeply moved by the plight of his people, who were
trapped in the grip of deprivation, and expressed his heartbeat in this regard.

Although Abay Kunanbayev expressed his sympathy for Tsarist Russia in many of his works,
he was deeply aware of the colonial oppression of his country and people in the following
periods and showed intolerance against the tsarist policy of aggression.

The 175th anniversary of Abay Kunanbayev, the author of such high-spirited works as
“Magsud”, “Iskander”, “Aqliya”, who has an important place in the history of Kazakh and
Turkish literature in general, has been solemnly celebrated in Azerbaijan as well. Thus, the past
2020 was accompanied by a number of events in the Turkic world, as the “Year of Abay
Kunanbayev”.

Keywords: Abay Kunanbayev, Kazakh, satiric, literature, work, creativity
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MODERN AZERBAYCAN EDEBIYATINDA
MUHTAR AUEZOV

Dr. Sebnem MAMMADOVA
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi Folklor Enstitiisii

Ozet

Mubhtar Auezov, yetenekleri her yoniiyle esit derecede comertce parlayan olaganiistii bir
distintirdiir. Memleketine yirmiden fazla oyun, libretto ve senaryo, ¢ok sayida hikaye ve roman,
bilimsel arastirma calismast ve ilk Kazak destanst romani olan “Abay'in Yolu’nu
kazandirmistir. Calismalar1 uzun zamandir ulusal sinirlar1 agsmis, diinya kiiltiiriiniin hazinesine
girmistir. Kazak tarihinde ilk kez Abay calismalarinin temellerini atmistir. Auezov'un yaratici
arayislari, “Abay'in Yolu” adl1 destans1 romaninin yani sira, “Yasta Giizellik”, “Karakoz”, “Boz
acimasiz”, “Savunmasizligin Kaderi”, “Gegitte Atis”, “Sik Godin” gibi orijinal roman ve
hikayelerine de yansimistir. M.Auezov'un eserleri Azerbaycan da dahil olmak iizere diinyanin
birgok diline g¢evrilmistir. “Abay'in Yolu” romani, 60'l yillarin basinda Azerbaycancaya
cevrilmis ve birka¢ yil once Nizami Tagisoy tarafindan “Yastaki Giizellik” eseri de
Azorbaycancaya c¢evrilmistir. Su anda, XX. Yiizyilin 20'li yillarinin olaylarina adanmis halkin
gercek yasamini konu eden M. Auezov'un “Acimsiz yillar” eserinin ¢evirisi tizerinde ¢alisiliyor.

Makalemiz, M.Auezov'un Azerbaycan edebiyat bilimindeki doktora kitabina iligkin
caligmalarin1 incelemeye odaklanacaktir. philol. Bilim adami, Prof. Dr. Nizami Tagisoy,
“Mukhtar Auezov'un Yaraticiligi: Gelenekten Yenilige” kitabi ilk kez derin ve kavramsal
olarak incelemistir. “Kitaba su ana kadar Azerbaycan edebiyat bilimcilerinin analizine konu
olmayan materyaller dahil edilmistir. Bunun nedeni Nizami Tagisoy'un onlarca yildir kazak
edebiyatinin sorunlariyla ugrasmasidir, kahramanlik destan1 “Koblandi-Batir”1 orijinalinden
azerbaycancaya cevirmis, yaraticilik akinlari, C.Valixanova biten, yazarlar, I.Cansuqurova,
S.Seyfullin, S.Mukanova, O.Bukeeva, A.Alimjanova, O.Siileymenova, S.Seysenbaeva vb.
rapor sunacak sorunlar bir dizi kapli monografi prof. Nizami Tagisoy.

Pe3rome

MyxTtap Ay330B HEOpJWHAPHBIM MBICIUTEND, TAJAHT KOTOPOIO SIPKO CHsUI BCEMHU
IpaHsMHU OAMHAKOBO 11eApo. OH OCcTaBMII 711 POJJHOTO Hapoia 0oJiee ABaAaTH Mbec, TMOPETTO
U CLEHapHueB, MHOXECTBO PAcCKa30B U IOBECTEM, HAy4YHO-HCCIEAOBATEIbCKUX TPYAOB U
MEepBYI0 Ka3zaxcKyi poman-snonero «Ilyte Abas». Ero TBOpuecTBO AaBHO NeEpelIarHysio
IPaHUIbl HALIMOHAJIBHOTO, BOLLIO B COKPOBMILHHUIYY MHPOBOM KyJIbTypbl. B Ka3axckoi
WCTOPHUU OH BIIEPBBIE 3aJI0KHIJI OCHOBBI abaeBeieHus. TBopueckue nckanus Ays30Ba TOMUMO
pomana-snoneu «Ilytb AGast, HallTM OTPaXKEHUE B €0 OPUTHHAIBHBIX PACCKa3ax M MOBECTAX
«KpacaBuua B Tpaype», «Kapakos», «Cepslii mtoThlii», «Cyasba 6e33amuTHoro», «BeicTpen
Ha nepesaie», «JIuxas ronuHa» u 1.4. [IponsBenennus M.Ays30Ba nepeBefeHbl HA MHOTHE
S3BIKM MHpa, B TOM YHCIIe W Ha aszepOaimpkanckuii. Poman «Ilyte Abas» mepeBeieH Ha
azepOaiiKaHCKUI s3bIKB Hayasne 60-X TT., a HECKOJbKO JIeT ToMy Hazan Hwuzamu Tarucoit
nepeBoamn «Kpacasuity B Tpaype». B nanHoe Bpemsi oH paboraeT Haa mepeBoqoM «JImxoi
roguHel» M.Ay330Ba, OTIMYAIOIIEHCS PEATUCTHUYECKONM MpaBIOW KU3HU HApoaa,
MOCBSIIIEHHOM COOBITHAM 20-X roqoB XX B.
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Ham noknan Oynaer NHOCBSIIEH H3y4YeHHIO TBopuecTBa M.Aya30Ba B aszepOailpkaHCKOM
JUTEPAaTypOBEIEHUM 1O KHUTe JOKT. ¢uion. Hayk, mnpod. Huzamm Tarucos
«TBopuecTBOMyxTapaAy330Ba: OT TpaJAULIMU K HOBATOPCTBY», B KOTOPOH BIEPBbIE IITyOOKO U
KOHIIETITYyaJIbHO U3Y4aeTCs Haclleue nucaTesns. B KHUry npuBiedeHsl MaTepuabl, 10 CUX HOp
HE CTaBIIME IMPEIMETOM aHaiu3a a3zepOaillKaHCKUX JIMTEpaTypOBEIOB. JTO OTTOrO, 4TO
Huzamu Tarucoil He OAMH JAECATOK JIET 3aHUMAaeTcs MpoOsieMaMu Ka3axCKOH JUTepaTypsl,
HauuHas ¢ repoumdeckoro nactaHa «KoOmaHnapl-0aTblp» M IepeBoJa €ro C OpUTrMHAaNa Ha
azepOailJpkaHCKMH  S3bIK, TBOpYECTBAa aKbIHOB, Y.BamuxaHoBa, KOHYas mHCATEIIMU
N.Jlxxancyryposa, C.CeiidymiuHa, C.Mykanosa,O.bykeesa, A.AnumkaHoBa,
O.CyneiimenoBa, P.Ceiicen6aeBa u ap. B moknane Mbl npeicTaBuM BeCh CIIEKTP MpooieM,
OXBa4yeHHbIX B MOHOrpaduu npod. Huzamu Tarucos.

KiroueBble ciioBa: Aya30B, Ka3zaxckas JMTepaTypa, IpO3auK, ApaMaTypr, 3IO0COBEN,
(OJIBKIIOPUCT, SI3BIKOBEJI, MUPOBas KyJlIbTypa

Abstract

Mukhtar Auezov is an extraordinary thinker, whose talent shone brightly with all facets
equally generously. He left for his native people more than twenty plays, librettos and scripts,
many short stories and novellas, scientific research works and the first Kazakh epic novel "The
Way of Abai". His work has long crossed the boundaries of the national, entered the treasury
of world culture. In Kazakh history, he laid the foundations of Abai studies for the first time.
Auezov's creative searches, in addition to the epic novel "The Path of Abai, were reflected in
his original stories and novellas "Beauty in Mourning", "Karakoz", "Gray Fierce", "The Fate of
the Defenseless", "Shot at the Pass", "Dashing Godina", etc. M.Auezov's works have been
translated into many languages of the world, including Azerbaijani. The novel "The Way of
Abai" was translated into Azerbaijani in the early 60s, and a few years ago Nizami Tagisa
translated "Beauty in Mourning”. At the moment, he is working on the translation of M.
Auezov's "Dashing Godina", which is distinguished by the realistic truth of the life of the
people, dedicated to the events of the 20s of the twentieth century.

Our report will be devoted to the study of M.Auezov's work in Azerbaijani literary studies based
on the book doct. philol. sciences, prof. Nizami Tagisoy's "The Work of Mukhtarauezov: from
Tradition to Innovation"”, in which for the first time the writer's legacy is deeply and
conceptually studied. The book includes materials that have not yet been the subject of analysis
by Azerbaijani literary critics. This is because Nizami Tagisoy has been dealing with the
problems of Kazakh literature for more than a dozen years, starting with the heroic dastan
"Koblandy-Batyr" and its translation from the original into Azerbaijani, the works of akyns,
Ch.Valikhanov, ending with writers I.Dzhansugurov, S.Seifullin, S.Mukanov, O.Bukeev,
A.Alimzhanov, O.Suleimenov, R.Seysenbayev, etc. In the report, we will present the full range
of problems covered in the monograph by prof. Nizami Taghisoya.

Key words: Auezov, kazakh literature, novelist, playwright, epic scholar, folklorist, linguist,
world culture
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KULTUREL BiR GOSTERGE OLARAK BAYRAK SEMBOLIZMi: KAZAKISTAN
ORNEGI

) _ Nurgiil ERGUL _
Ogretim Gorevlisi Cumhuriyet Universitesi YMYO Halkla Iligkiler Tanitim Programi

Pazarlama ve Reklamcilik Bolimii,
ORCID ID 0000-0002-9473-1474

Ozet

[letisim insanlik tarihinin baslangicindan bu yana insan1 diger canlilardan ayiran temel
ozelliklerden birisidir. Insanin temel ihtiyaglarindan birisi olan anlasiima gereksinimi farkli
iletisim big¢imlerinin olusumuna yol agmistir. Gorsel iletisim unsurlar1 olarak; isaretler,
semboller gerek kisilerarast gerekse kiiltiirlerarasi iletisim acisindan evrensel nitelik
tasimaktadir. Semboller; seyleri tanitma, anlamlandirma, temsil etme nitelikleri bakimindan
kiiltiirel kimlik olusumunda 6nemli iletisim araglarindan birisidir. Bayraklarin isaret bigciminde
kullanim1 yaklasik 2000 y1l dncesine dayanir. Uluslar i¢in ordularin farkli gorevlerini ifade
etmek i¢in kullanilan bayrak sembolizmi, Roma siivarileri tarafindan vexillum bayraklar1 olarak
lordun ordusunu temsilen kullanilmistir. Bayraklarin savaslarda mesaj gonderimi i¢in kullanimi
ise Ortagag’da baslar ancak bayraklarin kodlanmasi Napolyon Savaslari (1799) déneminde
goriilmiistiir. Bayrak kodlar1 Ingilizler tarafindan gemilerden kiyilara mesaj verme araci olarak
kullanilmistir. Sembollerin uluslarin kiiltiirel ve stratejik konumlarini temsil etmesi ve kiiltiirel
kimlik unsuru olarak kullanimindan hareketle bu calismada Kazakistan Bayragi
gostergebilimsel analizi yapilmistir. Shaken Niyazbekov tarafindan tasarlanan Kazakistan
Bayrag1 Sovyetler Birligi’nin dagilmasindan sonra (1992) de kabul edilmistir. Bu ¢aligmanin
amaci nitel arastirma yontemlerinden gostergebilimsel analiz metodundan hareketle Kazakistan
Bayragi’nin analizini yapmaktir. Arastirmada Roland Barthes’in gdstergebilim anlayisi
kullanilmistir.  Gosteren-gosterilen-gosterge  unsurlart  incelenerek  bayrak isaretleri
aciklanmaya ¢alisilmistir. Yapilan aragtirma sonucunda: Bayragin ana rengi olan gok mavisi,
evrensel baglamda huzur ve baris1 temsil ederken; Tiirk kiiltiiriinde ise G6k Tanr1 dinine inanan
Tirkler i¢in mavi, ululugu ve tanrisal olan1 temsil eder. Bayrak rengi ile iletilmek istenen mesaj,
bagimsizlik, barigseverlik ve tanrisal sonsuzluktur. Mavi, Mezopotamya’da tanrisal liitfu ve
bagislamayi ifade etmektedir('). Ayni1 zamanda bu renk yedi bagimsiz Tiirk Devletinden birisi
olmay1 simgeler. Bayrak iizerinde kanatlarini agmis olan bozkir kartali ise 6zgiirliigii temsil
eder. Flama bagindaki altin renkli serit Altin Ordu devletinin ve Kazak kiiltiirtiniin simgesidir.
Devletin Altin Ordu Devletinin devami olarak simgelenmesi ayni zamanda gelenekgiligi
vurgulamaktadir. Bayrak {izerinde bulunan giines sembolii ise bolluk, bereket, aydinlanma ve
huzuru temsil eder. Kog¢ boynuzlu nakis ise Kazak Milli Kiiltiirtinde Kog: Ruhsallik, maneviyat,
sonsuzluk, kutsallara olan baglilig1 vurgulamaktadir. Ayni zamanda gok ve atesten yaratildigina
inanilan ko¢ sembolii; geleneksellik, bereket, zenginlik ve kutsallara olan saygiy1 ifade
etmektedir. Yapilan arastirma sonucunda Kazakistan Bayraginda bulunan baslica kiiltiirel
kodlar: Bagimsizlik, baris, huzur, inang, geleneksellik, aydinlanma, zenginlik ve refahtir.

Anahtar Kavramlar: Kiiltiirel Sembolizm, Kazakistan Kiiltiirii, Gostergebilimsel Analiz,
Kiiltiirel Kimlik
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Abstract

Since the beginning of human history, communication is one of the basic features that
distinguishes humans from other living things. The need to be understood, which is one of the
basic human needs, has led to the formation of different forms of communication. As visual
communication elements; signs and symbols are universal in terms of both interpersonal and
intercultural communication. symbols; It is one of the important communication tools in the
formation of cultural identity in terms of introducing, making sense and representing things.
The use of flags in the form of signs dates back to about 2000 years ago. The flag symbolism
used to express the different missions of armies for the nations was used by the Roman cavalry
as vexillum flags to represent the lord's army. The use of flags to send messages in wars begins
in the Middle Ages, but the coding of flags was seen during the Napoleonic Wars (1799). Flag
codes were used by the British as a means of sending messages from ships to shores. In this
study, a semiotic analysis of the Flag of Kazakhstan was made, based on the use of symbols as
a cultural and strategic position of nations and their use as an element of cultural identity. The
Flag of Kazakhstan, designed by Shaken Niyazbekov, was adopted after the collapse of the
Soviet Union (1992). The aim of this study is to analyze the Flag of Kazakhstan based on the
semiotic analysis method, which is one of the qualitative research methods. Roland Barthes'
understanding of semiotics was used in the research. Flag signs were tried to be explained by
examining the signifier-signified-indicator elements. As a result of the research: While the main
color of the flag, sky blue, represents peace and tranquility in the universal context; In Turkish
culture, for Turks who believe in the Sky God religion, blue represents greatness and the divine.

The message to be conveyed with the color of the flag is independence, peace-loving and divine
eternity. Blue represents divine grace and forgiveness in Mesopotamia ('). At the same time,
this color symbolizes being one of the seven independent Turkish States. The steppe eagle,
which has spread its wings on the flag, represents freedom. The golden stripe on the head of the
pennant is the symbol of the Golden Army state and Kazakh culture. Symbolizing the state as
a continuation of the Golden Horde State also emphasizes traditionalism. The sun symbol on
the flag represents abundance, fertility, enlightenment and peace. The ram horn embroidery, on
the other hand, emphasizes the ram in Kazakh national culture: spirituality, spirituality, eternity,
devotion to the holy. At the same time, the symbol of the ram, which is believed to have been
created from the sky and fire; It expresses tradition, abundance, wealth and respect for the holy.
As a result of the research, the main cultural codes in the Flag of Kazakhstan are: independence,
peace, tranquility, faith, tradition, enlightenment, wealth and prosperity.

Key Concepts: Cultural Symbolism, Kazakhstan Culture, Semiotic
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NAZARBAYEV’S ROLE IN ESTABLISHING KAZAKHSTAN: A THIRTY YEAR
RETROSPECTIVE

Siireyya Yigit
Professor of Politics and International Relations, School of Politics and Diplomacy,
New Vision University, Thilisi, Georgia.

Abstract

When the Soviet Union dissolved in 1991, many questions were raised regarding the
future of the newly independent states. Would they be viable entities? Would they be stable
states? Would their territorial integrity be compromised? Most of these queries were targeted
at the Turkic states. The largest Turkic state was Kazakhstan, blessed with a rich history and
hydrocarbon resources and an able and experienced leader: Nursultan Nazarbayev.

The establishment of new states in Central Asia created a new region, multiple relationships
and challenges for the global community. Much of the existing research focuses only on
outcomes for the former Soviet states. Whilst there are many compelling findings from these
works, the existing research designs are ill-suited to identify the scope of individual leadership
on individual states. For example, much has been made of Kazakhstan’s role as being
constrained due to the significant geopolitical influences of Russia and China, effectively
finding itself as part of a regional geopolitical power struggle.

Regarding Kazakhstan, despite many valuable contributions, little attention has been paid to
the role of the first president. Thus, this paper seeks to pay special attention to the role
Nazarbayev has played concerning reviving the historical consciousness of Kazakh society; the
modernisation of the political system and the establishment of the rule of law; the concept of
national security and consolidating the Kazakh nation with particular emphasis on education
policy; his precepts regarding foreign policy; and emphasising the Eurasian idea as defining the
future of the Kazakh State in providing international and regional security. Researching primary
data, published materials in English, Russian and Turkish, and based on interviews concerning
the bilateral relationship, I argue that Nazarbayev’s endeavours have been vital and successful.

This paper argues that the Republic’s first president has played a crucial role in guiding the new
state in a precarious period. In this vein, the paper will be of interest to scholars interested in
understanding independent Kazakhstan as well as those examining what types of challenges a
post-Soviet Central Asian state faced during the first few decades of its existence.

Keywords: Nazarbayev, Kazakhstan, Independence, Leadership, Post-Soviet, Turkic World

Ozet

Sovyetler Birligi 1991'de dagildiginda, yeni bagimsiz devletlerin gelecegi ile ilgili bir¢ok soru
ortaya ¢iktl. Acaba yasanabilir varliklar olacaklar miydi? Istikrarli devletler mi olacaklardi?
Toprak biitiinliikleri tehlikeye girecek miydi? Bu sorgularin cogu Tiirk devletlerini hedef aldi.
En biiyiik Tiirk devleti, zengin bir tarih ve hidrokarbon kaynaklari ile kutsanmis ve Nursultan
Nazarbayev gibi yetenekli ve deneyimli bir lideri olan Kazakistan'di.

Orta Asya'da yeni devletlerin kurulmasi, kiiresel topluluk ic¢in yeni bir bolge, ¢oklu iliskiler ve
zorluklar yaratti. Mevcut arastirmalarin ¢ogu, yalnizca eski Sovyet devletlerinin sonuglarina
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odaklanmakta. Bu ¢alismalardan elde edilen pek ¢ok zorlayici bulgu olsa da, mevcut aragtirma
tasarimlari, bireysel devletler lizerindeki bireysel liderligin kapsamini belirlemek i¢in uygun
degildir. Ornegin, Rusya ve Cin'in énemli jeopolitik etkileri nedeniyle kisitlanmis olarak
Kazakistan'in rolii, kendisini etkin bir sekilde bolgesel jeopolitik gli¢ miicadelesinin bir parcasi
olarak bulmustur.

Kazakistan ile ilgili olarak, bir¢ok degerli katkiya ragmen, ilk cumhurbagkaninin roliine ¢ok az
ilgi gosterildi. Bu nedenle, bu makale, Nazarbayev'in Kazak toplumunun tarihsel bilincini
canlandirmada oynadigi role 06zel bir ilgi gdstermeyi amacglamaktadir; siyasi sistemin
modernizasyonu ve hukukun tistiinliigiiniin tesisi; milli giivenlik kavrami ve egitim politikasina
0zel 6nem verilerek Kazak ulusunun pekistirilmesi; dis politika ile ilgili ilkeleri; ve uluslararasi
ve bolgesel giivenligin saglanmasinda Kazak Devletinin gelecegini tanimlayan Avrasya fikrinin
vurgulanmasidir. Birincil verileri, Ingilizce, Rus¢a ve Tiirkge yaymlanmis materyalleri

ve basarili oldugu savunulmaktadir.

Bu makale, Cumhuriyetin ilk cumhurbagkaninin istikrarsiz bir donemde yeni devlete rehberlik
etmede ¢ok Onemli bir rol oynadigin1 savunuyor. Bu baglamda makale, bagimsiz Kazakistan't
anlamakla ilgilenen bilim adamlarinin yani sira Sovyet sonrast Orta Asya devletinin varliginin
ilk birka¢ on yilinda ne tiir zorluklarla karsilastigini inceleyen bilim adamlarinin da ilgisini
cekecektir.

Anahtar Kelimeler: Nazarbayev, Kazakistan, Bagimsizlik, Liderlik, Sovyet Sonrasi, Tiirk
Diinyasi
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NUR-SULTAN KENT LOGOSUNDA KENT KULTURU VE GURUR ALGILARI

Giiltekin ERDAL
Ogr. Gor. Bursa Uludag Universitesi Teknik Bilimler Meslek Yiiksekokulu Tasarim Boliimii

Grafik Tasarim Programu.
ORCID ID 0000-0003-0425-6196

Ozet

Algiy1 yonetmek, bireyleri, toplumlar1 ve devletleri yonetmekle es degerdir. Birey
davranisinin inanciyla orantili olmasi, subliminal mesajlarin etki-yetki giiciinii belirler. Bu giic,
tiriinleri, sirketleri, kentleri ve hatta devletleri, insanlara benzettiginizde, insana ait terimleri
kullanarak sirketlerin bir ruhu, yasam bicimi, olaylar1 karsilayis ve davranis sekli oldugunu
gosterir. Bagka bir deyisle temsilin fiziki orgilisii logolarla, insanlarin olusturdugu toplum
kiiltlirii arasinda bir bag olmasi1 gerektigi diistincesini verebilir. Toplumsal orf ve adetler,
gelenekler, inanglar ve hatta kilik kiyafetler gibi yasamsal kiiltiirii, logonun formunda, renginde,
altrubisinde ve allegorik anlatimlarda gorebiliriz. Bu nedenle kamusal iletisim araci olarak kent
logosunda, insancil ve sosyal yasant1 gostergelerini aramak hakli bir beklenti olacaktir.

Kentsel marka kimligini betimleyen kent logosu, kentin marka kimligini olustururken, temsil
ettigi kent hakkinda bilgi de aktarir. Bilgi, kent logosuna ait bir beklentiyken, diger logolarda
mesaj beklentisi yaygindir. Haliyle olusturulan logoda yansitilan kent imgesi, izleyici algisinda
kenti oykiiler. Rekabetin sonucu olan oykiileme, kentlerin tanimlanmasini,
kent kiiltiiriintin algilanmasini kolaylastiran 6nciil marka kimligi 6gelerindendir. Giiniimiizde
kentlerin kendini logoyla anlatma ve akillarda kalma girisimleri, kente rekabetten kazanim elde
etmek isteyen bir kamusal sirket goriinimii kazandirir. Diger kent gorselleriyle birlikte logo,
iyi bir kent imaj1 haline gelir.

Bu ¢alismanin ana konusu olan Nur-Sultan kent logosu, hizl1 gelisimi, teknolojik alt yapisi ile
dikkat ¢eken kenti ve bu kentin algisal orgiisii olan logosundaki yansimalarini ele almistir. Nur-
Sultan marka kimligi, logosunda bulunmasi gereken tiim ogeleri igsellestirdiginden iletisim
islevini yerine getirmektedir. Ciinkii kent logosunda dykiilenen kentsel marka kimligi, tiim
izleyici tarafindan kolaylikla anlagilabilecek gonderilere sahip uzlagimsal goriintii birimlerden
olusmalidir. Nur-Sultan’in ¢agdas imaj ve cagdas yasam kosullarinin yeni logosuna nasil
yansidigi arastirilmis; yeni logonun, hatirlana bilirligi, ¢agrisimlar1 ve sempatiklik 6l¢iisii ile
rekabetten kazanim elde edip etmedigi ortaya konmaya ¢aligilmistir. Nur-Sultan’in yeni kent
logosu ile eskisi kiyaslandiginda yonetim ve etkin toplumsal hizmetlerini ne derece yansittigi
arastirilmastir.

Anahtar Kelimeler: Kazakistan, Nur-Sultan, Baskent, Kent Logosu, Algi, Subliminal Mesaj
Abstract

Managing perception is equivalent to managing individuals, societies, and states. The
fact that the individual's behavior is proportional to his belief determines the effect-authority
power of subliminal messages. This power shows that when you compare products, companies,
cities, and even states to people, using human likened, companies have a soul, a way of life, a
way of responding to events and behaving. In other words, the physical structure of the
representation may give the idea that there should be a link between legos and the culture of
society created by people. We can see strong cultures such as social customs, traditions, beliefs,
and even costumes in the logo's form, color, altrubi and allegorical expressions. For this reason,
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it would be a justified expectation to look for humane and social life indicators in the city logo
as a public communication tool.

The city logo, which depicts the urban brand identity, creates not only the brand identity of the
city but also conveys information about the city it represents. While information is an
expectation of the city logo, the expectation of a message is common in other logos. The city's
image is reflected in the logo created as it is, narrating the city in the audience's perception.
Storytelling, which is the result of competition, is one of the primary brand identity elements
that facilitate the identification of cities and the perception of urban culture. Today, cities'
attempts to express themselves with a logo and stay in mind give the city the appearance of a
public company that wants to gain from the competition. Together with other city images, the
logo becomes a good city image.

Nur-Sultan city logo, which is the main subject of this study, deals with the city that draws
attention to its rapid development, technological infrastructure, and reflections on the logo,
which is the perceptual weave of this city. Nur-Sultan brand identity fulfills the communication
function as it internalizes all the elements that should be in its logo. Because the urban brand
identity emulated in the city logo should consist of conventional image units with messages that
can be easily understood by the entire audience. It was researched how Nur-Sultan's
contemporary image and current living conditions are reflected in its new logo; It has been tried
to reveal whether the new logo gains from the competition with its memorability, connotations,
and sympathy measure. It has been researched to what extent Nur-Sultan's new city logo reflects
its management and adequate social services compared to the old one.

Keywords: Kazakhstan, Nur-Sultan, Capital, City Logo, Perception, Subliminal Message
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BAGIMSIZLIGININ 30. YIL DONUMUNDE ORTA ASYANIN PARLAYAN
GUNESI: KAZAKISTAN

Sozer AKYILDIRIM
Ogr.Gér., Igdir Universitesi, Meslek Yiiksekokulu
ORCID ID: 0000-0002-6847-5913

Ozet

Orta Asya’nin kuzey batisinda yer alan Kazakistan, Tiirkiye’ nin 3,5 kat1 biiyiikliikte bir
iilkedir. Kazakistan topraklar1 Kuzeyde Sibirya ovasinin giiney ucunu, Giineyde Aral goliiniin
yart ¢ol kiyilarini kapsar. Zengin yer alt1 kaynaklar1 ¢cagdas ekonomik gelismelerin temelini
olusturur. Kazak halkinin gogcebe olarak yasadigi topraklart XIX yiizyilda Ruslar
somiirgelestirmistir. XX. yy. baslarinda Kazaklar arasinda milliyetci hareketler basladi. Kazak
halkinin milli bilincinin olusmasinda etkili olan gazeteler ¢ikarildi. 1910 yilinda *’Aykan1’’
,1913’te yaymlanmaya baglayan ‘’Kazak ‘’gazetesi izledi. 1917 Ekim devriminden sonra
Alihan Bukeyhanov onderligindeki Kazak milliyetcileri, Sovyet hiikiimetinden tam 6zerklik
talebinde bulundu. Ayn y1l i¢inde milliyet¢i bir Kazak hiikiimeti kuruldu. Bu arada Rusya’da
Bolseviklerin Brestlitovsk antlagmasinin sagladigi baristan yararlanarak iktidarimi pekistirme
cabalar1 1918 mayisinda baslayan i¢ savasla yeni doneme girdi. Bolsevikler karsilarina ¢ikan
beyaz ordu ve sosyalist devrimcilerin ¢evresinde olusan iki ayr1 orduyla ¢arpismak zorunda
kaldilar. Kars1 devrim tehlikesinin ortadan kalkmasindan sonra Kizil ordu, zaman kaybetmeden
Kazakistan’a girdi.

1927 yilindan sonra Sovyet Hiiklimeti, niifus dengesini bozmak ve Kazaklari azinliga diisiirmek
icin bolgeye ¢ok sayida Rus ve Ukraynali yerlestirme plani uygulanmaya kondu. Ruslarin
Kazaklar1 azinliga diisiirmek politikas1 Kazaklar tarafindan tepkilerle karsilandi. 1955-56 yillar
arasinda Kazak topraklarina yerlesen Rus ve Ukraynali sayis1 hizla artmaya bagladi.

1985°te SSCB parti genel sekreterligine Politblironun en geng iiyesi olan 54 yasindaki Mihail
Gorbagov secildi. Gorbacov’un iilke i¢inde, parti ve devlet yasamiyla, toplum yapisinda
baglattigi Glastnost ve Perestroyka politikalar1 biiylik yanki uyandirdi. 1990 baslarinda
Komiinist partisinin siyasal tekeline son verilmesi ve serbest piyasa ekonomisine geg¢isin
giindeme gelmesiyle perestroyka yeni bir doneme girdi. Gorbagov’un politikasin1 uygulamaya
koymasindan sonra milliyetler arasinda merkezi otoriteye karsi baslayan direnis 1989°da
ozellikle Kafkasya ve Baltik bolgelerinde bagimsizlik hareketine doniismeye basladi. 1991
yilinin sonlaria dogru olaylarin gelisimi daha da hizlandi. Aralik 1991 de bir araya gelen eski
federe cumhuriyetlerden bir kism1 Bagimsiz Devletler Toplulugunu olusturdular. 17 Aralik
1991 de bir araya gelen Gorbagov ile Yeltsin 31 Aralik 1991 de SSCB’nin dagilmasina karar
verdiler. On iki Cumhuriyetten on biri 21 Aralik 1991 tarihinde Bagimsiz Devletler
Topluluguna katilip SSCB’nin varligina son verildigini agiklaymmca SSCB kararlastirilan
tarihten Once tarih sayfalarina gomiildii.

16 Aralik 1986- 16 Aralik 1991 Kazakistan’in Bagimsizlik ve Anim Giintidiir. 1986 yilinda
Sovyetler Birligi Genel Sekreteri Mihail Gorbacov Kazakistan SSCB Komiinist partisine
Kazakistan’la ilgisi olmayan Gennadi Kolbin’i atar ,bu duruma tepki gosteren Almati sehrinde
bir gurup geng itiraz eder. 16 Aralik (Jeltogsan ) itirazinin yaratilmasi sonucu ¢ikan olaylarda
174 kisi bagimsizlik ugruna yasamini kaybetti. Nur Sultan Nazarbayev 1991 yil1, 16 aralikta
Kazakistan’in bagimsizligini ilan etti.
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Bu ¢aligmada Kazakistan’in bagimsizlik siirecinde gegirdigi degisim incelenmis ve Kazakistan
konusunda yapilan caligsmalar derlenmistir. Tiirkiye’de konuyla ilgili, Literatiir taramasinda
Kazakistan ve Asya’daki diger Tiirk Cumhuriyetleriyle ilgi ¢aligmalarin olduk¢a az oldugu
goriilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Bagimsizlik, Politbiiro, Cumhuriyet, Sovyet
Abstract

Located in the northwest of Central Asia, Kazakhstan is a country 3.5 times the size of
Turkey. The territory of Kazakhstan covers the southern tip of the Siberian plain in the north
and the semi-desert shores of the Aral lake in the south. Rich underground resources form the
basis of contemporary economic developments. Russians colonized the lands where Kazakh
people lived as nomads in the 19th century. XX. YY. In the beginning, nationalist movements
began among the Kazakhs. Newspapers that were effective in the formation of the national
consciousness of the Kazakh people were published. In 1910, "Aykani" was followed by
"Kazak" newspaper, which started to be published in 1913. After the October 1917 revolution,
Kazakh nationalists led by Alikhan Bukeyhanov demanded full autonomy from the Soviet
government. In the same year, a nationalist Kazakh government was formed. Meanwhile, the
efforts of the Bolsheviks to consolidate their power by taking advantage of the peace provided
by the Treaty of Brestlitovsk in Russia entered a new period with the civil war that started in
May 1918. The Bolsheviks had to clash with the white army and two separate armies formed
around the socialist revolutionaries. After the danger of counter-revolution was over, the Red
army entered Kazakhstan without wasting any time.

After 1927, the Soviet Government implemented a plan to resettle large numbers of Russians
and Ukrainians in the region in order to destabilize the population and reduce the Cossacks to
a minority. The Russian policy of making the Cossacks a minority was met with reactions from
the Cossacks. Between 1955-56, the number of Russians and Ukrainians who settled in Kazakh
lands began to increase rapidly.

In 1985, 54-year-old Mikhail Gorbachev, the youngest member of the Politburo, was elected
general secretary of the USSR party. The Glastnost and Perestroika policies initiated by
Gorbachev in the country, in party and state life, and in the social structure had great
repercussions. In the early 1990s, perestroika entered a new era with the end of the Communist
Party's political monopoly and the transition to a free market economy. After Gorbachev put
his policy into practice, the resistance that started among the nationalities against the central
authority began to turn into an independence movement in 1989, especially in the Caucasus and
Baltic regions. Towards the end of 1991, the development of events accelerated even more.
Some of the former federated republics that came together in December 1991 formed the
Commonwealth of Independent States. Gorbachev and Yeltsin, who came together on
December 17, 1991, decided to dissolve the USSR on December 31, 1991. When eleven of the
twelve republics joined the Commonwealth of Independent States on 21 December 1991 and
announced the end of the USSR's existence, the USSR was buried in the pages of history before
the agreed date.

December 16, 1986 - December 16, 1991 is the Independence and Remembrance Day of
Kazakhstan. In 1986, the Secretary General of the Soviet Union Mikhail Gorbachev appointed
Gennadi Kolbin, who was not related to Kazakhstan, to the Communist Party of the Kazakhstan
USSR, and a group of young people objected to this situation in the city of Almaty. 174 people
lost their lives for the sake of independence in the events that took place as a result of the
creation of the 16 December (Jeltogsan) objection. Nur Sultan Nazarbayev declared the
independence of Kazakhstan on 16 December 1991.
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INTERNATIONAL CONGRESS OF KAZAKHS HISTORY, CULTURE AND LANGUAGE

In this study, the change that Kazakhstan went through during the independence process was
examined and the studies on Kazakhstan were compiled. In the literature review, it is seen that

there are very few studies on the subject in Turkey, related to Kazakhstan and other Turkic
Republics in Asia.

Keywords: Independence, Politburo, Republic, Soviet
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YONETIM KULTURU ACISINDAN KAZAKISTAN: NURSULTAN
NAZARBAYEV'IN LIDERLIK ANLAYISI UZERINE BiR INCELEME

Nurettin GURCAN
Doktora Ogrencisi, Ege Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Isletme Anabilim Dall,
Yonetim ve Organizasyon Bilim Dali, Izmir/TURKIYE,
ORCID ID: 0000-0002-5361-4351

Ozet

Asya’daki Tirk devletleri igerisinde Kazakistan, ortaya koydugu bagimsizlik
miicadelesi ve bu miicadelenin Onciileri agisindan dikkat ¢eken devletlerden biridir. Kazakistan
halkinin zorlu kosullar altinda ortaya koydugu 6zgiirliik arayisinda, toplumu yoneten kesimin
kiiltiirii de 6nem tagimaktadir. Bu baglamda ¢alismada, Kazakistan’daki yonetim kiiltiiriiniin
olusmasinda ilk devlet bagkani Nursultan Nazarbayev’in yonetim, siyaset ve liderlik anlayisinin
etkilerini irdelemek amaglanmaktadir. Yazinda, Nursultan Nazarbayev’in ortaya koydugu
yonetim anlayisinin Kazakistan’daki bagimsizlik siirecinin daha az hasarla atlatilmasini
sagladig belirtilmektedir. Nazarbayev, belirli taraflarca otoriter olarak nitelenen bu yonetim
anlayis1 icerisinde dncelikle ekonomiyi ardindan demokrasiyi savunmustur. Ulkeye liderlik
yaptig1 donemde, hem Kazakistan’in problemlerine hem de Rusya’nin siyasi anlayisina hakim
olan Nazarbayev milli kiiltiirel 6gelerin de 6n plana ¢ikmasini saglamistir. Bu kiiltiirel
ogelerden birini de ydnetim kiiltiirii olusturmaktadir. Ulkenin y&netiminde bulundugu siire
icerisinde bolgedeki diger tilkelerle iyi iliskiler kurmaya ¢alisan Cumhurbaskan1 Nazarbayeyv,
milliyet¢i anlayis gergevesinde Kazakistan’da hem Islamin gelismesi hem de yonetimin laik
yapisinin korunmasi i¢in onemli adimlar atmistir. Boyle bir yaklasimla, hem iilkedeki
demografik cesitliligin sorun yaratmasinin oniine gecilmis hem de Kazakistan i¢in ¢agdas
iilkelerle uyumlu hareket eden bir devlet imaj1 ¢izilmistir. Nazarbayev’in tilkesindeki onemli
reformlarindan biri de egitim sistemi {izerine olmustur. Bu baglamda Cumhurbaskan
Nazarbayev, milli kimligin insas1 slirecinde 6nemli bir yere sahip olan milli egitim sistemini
kurmus ve iilkenin ihtiyaci olan nitelikli iggiiclinlin ve yoneticilerin ¢agdas diizeyde egitim
almalarinin  6nii  agilmigtir. O, tilkesine kazandirdigi bunun gibi yenilikler sayesinde
Kazakistan’in laik, cagdas ve milli temellere dayali insasin1 gerceklestirmis bir liderdir. Bu
anlamda Nursultan Nazarbayev, etkili yonetimsel ¢abalar1 ve liderlik anlayislariyla iilkesini
biitiinsel bir gelisime sevk etmistir. Bugilinlin sorunlarini1 gegmisten gelen tarihsel, kiiltiirel ve
siyasal 0gelerle birlestirerek ¢oziimler ortaya koyan Nazarbayev, Kazakistan’in gelecegini de
etkileyebilecek dnemli bir liderlik dehasi olarak tarihteki yerini almistir.

Anahtar Kelimeler: Kiiltiir, Yonetim, Liderlik, Kazakistan, Nursultan Nazarbayev

Abstract

Among the Turkic states in Asia, Kazakhstan is one of the remarkable states in terms of
its struggle for independence and the pioneers of this struggle. The culture of the people
governing the society is also important in the search for freedom of the people of Kazakhstan
under difficult conditions. In this context, in this study, it is aimed to examine the effects of the
first president Nursultan Nazarbayev's management, politics and leadership understanding on
the formation of the management culture in Kazakhstan. In the literature, it is stated that the
management approach put forward by Nursultan Nazarbayev enabled the independence process
in Kazakhstan to be overcome with less damage. Nazarbayev, in this understanding of
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management, which is described as authoritarian by certain parties, first defended the economy
and then democracy. During his leadership in the country, Nazarbayev, who dominated both
Kazakhstan's problems and Russia’s political understanding, brought national cultural elements
to the fore. One of these cultural elements is the management culture. President Nazarbayev,
who tried to establish good relations with other countries in the region during his time in the
administration of the country, took important steps for both the development of Islam and the
preservation of the secular structure of the administration in Kazakhstan within the framework
of the nationalist understanding.With such an approach, the problem of demographic diversity
in the country has been prevented and an image of a state that acts in harmony with
contemporary countries has been drawn for Kazakhstan. One of the important reforms of
Nazarbayev in his country was on the education system. In this context, President Nazarbayev
established the national education system, which has an important place in the construction of
national identity, and paved the way for the qualified workforce and administrators to receive
modern education, which the country needs. Thanks to the innovations he brought to his
country, he is a leader who has built Kazakhstan on secular, contemporary and national
foundations. In this sense, Nursultan Nazarbayev has led his country to a holistic development
with his effective managerial efforts and leadership understanding. Nazarbayev, who presents
solutions to today's problems by combining them with historical, cultural and political elements
from the past, has taken his place in history as an important leadership genius that can also
affect the future of Kazakhstan.

Keywords: Culture, Management, Leadership, Kazakhstan, Nursultan Nazarbayev
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COK DIiLLi DEVLET VE TOPLUM YAPISININ KAZAKiSTAN GELECEGINE
YANSIMALARI

Dr. Nurettin CAKIR
El-Farabi Kazak Milli Universitesi Sarkiyat Fakiiltesi Tiirksoy Béliimii Almat: / Kazakistan
https://orcid.org/0000-0002-2995-9149

Ozet

Gilinlimiiz Kazakistan’inda ti¢ dilli bir yap1 karsimiza ¢ikmaktadir. Tarih, cografya,
kiiltiir, politika, strateji baglamlarinda ¢ok yonlii yaklagimlar ve uygulamalar Kazakistan’a
zorunlu olarak biiyiik gorevler ve sorumluluklar yiiklemektedir. Ulkeye adin1 veren ve kokleri
uzaklarda olan Kazakca Kazakistan’in devlet dili, Carlik Rusya ve Sovyetler Birligi
donemlerinin miras biraktig1 Rus¢a, Kazakistan’da yagamakta olan halklar arasinda iletisim dili
ve diinyanin kiiresellesen ekonomisinin dili ingilizce Kazakistan’da ¢ok dilli ve ¢ok kiiltiirlii
yapinin bilesenleri olarak karsimizda durmaktadir.

Kazakistan’da Kazakc¢a devlet kurumlarinda gérev almak isteyenler i¢in vazgecilmez bir sart
olmakla birlikte Rusga her alanda agirligini hissettirmektedir. 1991 tarihi Sovyetler Birligi gibi
bir siiper giiciin yok oldugu ve tarihin tozlu sayfalarina karigtig1 nemli bir giindem maddesidir.
1991 sonrasinda Kazakistan’da yasayan ve sayilar1 bir milyona yaklasan Almanlar topluca
Almanya’ya goctiiler ve Sovyetler zamaninda Kazakistan’da niifusun yarisini olusturan Ruslar
biitliniiyle olmamakla birlikte agamalarla Rusya’ya go¢ etmektedirler. Kazakistan’in ata yurtlar
disinda yasayan Kazaklar1 cagirmasindan sonra onceleri “oralman” sonralar1 “kandas” olarak
adlandirilan Kazaklar iilkede yasayan Kazak niifusunun artmasina katki saglamakla birlikte
Kazak¢anin konusulmasinin da birer tesviki oldular. Kazakistan’in simdiki dil politikasinda
Kazakca sadece etnik Kazaklar tarafindan degil iilke niifusunu olusturan irili ufakli bir¢ok
halklar tarafindan konusulan bir dil haline getirilmek istenmektedir. Tabi ki bunun yaninda
iilkelerine donen etnik Kazaklarin Rusca karsisinda gosterdikleri olumsuz tepkilerin onlarin
halihazirda Rusca konusan topluma uyum sorunlarini da beraberinde getirmektedir. Ozellikle
toplum ve devlet olarak sadece Kazak¢a konusulmasini savunanlar ve bunu sosyal medyada
sesli bir bicimde dile getirenler bagvurduklari tavizsiz yontemler nedeniyle destek bulamamakta
hatta tepki ¢ekmektedir.

Sonu¢ olarak Kazakistan idealleri ve gercekleri arasinda tercih yapmaktadir. Bir taraftan
Kazakg¢anin zengin tarihi koklerinden beslenmekte ve bunu halkina benimsetecek politikalar
uygulamakta, diger yandan cografi ve politik gerceklerin 1s13inda Rusganin giicilinii
gormezlikten gelemeyeceginin farkinda olmaktadir. Ulke icinde biitiinliik olusturma cabasi
1s181inda Kazakga, kuzey komsusu Rusya ile jeo-stratejik ortaklik ve ekonomik is birligi kurma
yolunda Rusca, diinya ekonomileri ve farkli kiiltiirlerle iletisim kurma, iliskileri gelistirme
amactyla Ingilizce Kazakistan’in vazgecilmez gergeklerini olusturmaktadir.

Anahtar Sozciikler: Cok dillilik, resmi dil, goc, iletisim, tarih, cografya, politika, is birligi.
Abstract

In today's Kazakhstan, a trilingual structure emerges. Multidimensional approaches and
practices in the context of history, geography, culture, politics and strategy necessarily impose
great duties and responsibilities on Kazakhstan. Kazakh, which gave its name to the country
and has distant roots, is the state language of Kazakhstan, Russian inherited from the periods
of Tsarist Russia and the Soviet Union, the language of communication between the peoples
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living in Kazakhstan and the language of the globalized economy of the world, English as
components of the multilingual and multicultural structure in Kazakhstan. stands before us.

Although it is an indispensable condition for those who want to work in Kazakh state
institutions in Kazakhstan, Russian makes its weight felt in every field. The date of 1991 is an
important agenda item, when a superpower like the Soviet Union disappeared and got involved
in the dusty pages of history. After 1991, the number of Germans living in Kazakhstan
approaching one million immigrated to Germany en masse, and the Russians, who made up
half of the population in Kazakhstan during the Soviet era, immigrated to Russia gradually,
though not entirely. Kazakhs, who were called "oralman” and later "kandash™ after Kazakhstan
called the Kazakhs living outside their ancestral homeland, contributed to the increase of the
Kazakh population living in the country, and they also became an incentive to speak Kazakh.
In the current language policy of Kazakhstan, it is desired to make Kazakh a language spoken
not only by ethnic Kazakhs, but also by many peoples, large and small, that make up the
country's population. Of course, the negative reactions of ethnic Kazakhs returning to their
countries against Russian bring along problems of adaptation to the Russian-speaking society.
Especially those who advocate speaking only Kazakh as a society and the state, and those who
voice this out loud on social media, cannot find support and even draw reactions because of the
uncompromising methods they resort to.

As a result, Kazakhstan chooses between ideals and realities. On the one hand, it implements
an appropriate and correct state language policy that will make the people of Kazakhstan adopt
the deep-rooted and rich Kazakh language, on the other hand, it is aware that it cannot
underestimate the power of Russian as a natural consequence of the country's geography and
political realities. Kazakh language for the purpose of creating unity among the peoples of
Kazakhstan, Russian for establishing political, economic and cultural cooperation with its
historical and geographical ally Russia, and English for the purpose of communicating with
world economies and different cultures, and developing relations with Kazakhstan are the
language preferences of Kazakhstan.

Keywords: Multilingualism, official language, immigration, communication, history,
geography, politics, cooperation.
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KA3AK JAJTACBIHAATBI MELHEHATTBIK — 9JIEYMETTIK-M9JIEHU
®EHOMEH

Indira AKHMETOVA
Karaganda University named after academician E. A. Buketov, Kazakhstan
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Haci Akhmet SHIMSHEK
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AHHOTAIUA

byn makanana Ka3zakThIH 9JIEyMETTIK-MOJIEHH MYPAChIHBIH KOPIHICI PETIHIE, TapUXU
aCHeKTiZie MeLEHATThIK (EeHOMEeHI TanAaHbIl, KapacThIpplIaabl. Kazak KoramMbIHIAFbI
(OKOMApTTBIK» YFBIMBI alKBIHIAJBIIN, QJICYMETTIK-MOJCHH (DEHOMEH pETiHIEC MEICHATTHIKKA
TOH €pEeKUICNIKTep/i aHbIKTay MaKCaThIHIA MOJCHU-TAPUXH KaFJaifFa II0Ny >Kacaiasl. by
KYOBLIBICTBIH JaMybl PYJIBIK KOMEKTEH OacTay ablIl, OJCYMETTIK-MOJCHH JKaFaaiiap/IbiH
e3repyiHe OailllaHBICTHI alKbIH KOPIHETIH Ka3ipri 3aMaHfa JEHiHT1 Ke3eHAep KaMThLIaIbl.
CoHbIMEH KaTap, Ka3aK YJITHIHBIH )KOMapTTHIK KACHUETIH OJaH 9pi JAMBITYIBIH KOJIaphl MEH
QNFBIIIAPTTAPHI AHBIKTAJIIBL.

Tyiiin ce31ep: MELEHATTHIK, KOMAPTTHIK, JICYMETTIK-MOACHH KaFaaiyap, Ka3ak JCTYpi,
MOJEPHU3ALIUA.

Abstract

This article analyzes and considers the phenomenon of patronage in the historical aspect
as a manifestation of the Kazakh socio-cultural heritage. The concept of "generosity" in the
Kazakh society was defined, the cultural and historical situation was reviewed in order to
identify the features of patronage as a socio-cultural phenomenon. The development of this
phenomenon begins with tribal assistance and covers the pre-modern period, which is clearly
associated with changes in socio-cultural conditions. In addition, the ways and prerequisites for
the further development of the generosity of the Kazakh nation were identified.

Keywords: patronage, generosity, sociocultural conditions, Kazakh traditions, modernization.
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TOYEJICI3AIK TAFbIJIBIMbBI — BIJIIM-FbIJIBIM FUBPATBI

KonpipoaeBa Capam Caxukbi3bl
On-®apabu aTeiHAarkl Kazak yITTHIK YHUBEPCUTETIHIH KaybIMIACTHIPBLUIFAH MPOdeccopsl,
Mearoruka FeUIBIMIAPBIHBIH KaHIUAAThI
Anmarel, Kazakcran

Annotation

Over the 30-year history of its independence, the Republic of Kazakhstan has defined
the direction and purpose of education and science. Having a strategic orientation to be among
the developed countries, it has made efforts to modernize the education sector. Starting with
the Constitution, the law "on education”, the law "on state youth policy", the annual messages
of the head of state always give priority to the issues of education and upbringing of young
people, socialization. Al — Farabi Kazakh National University, known for its outstanding results
and outstanding scientists participating in various fields of Science and education, proves that
it has an educational signature in the history of independence.

Key words: independence, education and science, youth education, training of specialists

bimim — agam3aTThl amacTRIpMalTBhIH KYHIBUTBIK. Ka3ak Xajakel ypriaFbIHBIH KaMbIH
eXKeIJeH OillaraH, TaApUXbIHAH TAaFbUIBIM aliFaH €1 PEeTiH/Ae YIaH-0alTak *Kep/i «aK OLIeKTIH
KYLIl, aK Hali3aHbIH YIIBIMEH» FaHa €Mec, aKblI-Oi, mapacaT-nailbIMbIMEH KOpFail J1a cakrai
Oini. Ata-6abaMbI3 eMip MEKTeOIHIH ca0aKTapblHAH IIBIHBIFBIN TYTAC TYPKI €JIiHIH Tapuxu
acTaHachl CaHaJaTbhIH Ka3ak >KepiH OYyriHIMI3re amMaH JKeTki3al. bys kynzae topOue, Oiiim,
FBUIBIM apKBLIbl KA3aK XaJIKbl O©PKEHUET KOIIIIHE 11eCim, OaFbIThIH allKbIHIAM KeJeI.

Enimi3 Toyenci3airia anraHHaH KeHiH )KapKbIH 00JIalakKa JeTeH CEHIM/II ailFaKTalThIH
Arta 3aH emipre kengi. Toyenciz KazakctanubiH KoHCTUTYIIMSICHI OacKa enfiepMeH Tepe3eci TeH
JEMOKPATHUSIIBIK KOFaM OPHATYJIBIH HET13T1 MPUHITUNTEPIH OasHIBI €Ty 11 OACIIBUIBIKKA aJiFaH
OacTel KykaT Oonapl. Kazakcran memuiekeTi o3 Toyenci3airidid 30 sKbUIIBIK JKOJBIHAA OV
OarbITTaH ayBITKBIFAH €MEC.

Kazakcranaarsl 6151iM Oepy >kyiieci OCchl 3aH bl OaCIIBIIBIKKA aJ1a bl AKOHE OHBI KY3ere
achIpy JKOJIBIHA €HOEK eTiM Kejemi3. Toyenci3 MemiieKeTiMI3MiH OasH bl OoJaiarbiHa Kemia
OonatelH 3aHAapAblH Oipi — «bimiM Typans» 3aH. byn OiniM Gepy canmachlHAarbl OapIibIK
YUBIMIAPIbIH OKY-TopOHe YIepiciH THUiMIl YHBIMIAcThIpyJaH Oacrtam, OHBIH OaplbIK
TETIKTEPIiH TOJIBIK KapacTBIPbUIFaH KY>KaT.

Enimizgeri ’xkorapel OKY OpBIHIApBIHBIH MaMmaH JaspiayJarbl ToxipuOeci TepeH
OOJIFaHBIMEH, TOYEJCI3/IK allFalibl €reMEH[IKTI Ce31HIN, epeKIile eHce KeTepe OacTaraHbl
Oaiikananel. On-®apabu arbiHAarel Kazak ¥ATTBIK YHHUBEPCUTETIHIH KOPHEKTI FajbIM-
npodeccopiapsl TOyeNICI3IIKKe AeHIHT1 Ke3eHe Oi1iM Oepy MeH TopOueney iciHe Tipek 0oia
ounai. «bimim Typasiby 3aHBIHBIH Ka3bLTybl MEH )KOOACHIHBIH TAJKbUIAYbIHA AUTAPIIBIKTAH YIIeC
KOCTBI. YHHMBEpPCUTETTIH HEri3ri KbI3METi asichlHAA MaMaH Jaspiay OarbITTapbl OOWBIHIIA
YKOFapbl O1ITIM JK9HE MaMaH Jlasipyiay OarbpITTapbl OOMBIHINA )KOFAphl OKY OPHBIHAH KEH1HT1 O1TIM
OoiibiHIIa «bisiM Typanby 3aH]bl KOJAAHbICKa eHri3in, MemiekeT anasiaaa XKOO apaceinia
HOTWIKEHIH €H OFaphl ICHI€HiH KOPCETIN Kee/i.
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AHMET BAYTURSINOV’UN AYKAP DERGISINDE KAZAKCANIN IMLASI
UZERINE YAZDIGI YAZILARA AYKAP DERGISINDE YAZAN DiGER
YAZARLAR TARAFINDAN YONELTILEN ELESTIiRiLER

Mehmet Giines SAHBAZ
Ars. Gor. Kirklareli Universitesi, Fen-Edebiyat Fakiiltesi, Cagdas Tiirk Lehgeleri ve

Edebiyatlar1 Boliimii,
ORCID ID 0000-0002-2033-4302

Ozet

Aykap Dergisi 1911 yilinin Ocak ayindan 1915 yilinin Eyliil ayina kadar Kazak
aydinlarinin, Kazak siyasetinin 6nemli isimlerinin genel olarak goriislerini belirttigi, giincel
konular hakkindaki 6nerilerini bildirdikleri dnemli bir yayin organi olmustur. Dergi igerisinde
yazi veya haber konusu olan unsurlar sadece Kazakistan ile sinirli kalmamistir. Kazakistan ici
ve Kazakistan disindan bir¢ok haber ve Onemli gelisme halk ile paylasilmistir. Aykap
dergisinde yazilan yazilarin dili Kazakcadir. Donemin &nemli figiirlerinden; Alihan
Bokeyhanov, Miscakip Dulatov, Ahmet Baytursinov, Sultan Mahmut Toraygirov, Beyimbet
Maylin, Saken Seyfullin, Gabdolgaziz Musagaliyev, Bakitcan Karatayev, Moldagali
Coldibayev vb. bircok aydin Aykap dergisinde makaleler yazmislardir. Dergide Kazak¢anin
yazimi i¢in kullanilan alfabe ise Arap alfabesi olmustur. Dénemin aydinlar1 bu dogrultuda
Kazakcanin Arap alfabesiyle nasil yazilmasi gerektigini, standart bir Kazak imlasinin nelere
dikkat edilerek hazirlanmasi gerektigini Aykap dergisindeki yazilariyla belirtmislerdir. Bu
konuda goriislerini bildiren en 6nemli isim ise Ahmet Baytursinov’dur. Ahmet Baytursinov
sair, yazar, siyaset¢i, egitimci, tiirkolog ve dilbilimcidir. Alag hareketi igerisinde 6zellikle dil
ve egitim konular1 lizerine 6nemli gorevler lislenmistir. Aykap dergisinde yazdigi yazilarda
lizerinde en ¢ok durdugu konu Arap alfabesinde standart bir imlanin nasil olmasi1 gerektigidir.
Ortak bir alfabenin ve yazi dilinin olusturulmasiyla Kazak¢anin yaziminin nasil standart bir
hale gelebilecegi konular tizerine goriisleri en ¢ok dnemsenen isimdir. Bu dogrultuda Aykap’ta
yazdig1 yazilarla Kazak¢anin imlasi {izerine one siirdiigii goriisleri yine Aykap’ta yazan diger
aydinlar tarafindan belirli yonleriyle elestirilmistir. Bazi yonleriyle de fikir birligi beyan
edilmistir. Makalenin konusu Ahmet Baytursinov’un standart Kazak yaz1 dili imlasi lizerine
yazdig1 yazilarina gelen elestiriler ve nedenleri olacaktir.

Anahtar Kelimeler: Kazak¢a, Arap Harfli Kazak¢a Metinler, Kazak¢anin Imlasi, Aykap
Dergisi, Ahmet Baytursinov

Abstract

Aygap journal was an important publication in which Kazakh intellectuals and
important figures of Kazakh politics expressed their views in general and presented their
suggestions on current issues between January 1911 to September 1915. The elements that were
the subject of articles or news in the journal was not just about Kazakhstan. Many news and
important developments from inside and outside of Kazakhstan were shared with the public.
The language of the articles were written in Aygap was Kazakh. One of the important figures
of the period; Alihan Bokeyhanov, Miscakip Dulatov, Akhmet Baytursinov, Sultan Mahmut
Toraygirov, Beyimbet Maylin, Saken Seyfullin, Gabdolghaziz Musagaliyev, Bakitcan
Karatayev, Moldagali Coldibayev etc. Many intellectuals wrote articles in Aygap. The alphabet
used for the writing of Kazakh in the journal was the Arabic alphabet. Intellectuals of the period
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paid attention to their articles in Aygap on how Kazakh should have been written with the
Arabic alphabet and how standard Kazakh orthography should have been. The most important
name who expressed his views on this issue was Akhmet Baitursynov. Akhmet Baitursynov
was a poet, writer, politician, educator, turcologist and linguist. He undertaken important tasks
in the Alas movement, especially on language and education issues. The subject the most he
focused on in his articles in Aygap was how a standard orthography was supposed to be in the
Kazakh language. His views on how to standardize the writing of Kazakh with the creation of
a common alphabet and written language were the most important views for his period. The
opinions which Akhmet Baitursynov put forward on the orthography of Kazakh with the articles
he wrote in Aygap were criticized in certain aspects by other intellectuals who wrote in Ayqap.
Consensus was expressed in some aspects. The subject of the article is the criticisms done on
his essays about the standard Kazakh written language orthography and the reasons why they
were done.

Keywords: Kazakh, Arabic Alphabet Kazakh Texts, Kazakh Orthography, Aygap Journal,
Akhmet Baitursynov
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MAGJAN CUMABAYULI'NIN ESERLERINDE VE AZERBAYCAN SiiRiNDE
TURAN KONUSU
(KARSILASTIRMALI ANALI{Z)

Assoc. Prof. Koniil HACIYEVA
Azerbaycan Milli Bilimler Akademis
ORCID ID: 0000-0001-5335-912X

Ozet

Yirminci yiizyilin baslarinda Tiirk cumhuriyetlerinde milli uyanis ve milli benlik bilinci
slireci, aydinlarin Tiirkgiiliik lizerine yazilar yazmasina yol agmuis, sairler eserlerinde Turan ve
Tiirkistan kavramlarina yer vermislerdir. Donemin milli fikirli aydinlarinin sanh Tiirk tarih ve
kiiltiirtine bagvurmasi ile Tirkgiiliikk tizerine biiyiik eserler ortaya ¢ikmustir. Tiirkiye'de Z.
Gokalp, M.E.Yurdakul, Enver Pasa, Azerbaycan'da A.Hiiseynzade, H.Cavid, A.Cavad,
Tirkistan'da Magjan Cumabayuli gibi aydinlar, Tirklerin milli kokenlerini, kadim, sanli
geemisini gosteren kiymetli eserler yazmislar.19. yiizyilin sonu, 20. ylizyilin baglarinda
Kazakistan'da egitim 6gretim konularinda yazilar kaleme alan, ayn1 zamanda istiklal siirleri ile
taninan Magjan Cumabayuli de kendi halkinin milli uyanisinda Onemli role sahip
aydinlardandir. Kazak Tirklerinin milli sairi Magjan Cumabayuli Tiirkliikk ve Turancilik
konusunda 1ileri siirdiigli fikirleri, milli ruhlu siirleri ile Tirk birligini savunmustur. O,
caligmalarinda eski edebiyatla yeni edebiyat arasinda koprii kurmaya ¢aligmistir. Bu konuda,
Tiirk edebiyatinin daha 6nceki temsilcilerinin kendisinden sonra gelen sairleri 6nemli derecede
etkiledigini belirtmek gerekir. Bu etki sairlerimizi ge¢gmis edebi mirastan yararlanarak yaratici
pozisyon tutmaya, kendilerinden 6nce yasamis olan sanatkarlarin eserlerindeki fikirleri daha da
cilalayarak yeni, farkli tanitimda ortaya koymaya ruhlandirmigtir. Yalniz Anadolu, Azerbaycan,
Cagatay, Tirkiistan ve Osmanli sahasi eski Tirk edebiyatlarinin birbirine etki halinde
gelistigini goz Onilinde bulundurarak Sistemli bir aragtirma ortaya koymak miimkiin. Magjan
Cumabayuli de eski edebiyatin bu prensiplere uyularak arastirilmasinin taraftari idi. Tirkgii
aydinlar her yerde ayni talihi yagamis, milli diisiincelerinden dolay1 hapis ve siirgilinlere maruz
kalmiglar. M.Cumabayuli otuzlu yaslarinda miliyetci, Tiirk¢ii, ferdiyet¢i olmakla suglanarak ve
hapsedilmistir. M.Cumabayulinin “su¢”u “Ertede Tiirkistan'di Turan desken, Turan’da er
Tirigim tuvip 6sken, Turan’nin tagdir1 bar tolkimali, Basinnan kép tamasa kiinder kesken”
demesi idise, Azerbaycan milli siirinde Hiiseyin Cavid'in “kabahat”1 “Turana kiligtan daha
keskin, ulu kuvvet, Yalniz medeniyyet, medeniyyet, medeniyyet!” diye haykirmasi idi. Bu
aydinlarimiz Turan't biiyiik sevgi ile 6vmiis, onun eski ve zengin kiiltiire sahip oldugunu
vurgulamiglar. Bildirimizde Kazak ve Azerbaycan sairlerinin Turan konulu siirleri
karsilastirilarak o6rnekler tizerinde degerlendirmeler yapilacaktir.

Anahtar kelimeler: Magjan Cumabayuli, Azerbaycan, Kazakistan, Turan, siir
Abstract

At the beginning of the twentieth century, the process of national awakening and
national self-consciousness in the Turkic republics caused the intellectuals to write articles on
Turkism, and the poets included the concepts of Turan and Turkistan in their works. With the
national-minded intellectuals of the period applying to the glorious Turkish history and culture,
great works on Turkism emerged. Magjan Jumabayuli, who wrote articles on education and
training in Kazakhstan at the end of the 19th century and the beginning of the 20th century, and
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who is also known for his poems of independence, is one of the intellectuals who played an
important role in the national awakening of his people. The national poet of the Kazakh Turks,
Magjan Jumabayuli, defended the Turkish unity with his ideas about Turkishness and Turanism
and his poems with a national spirit. He tried to build bridges between old literature and new
literature in his works. Turkist intellectuals had the same fortune everywhere, and they were
exposed to imprisonment and exile because of their national ideas. M.Jumabayuli in his thirties
was accused of being a nationalist, Turkist and individualist and was imprisoned. These
intellectuals praised Turan with great love and emphasized that he had an ancient and rich
culture. In our paper, the poems of Kazakh and Azerbaijani poets on Turan will be compared
and evaluations will be made on the examples.

Keywords: Magjan Jumabayuli, Azerbaijan, Kazakhstan, Turan, poem

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

92



KAZAK VE TURKIYE TURKCESININ YABANCI DiL OLARAK OGRETIM
YONTEMLERININ KARSILASTIRILMASI

) Rosangiil GULAMOVA )
Bursa Uludag Universitesi, Egitim Bilimleri Enstitiisti Yiiksek Lisans Ogrencisi

Doc. Dr. Minara ALIYEVA CINAR
Bursa Uludag Universitesi Egitim Fakiiltesi Ogretim Uyesi

Ozet

Bir dilin yabanc1 dil olarak dgretilmesi, o dili ana dili olarak konusan halkin ve iilkenin
gelisimine, diinya capinda kiiltlirlerini yansitma bakimindan 6nemli bir rolii vardir. Dilsel
baglamda ortak tarihi ge¢mise sahip olan iki kardes tlilke Kazakistan ve Tiirkiye’nin devlet
dilleri gegmisten giintimiize kadar bir¢ok tarihi donemlerden ge¢mistir. Bu dillerin yabanci dil
olarak dgretilmesi ise lilkelerin gelisimi i¢in giinden giine daha da biiylik 6nem kazanmaktadir.
Tiirk¢enin yabanci dil olarak 6gretimi kitap setleri ve egitim dili Kazak Tiirk¢esi olmayan
Kazakistan okullarinda kullanilan Kazak Tiirkgesi kitaplarini incelemeye dayali bu arastirmada,
bu iki dilin 6gretiminde kullanilan yontem ve teknikler karsilastirilmistir. Kazak ve Tiirkiye
Tiirkgesinin yabanci dil olarak &gretiminin uluslararast Avrupa Ortak Oneriler Cergevesi
standartlarina ne derecede uydugu, kitap setlerinde kullanilan 6gretim metotlarinin 6grencilerin
dil seviyesine uygunlugu aragtirllmigtir. Kazak ve Tiirkiye Tiirkgesi 6grenenlerin dil 6grenim
yolculugunu daha verimli ve hizli bir sekilde yapmalarina yardimci olmak amaciyla
aragtirmanin sonu¢ kisminda Tiirkiye ve Kazakistan’in yabanci dil Ogretimi sahasini
gelistirmeye yonelik onerilere yer verilmistir.
Anahtar Kelimeler: Kazak Tiirkgesi, Tiirkiye Tiirkgesi, yabanci dil dgretimi, yabanci dil
ogretim yontemleri, Avrupa Ortak Oneriler Cergevesi.

Abstract

Teaching a language as a foreign language plays an important role in the development
of country and people who speak this language as mother tongue in terms of introducing their
culture around the world. The state languages of two brotherly countries Kazakhstan and
Turkey, which have a common historical past in the context of language, have gone through
many historical periods from the past to the present. Teaching these languages as a foreign
language is gaining more and more importance day by day for the development of countries. In
this study, which is based on examining the book sets for teaching Turkish as a foreign language
and the Kazakh books used in Kazakhstan schools where Kazakh is not the language of
instruction, the methods and techniques used in the teaching of these two languages were
compared. It has been investigated to what extent the teaching of Kazakh and Turkish as a
foreign language complies with the international European Common Framework of Reference,
and the suitability of the teaching methods used in the book sets to the language level of the
students. In order to help learners of Kazakh and Turkish to make their language learning
journey more efficient and quick, suggestions for improving the field of foreign language
teaching in Turkey and Kazakhstan are included in the conclusion part of the research.

Keywords: Kazakh, Turkish, foreign language teaching, foreign language teaching methods,
Common European Framework of Reference
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KA3AK TIVII MEH TYPIK TIVIIHIH TEPMHUH )KACAY KAFUJATTAPBIHBIH
YKCACTBIKTAPBI

B.KEHEC
JLH. I'ymunes arbinaarsl Eypasus yJITTBIK YHUBEPCUTETI,
Hyp-Cynran, Kazakcran

Anjgarna

Makanaga Ka3ak Tl OUTIMIMEH TYpiK Tl OUTIMIHAETI TEPMHH KaJbIITACTBHIPY
KaFuIaTTapbl KapacThIphUIaAbl.  TybICTac TUINEPAIH OpTaK TEPMHH KOpP KaJbIITACTHIPY
MakcaThl OOMBIHIIIA, TEPMUH KAJBIITACTHIPY/1a KOJIJAHBUIATHIH KAaFUIATTaphl CATBICTBIPBLIA/IbI.
Typki TinzepiMeH TEpMHUH ajlMacy >KOHE TepMHUH)KacaM TakipuOeciMeH Oellicy MaceneciHe
KaThICTBl 3epTTeyiepre Oarmap jkacay MakcaThl keszeneni. Kaszak TepMUHOIOTHUACH
MPUHIUIITEPIHIH KaJBIITaCy KE3€HI TOJBIKTAH cHUmarrtagagsl. Ay Typik Tin  Oumimi
TEPMUHOJIOTHSCHIHBIH PECIyOIUKAIBIK KEe3€HJe YCTaHFaH MPUHLUUITEP] KapacTbIPbUIAIbI.
¥YITTBIK TEPMUH KOP KaJbIITACTHIPY OAFrbITHIHAA KAXKBIPIBl €HOCK €TKEeH Ka3aKThIH Fyjlama
FaNIbIMBL, «¥JIT ycTa3s» A.baiitypchinynbl MeH Typkusi MEMJIEKETiHIH TYHFBIII IPE3UICHTI
Mycrada Kemanb ATaTypikTiH kacaraH pedopmaapblHa epeKiIe Ha3ap CalbIHAIbI.
Typixk Timi MeH Ka3ak TUIIHIH TEPMHH IIbIFApMAIIBUIBIFBIHAA KOJIJAHBUIATBIH YKcac
KaFuIaTTapbl aHbIKTaNaAbl. A.BalTypCHIHYIBIHBIH <OKanmaid KOJIAHBUIATBIH — QJEMIIIK
TEepMUH/IEp KaObUIaHa anajibl, Oipak oyiap Ka3ak TUTIHIH TAOUFAaThIHA COIKEC ©3repTilyl KepeK»
JIETeH TIKIpl TYpiK TUIIHIH TEPMHUH ’Kacayla YCTaHaThlH «yHUBEpcajl TEPMHUHIAEPAl KipMme
TEPMUH peTiHJae KaObuigay» aTThl OipiHII mpuHUMIIMEH colikeceni. COHBIMEH KaTap
TYPIKIIENCHIPY MpOIeci Ke3iHAe KOJJAHBUIFaH oMIC-TICUIMIH Oipi Jem  cascaTTaHyIIbl
©.AKCOH MeH TUII-FaJbIM D.O371eMUp KOPCETKEH «TYPIK TIMIHIH JUAIEKTIIepiHEeH TEPMUH
ay *oHe FajabiM A.baliTypChIHYIIBI YCHIHFAH «Ka3ak TUTiHAEC 00JIMaraH TEPMUHAEP/I, TYbICTaC
TUIIEPJCH aly» KaruJaaThl TOJBIKTal Oip Ma3MyH/IbI Oepil TYpFaHbl aHBIKTAJIIBI.
KopbIThiHABIIAN KedreHae Ka3ipri TaHOarbl TYBICTAC €Kl €NJIIH YITTBIK TEPMHUH KOPIbl
KaJIBINTACThIPY/1a YCTAHATHIH OAFbITTaphl alKbIHIANBI: JICKCUKAJIBIK KOP/bI Maianany, opi
0aifpITy, COHJIal-aK MIeT TUITIK TePMUHIEP/l TUIAE COMKec co3 TabblIMaraH JKaFaaiaa, TIIIH
JBIOBICTHIK epeKIIeNiKTepiHe cail colikecTeHAIpin KaOblIAAI airy Ke3/ese/i.

Kiar ce3gep: TepMHH, TEpMUHOJOTHS, KOJAaHOAmbl TN OUIiMI, OpPTaK TEPMHH KOp,
TEPMUHJICHY

Abstract

The article discusses the principles of term formation in Kazakh and Turkish linguistics.
In order to create a common terminological fund of related languages, the principles used in the
formation of the term are compared. It is intended to focus on research related to the exchange
of terms with the Turkic languages and the exchange of term-substituting experience. The
period of formation of the principles of Kazakh terminology is fully described. The principles
of terminology of Turkish linguistics, laid down in the Republican period, are also considered.
Special attention is paid to the reforms carried out by the outstanding Kazakh scientist, ""Teacher
of the Nation™ A. Baitursynov and the first President of Turkey Mustafa Kemal Ataturk, who
painstakingly worked on the formation of the national terminology fund.
Similar principles used in the terminology of the Kazakh and Turkish languages are defined.
A. Baitursynuly's opinion “generally accepted terms can be accepted, but they must be changed
in accordance with the nature of the Kazakh language " coincides with the first principle of the
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Turkish language" to perceive universal terms as borrowed terms”. It was also found that one
of the methods used in the process of Turkization is the principle of "employing terms from the
dialects of the Turkish language”, designated by the political scientist O. Aksoy and the
corresponding scientist E. Ozdemir, and proposed by the scientist A. Baitursynov “ adopting
terms, that are absent in the Kazakh language, from related languages” fully conveys the same
content. Currently the directions of the formation of the national terminological Fund of the two
related countries: the use and enrichment of lexical Fund, as well as adequate perception of
foreign-language terms in accordance with sound features of the language if there is no
corresponding word in source language.

Keywords: term, terminology, applied linguistics, linguistics, general terminological fund,
terminologization

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

95



CIHEHU®UKA CO3JAHUSA OBPA3A KASAXCTAHA B JIMTEPATYPHBIX
PEIOPTAYKAX IYTEBOU TEMATHUKHU 1920-30-X I'T.

Olha BYKOVA
Candidate of Sciences in Social Communications, Associate Professor
Department of Journalism and New Media, Institute of Journalism,
Borys Grinchenko Kyiv University (Kyiv, Ukraine)
ORCID ID: 0000-0001-7533-9277

AHHOTANUA

BocTok co cBoell npeBHEN IMBWIN3ALMENH U3APEBIIE NPUBJIEKAl BHUMAHUE BUIHBIX
JAUTEpPATYpPHBIX JesiTesiedl BCEro Mupa, B TOM 4YHCII€ YKPAaUHCKHUX COBETCKHX HHcareneil u
xypHaimuctoB 1920-30-x rr. KommyHuctuueckas Biaacte B 1920-X IT. moouipsiia Moe3aku
xypHanuctoB pecrnyonukamu CCCP, nockoibKy MOHMMala, YTO MaTepuasbl Ha IyTEBYIO
TEMAaTUKYy 10CTaTOYHO 3(PPEKTUBHBI KaK MHCTPYMEHT IPOIaraHibl.

B cratbe Bemercss peub O UPE3BBIYANHON MOIMYJISPHOCTH JIMTEPATYpPHOrO pEropTa)ka Ha
IIYTEBYK) TEMAaTUKY, KOTOPBIA BOILIEJI B YKPAaWHCKYI) COBETCKYH KYPHAJIMCTUKY B IIEPHUOJ
HAIIMOHAJIBHO-KYJITYPHOTO BO3POKICHHMS, MOJ HAa3BAaHUEM «KOpEHM3alMs». B yacTHOCTH,
OCHOBATEJIbHO aHATTN3UPYIOTCS PETIOPTAXKH, HATUCAHHBIC HA OCHOBE IMyTEBBIX BICUATICHUN 00
Kazaxcrane. B cBoux Marepuanax XKypHAJIUCThl 3aleyaTield BaKHbIE U XapaKTEpPHbIE
COOBITHS, KOTOPBIE CBUIETEILCTBOBAIM O PAAUKAIBHBIX OJIArOTBOPHBIX MEPEMEHAX B )KU3HU
HaponoB LlenTpanbHOil A3nu.

OOBEKTOM XapaKTEPUCTUKU B CTAThE CTAIH BIEYATICHHE PETIOPTEPOB OT COLUATHCTHUUECKUX
MEepEeyCTPONUCTB B HKOHOMHYECKOHM, TMOJUTUYECKON, COUUAIBHOW, PEIUTHO3HON KU3HU
pecnyOmuku. OTmedaercs, 4yTo OOJNBIIOE BHHMAaHHE B PEMOPTaKax COCPEJOTOYCHO Ha
omMCcaHWU ObITa, TPaJAWIMK, OOBUAEB Ka3axOB, OBITOBABIIUX B TEPBBIE  TOJIBI
COLIMANMUCTHUECKOTO CTposi. [lyTeBble HaAONMIONEHUST PEMOPTEPOB YACTO COCTOST W3
(bUKCUPOBaHUS BCSIKUX MEJIOYeH, KOTOPHIE BOCIPOU3BOJSAT HEMOBTOPUMBIN BOCTOUYHBIN
KOJIOPUT.

JKypHaIuCTHI BEICTYNAIOT HE TOJBKO KaK UCKYCHBIC XYJOKHUKH CJIOBA, HO U KaK TOJUTHKU U
CTpacTHbIC MYOJHIUCTHI, TOJHUMAIOIINE BAXXHBIE BOIMPOCHI AKOHOMUYECKOTO pPa3BUTHS,
KJIACCOBOM OOPBOBI U KYJBTYPHOTO CTPOUTEIILCTBA.

[TomuepkuBaeTcs, 4TO peyb pemopTaxkeil oueHb mpoctas, HedopMmanu3oBanHas. Cosmaercs
BIIEYATIICHUE, YTO KXYPHAIUCTHI TPOCTO TOBOPIT CO CBOMMH YHUTATEISIMA U JIOHOCST JI0 HUX
He00X0IUMY0 HH(POPMAIIHIO.

ABTOpBI IBITAKOTCS C/IENIATh CBOM PENIOPTAXKU KaK MOKHO HHTEpECHEe Il unTaTeneil. iIMeHHo
IIO3TOMY OHM BBOJAT B TEKCTHI JIE€TAJIM, KOTOPBIE NEJIAIOT UX 3aHUMATEIbHBIMM, a C JIPYIOM,
OTBJIEKAOT YUTATENEN OT MOHOTOHHOTO M XPOHUKAJIBHOI'O OIIMCAHUS CaMOI'0 Iy TEIIECTBUSI.

B crarbe roBoputcs, 4To penopTaxu MyTeBOM TEMATUKU — HE TPOCTO TOKYMEHTHI MUHYBIIIETO
nepuoga o0 KaszaxcraHe, HO W TMpPOU3BEACHHSA, BO MHOTOM CO3BYYHBIE HBIHEIIHUM
CBEPILIEHUSM, CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO APYKOBI HApOJOB U PA3BUTHUIO HAIMOHAIBHBIX
JUTEPATYP.

KuroueBblie cioBa: pernoprax, nyremectsue, Kazaxcras.
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Abstract

The East, with its ancient civilization, has attracted the attention of prominent literary
figures all over the world since ancient times, including the Ukrainian Soviet writers and
journalists of the 1920s and 1930s. Communist power in the 1920s encouraged journalists to
travel to the republics of the USSR, because they understood that travel materials are quite
effective as a propaganda tool.

The article deals with the extreme popularity of the literary reporting on travel topics, which
entered the Ukrainian Soviet journalism during the period of national and cultural revival, under
the name «root-making». In particular, it thoroughly analyzes the reports written on the basis
of travel impressions about Kazakhstan. In their materials, the journalists captured important
and characteristic events that testified to radical beneficial changes in the life of the peoples of
Central Asia.

In the article the object of characterization is the reporters’ impression of the socialist
reorganizations in the economic, political, social and religious life of the republic. It is noted
that much attention in the reports is focused on the description of the everyday life, traditions,
customs of the Kazakhs that existed in the early years of the socialist system. Reporters' travel
observations often consist of capturing all sorts of little things that reproduce the unique oriental
flavor.

Journalists act not only as skillful artists of the word, but also as politicians and passionate
publicists who raise important issues of economic development, class struggle and cultural
construction.

It is emphasized that the language of the reports is very simple, non-formalized. One gets the
impression that journalists are simply talking to their readers and giving the necessary
information to them.

The authors try to make their reports as interesting as possible for the readers. That is why they
introduce into the texts details that make them entertaining, and on the other hand, distract
readers from the monotonous and chronicle description of the journey itself.

The article says that travel reports are not just documents of the past period about Kazakhstan,
but also works, in many respects consonant with current achievements, contribute to the
strengthening of friendship between peoples and the development of national literatures.

Key words: reportage, travel, Kazakhstan.
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CO3 TIPKECI TEOPUSCBIHBIH, ©3EKTI MOCEJIEJEPI!

ZHOLSHAYEVA Mayra SATIBALDIKIZI
Filologia gilimdarinin doctori, dosent
A.Baityrsunylu atindag: Til bilimi institutt Grammatika boliminin bas gilimi
Kizmetkeri

Anjgarna

Kazak tinTanbiMbIHAa Tapuxbl XX FachIpIbIH €KiHINI XKapThICIHAH OacTajaThbiH Ce3
TIPKEC1 TEOPHSCHI KAJBINTACHIN, HETi3rl MapTTapbl aHbIKTaaAbl. Onap: ce3aepliH TipKecy
Kabineri, co3 TipKeciHe ToH Oenrinep, ceslepiiH OaimaHbIiCy Taciinepi MeH (opmaapsl,
KypaMbl MEH TYpJiepi, ce3 TipKeci ChIHApJapbIHBIH apachbIHIaFbl CHHTAKCUCTIK KaThIHACTAP.
Kazak TintansiMbiHAa OyJ1ap MIEIIIMiH TalKaH, ajaia ce3 TipKeci TEOPHIChIHA KaTBICTHI KalTa
Kapaybl KKET €TeTIH MOcelesiep /1e OapIiibUIbIK,.

Onmnap:

1) ce3nepain OaiIaHBICy TICIIAEPIHE;

2) ce3zuepliy OailaHbiCcy (hopMaIapbIHa;

3) ce3 TipKecTepiHiH TYpJiepiHe KAThICTHI.

Ce3 TipKecTepiH CoillIeMHEH ThIC )KOHE COMIeM KypaMbIH/a KapacTelpyFa 6omassl. by,
01p »KarbIHaH, CO3 TIPKECTEPIHAE NePOECTIKTIH OOIMANTHIHABIFBIH KOPCETCE, CKIHIII JKaFbIHAH,
€3 TIPKECIHIH >KbUDKbIMAJIBI, COMIICY yIepiCciHIe KaKeTiHe Kapall KOJIJaHbUIAThIH KYObUIbIC
€KEH/IITH TaHBITAIbI.

Xorapseia kepceTiireH MaceneaepiH KbICKaIlla CUITaThI:

1) Ka3ak TUTIHE CoiIeMIeri co3Iep e3apa TOPT TYPJl TOCUIMEH (OpBIH TOpTiOl,
KOCBIMIIIA, IIbIJIAY, MHTOHAIM) OalnaHbIcagbl. AJl ce3 TIpKECIH KYPalThIH ce37ep dcanzay,
OpbiH mapimioi, wwliay apKbUTbl Oainmanbicanbl. MHTOHamMs — ceiijieyre TOH KYOBUIBIC.
Ceitneynin 6ipmiri — ceiinem. Ce3 Tipkeci — KOMMYHUKATUBTIK OipJIik eMec, coieM Kypayra
MaMbIHAAIFaH TETIK OOJIBIN TaObUIaIbI;

2) ce3 TipKeci ChIHapiapbl Martaca, KaObica, MeHrepuie Oaitnanbicaabl. Ocbl
OailmaHpICy ToCLIAEpl HeTi3iHAe Oaitmanbicy hopmanapsl KameinTackaH. Kazak TimiHze coe3aep
ceillleM KypaMbIHJa Oec TYp:i »KOJIMEH OalaHbICaJbl: KuwiCy, Kadwvlcy, mMamacy, meHeepy,
JHcanacy.

Ce3 TipKeciH CoOHIEMHEH ThIC TypraH OipiiK peTiHAe KapacThIpcak, OJIapbIH
CBIHAPIIAPBI KAOBICY, MeHeepy, Mamacy aMaiibiMeH OalIaHbICaIbI.

XKanacy — ceitzieM iminae KepiHeTiH OGainaHbICTBIH Typi. Ce3 TipKeCiH MexXeereH e
OHBIH COMJIEMHEH THIC aJIbIN KapaJaThIH JKaraabiHa Oyi1 caif kenmeiai. JKanacy — ce3 Tipkeci
CHIHApJIApBIHBIH CoiiieM imiHaeri OainanbIChl. Al KUbICY — OacTayblll MeH OasHIaybIIITHIK
pachIHIaFbI co3 OAMTaHBICHI, CO3 TIPKECIHE €MEC, COUTIEMTE TOH.

3) ce3xep coe3 TipKeCiHIH KypaMbIHA CHI'CHJIC OHBIH OAaFBIHBIHKBI, OACBIHKBI CBIHAPHI
KBbI3METIH/IE KyMcanaabl. bBaChIHKBI ChIHApBIH Kall co3 TaObIHAH OOJybIHA Kapal co3 TipKeci
TYpJIepiHiH aiiKpIHAamybl. Kaszak TiniHae ce3 TipKecTepiHiH Heri3i, YUTKBICH peTiHIe OaChIHKBI
ChIHAp/a >KYMCaJlaThlH Ce3/1ep — 3aT eciMmuep koHe ericTikrep. Ce3 TIpKeciHiH TypJepi
OachIHKBI CHIHApBIH Kail ce3 TaOblHaH OoyyblHa Kapail axblparTbuiaabl. Kaszak TinmiHzge

Maxana «Memnexemmix mindi aamvinepapuranvl Yimmeolx aninbuze Kouipyoi KaMmamacsls
ememiH HCayapmoliean HOPMAMUBMIK CO30IKmep MeH aKaoemMusnblK 0acblIbIMOap cepusiColi
azipney» 6a20apramanblK-HblCAHAIbL KAPACLLIAHOBIPY OOUbIHUA 3epmme) HcoOacbl OOUbIHUA
HCA3ZBLNODL.
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HET131HEH CO3 TIPKECIHIH TYPJIEpl €Kire capajaHaibl: ecimoi co3 mipkecmepi KOHE emicmikmi
ce3 mipkecmepi.

Abstract

In Kazakh linguistics the word combinations theory dates back to the second half of the
twentieth century when it was proposed and its key notions were defined. They are: the ability
to combine words, characteristics of a phrase, ways and forms of connection of words, their
composition and types, the syntactic relationship between the pairs of words. There are many
widely discussed issues in Kazakh linguistics that are necessary to be reconsidered in relation
to the word combinations theory.

They are:

1) ways of connecting words;

2) forms of words’ connection;

3) types of word combinations.

Word combinations can be considered outside a sentence and as well as a part of a sentence.
This shows, on the one hand, the lack of independence in word combinations, and, on the other
hand, the fact that word combinations are adaptable phenomena, flexibly used in the speech
process.

Brief description of the above issues:

4) In the Kazakh language, sentence words are connected with each other in four different
ways (word order, addition, exclamation, intonation). And the words that make up a word
combination are connected by conjunctions, word order, prepositions. Intonation is a
phenomenon of speech. The unit of speech is a sentence. A word combination is not a
communicative unit, but a mechanism designed to form a sentence;

5) syllables of a phrase are connected by subordination, coordination, government. Forms of
communication are formed on the basis of these methods of communication. In Kazakh
language, words are connected in a sentence in five different ways: conjugation,
coordination, subordination, government, adjacency.

If we consider a word combination as a unit outside the sentence, their components are
connected by means of coordination, government, adjacency.

Adjacency — the type of connection that appears in a sentence. This does not correspond to the
fact that when a word combination is defined, it is considered outside a sentence. Adjacency is
the connection of word combinations in a sentence. Conjugation is the connection between a
subject and a predicate, not a word combination, but a sentence.

6) when words are part of a phrase, they are used as coordinate and subordinate clauses.
Determining the types of word combinations, depending on the vocabulary of the
subordinate clause. The basis of word combinations in Kazakh language are nouns and
verbs, which are used in the subjunctive mood. The types of phrases are differentiated
according to which word group the subordinate clause belongs to. In Kazakh language, there
are two main types of word combinations: noun phrases and verb phrases.
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TURKIYE’DE TURK DILi VE EDEBIYATI BOLUMLERINDE KAZAKCANIN
ONEMIi

Dr. Mustafa Sarper ALAP
Kirikkale Universitesi & M.E.B
ORCID ID 0000-0003-0537-8152

Ozet

Tirk dili edebiyatt miifredatinda Tiirk yazi dilleri arasinda yer alan Kazakga,
Kazakistan’in resmi dilidir, bunun yaninda Kazakg¢aya, Kazak Tiirk¢esi de denilmektedir.
Kazakistan, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birligi’ne bagliyken 1991 yilinda bagimsiz bir
iilke olmustur. Kazakistan yilizol¢iimii agisindan dokuzuncu biiylik devlettir. Kazakistan’da
yazi dili olarak Kiril alfabesi kullanilmaktadir, ayrica resmi dil Kazak¢a ve Ruscadir. Klasik
Tirk edebiyatinda 6nemli bir yer tutan Kipgak, Karluk ve Oguz boylarnn Kazakistan’da
yasamislardir ve Anadolu Tiirk¢esinin de dogdugu yer Kazakistan’dir. Kazakistan, gegmisten
glinlimiize oldukga gelismis bir iilke haline gelmistir ve iilkede pek ¢cok sehir modern bir sekilde
dizayn edilmistir, ayrica ¢ok renkli bir kiiltiire sahiptir.
Tiirkiye’ye diger Tiirk devletleri ile birlikte Kazakistan’dan ¢ok sayida 6grenci 6grenim gérmek
icin gelmektedir. Tiirkiye’ye gelen kazak 6grencilerin ¢ogunlugu ¢ok akici bir sekilde Tiirkceyi
konusabilmektedirler, ayrica Tiirk¢eyi bilmeyen 6grenciler de Tiirkce 6gretim merkezlerinde
almig olduklar1 egitimler ve diger O6grencilerin de yardimiyla Tiirkgeyi kolay bir sekilde
ogrenebilmektedirler.
Kazake¢a, Kiril alfabesi ile yazilmaktadir ve dil igerisinde c¢ok sayida Tiirk¢e sozciikte
bulunmaktadir. Ruslarin kullanmis olduklar1 Kiril alfabesi 33 harften olusmaktadir, Kazak¢ada
ise 42 harf bulunmaktadir. Kiril harflerini iyi derecede bilen bir kisi, Kazakga alfabesini iyi bir
sekilde 6grenebilir ve Kazak¢ay1 konusabilir.
Tiirk dili ve edebiyati boliimlerinde cagdas Tiirk yazi dilleri icerisinde Kazakca da
bulunmaktadir. Tiirkiye’de gectigimiz donemde ¢esitli 6zel kurslarda Kazakga egitimleri de
verilmigtir. Kazakea ile ilgili iiniversitelerde yapilan ¢alismalarda Kazak¢anin hem dil hem de
edebiyat alaninda egitimleri verilmektedir. Tiirkiye’de Kazakga egitimi verilen tiniversitelerde
Kazakistan vatandag1 6gretim gorevlileri ile birlikte Kazakistan’da yasamig veya orada egitim
gormiis Tiirk 6gretim gorevlileri de Kazakca dersleri vermektedirler.
Kazak edebiyatinda, Tiirk edebiyatinda da yer alan halk hikayeleri bulunmaktadir. Bu hikayeler
arasinda en meshur olan “Leyla ile Mecnun”, “Yusuf ve Ziileyha” ve “Tahir ile Zohre” isimli
hikayelerdir. Kazak edebiyatinin ge¢misten giiniimiize ¢esitli edebiyat donemleri
bulunmaktadir. Ayrica Kazak dili edebiyatina has meshur destanlar da yer almaktadir.
Tiirkiye’de Tiirk dili edebiyati boliimlerinde Kazakga ile ilgili hem dili hem de edebiyat
alaninda karsilastirmali caligmalar yapilmaktadir ve Tiirkiye’de kazak dilini anlatan cesitli
kitaplarda yaymlanmaktadir.

Anahtar: Tiirk¢e, Kazakga, Dil, Edebiyat
Abstract

Kazak language, which is among the Turkish written languages in the Department of
Turkish language literature. Kazak language is the official language of Kazakhstan, and Kazak

language is also called Kazakh Turkish. Before 1991 Kazakistan was a member of the Union
of Soviet Socialist Republics, it became an independent country in 1991. Kazakistan is the ninth
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largest state in terms of area. The Kazak Cyrillic alphabet is used as the written language in
Kazakistan, and the official languages are Kazakh and Russian. Kipchak, Karluk and Oghuz,
who have an important place in classical Turkish literature, lived in Kazakistan and the
birthplace of Anatolian Turkish is Kazakistan. Kazakistan has become a highly developed
country from the past to the present, and many cities in the country are designed in a modern
way, and it also has a very colorful culture.

A large number of students from Kazakistan, along with other Turkish states, come to Turkey
to study. The majority of Kazakh students who come to Turkey can speak Turkish fluently, and
students who do not know Turkish can learn Turkish easily with the help of the training they
have received in Turkish teaching centers and the help of other students.

Kazak language is written in the Kazak Cyrillic alphabet and there are many Turkish words in
the language. The Cyrillic alphabet used by the Russians consists of 33 letters, while Kazakh
cyrillicalphabet has 42 letters. A person who knows the Cyrillic letters well can learn the
Kazakh cyrillic alphabet well and speak Kazakh.

In the departments of Turkish language and literature, Kazakh is also among the contemporary
Turkish written languages. Kazakh language training has also been given in various private
courses in Turkey in the past period. In the studies carried out in the universities related to
Kazakh, Kazakh language education is given in the field of both language and literature. At
universities in Turkey, where Kazakh education is given, Turkish lecturers who have lived or
studied in Kazakhstan together with Kazakh citizen lecturers also give Kazakh lessons.

There are folk tales in Kazakh literature, which are also included in Turkish literature. Among
these stories, the most famous ones are "Leyla and Majnun", "Yusuf and Ziileyha" and "Tahir
ile Zuhre". Kazakh literature has various literary periods from past to present. There are also
famous epics specific to Kazakh language literature.

In Turkiye, Turkish language literature departments carry out comparative studies on Kazakh
language both in the language and literature, and they are published in various books describing
the Kazakh language in Turkey.

Keywords: Turkish, Kazakh, Language, Literature
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KAZAK COCUK EDEBIYATI VE BEYAZ YAVRU KUS KIiTABI UZERINE BiR
INCELEME

Kelime ERDAL
Prof. Dr., Bursa Uludag Universitesi, Egitim Fakiiltesi Tiirk¢e ve Sosyal Bilimler Egitimi

Bolimiu
ORCID ID 0000-0001-8205-2530

Ozet

Toplumlarin geleceklerinin saglam olmasi, ¢ocuklarin her agidan kendileriyle ve
cevreleriyle uyum iginde bulunmalari, saglikli bir kisilige sahip olmalar1 ile miimkiindiir.
Cocugun gevresine ve topluma uyumunun, saglikli kisilik gelisiminin ¢ocuk-kitap iliskisiyle
gerceklestirilebilecegi yapilan aragtirmalarla kanitlamistir. Her agidan gelisme doneminde olan
cocuga verilen egitim, i¢cinde yasayacagi ve bireyi olacagi toplumun sekillenmesi agisindan son
derece Onemlidir. Cocuk, okudugu kitaplar araciligiyla kendini tanir, deger yargilarini
giiclendirir, eglenerek 6grenir. Bir milletin ¢ocuk edebiyatina ait iirlinler, o milletin nasil bir
gelecek istedigi ile yakindan ilgilidir. Cocuga verilmesi gereken pek ¢ok deger, edebi eserler
araciligryla daha ilgi ¢ekici hale getirilebilir.

Cocuk kitaplarinin ¢ocugun egitimini destekler nitelikte olmasi, onlarin yeni diisiinceler
gelistirmesi bakimindan 6nemlidir. Bu yiizden c¢ocuk kitaplart yazacak kisilerin, her yonden
cocugun Ozelliklerini bilmesi, ¢cocuk ruhunu ¢ok iyi tanimasi ayrica; vermek istedigi iletileri
sade, akic1 bir dil kullanarak vermesi, olaylar1 kendi igerisinde dogal bir anlatis bi¢cimiyle
anlatmasi1 gerekir. Yazilacak konu ne olursa olsun, ¢ocugun korkabilecegi, duygularinin zarar
gorebilecegi ayrintilara yer verilmemelidir. Cocukluk caginda duygular1 zarar goren bir
cocugun, gelecek yasaminda saglam bir kisilik olusturmasi ve karsilastigi zorluklarla basa
¢ikmasi zor olacaktir.

Kazak Edebiyati, bugiinkii Kazakistan cografyasina yerlesen halklarin meydana getirdigi ortak
hazinenin Uriiniidiir. Bu zengin mirastan ilham alan Kazak edebiyati eski geleneklerin
devamuyla gelisir. 20. Yiizyilin baslarina kadar gogebe hayati devam ettiren Kazak halkinin
zengin bir halk edebiyat: vardir. Ozellikle ellili yillarda parti ve yazarlar birliginin gocuk
edebiyatin1 gelistirmek i¢in 6zel karalar almasiyla ¢ocuk edebiyatinda 6nemli gelismeler olur.
Bu donemde yeni yazarlar ortaya ¢ikar, yazilan eserlerin kalitesi artar.

Arastirmada, Jadi Sakenuli tarafindan yazilan ve Latin harfleriyle yayinlanan Beyaz Yavru Kus
kitabi, icerdigi degerler ve ¢ocuklara uygunlugu agisindan incelenmistir.

Anahtar sozciikler: Jadi Sakenuli, Beyaz Yavru Kus, cocuk edebiyati, cocuk kitabi, egitim

Abstract

The future of societies is possible only if children are in harmony with themselves and
their environment in every aspect and have a healthy personality. Research has proven that the
child's adaptation to his environment and society, and healthy personality development, can be
achieved through the child-book relationship. The education given to the child, who is in the
development period in every respect, is critical in shaping the society in which he will live and
be an individual. The child recognizes himself through the books he reads, strengthens his value
judgments, and learns by having fun. The products of a nation's children’s literature are closely
related to what kind of future that nation wants. Many values that should be given to the child
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can be made more interesting through literary works. The fact that children's books support the
child's education is essential in developing new ideas. For this reason, people who will write
children's books should know the child's characteristics in every way, and know the child's spirit
very well; He should give the messages he wants to give using plain and fluent language and
naturally tell the events. Regardless of the topic to be written, details that may frighten the child
and harm his feelings should not be included. It will be difficult for a child whose feelings are
damaged in childhood to form a strong personality and to cope with the difficulties he
encounters in his future life. Kazakh Literature is the product of the common treasure created
by the peoples settled in the geography of today's Kazakhstan. Inspired by this rich heritage,
Kazakh literature thrives on the continuation of ancient traditions. The Kazakh people, who
continued their nomadic life until the early 20th century, have rich folk literature. Especially in
the fifties, when the party and the writers' union made significant decisions to develop children's
literature, significant developments took place. In this period, new writers emerge, and the
quality of the written works increases.

In the research, the Beyaz Yavru Kus book, written by Jadi Sakenuli and published in Latin
letters, was examined in terms of its values and suitability for children.

Key words: Jadi Sakenul1, Beyaz Yavru Kus, child literature, child book, education
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OPAJIXAH BOKEEB HIBIFAPMAJIAPBIHJIAFBI KOMITPATUBUCTHUKA
BEJITTJIEPI

KAPASOVA B. K.
Professor of "Toraigyrov University", Pavlodar
AHHOTAUIUA

Makasiasia Ka3ak 9/1eOMeTi KeHECTIK Ke3€HAe Tap as,IIaFblH aJIKanTaH MIbIFa aJIMaFraHbl
alTBIIAAbI.
OpbIc 91€01eTI TerOMOH/IBIK aJIFaH KE3E€H/IE KOCAJIKbI YITTAp €KIHII OPbIHAAPFA bICHIPBLIIbI.
Bbyn o3 mareiHa 6enrisi TanaHTTapAbIH TaHBUTYbIHA, )KapHaMallaHyblHa 0ereT OOk
CoHblH 1111HI€ Ka3aK 91€0MeTIHIH 03bIK KaJlaMIrepiiepiHe MOJIEHU Tycay TYCTI.
Keitinri xbUibIMBIK 0KLTi Opanixan bekeeB cekinjii 03FbIH JAapbIH ©3 €NiHJe TaHbUICA 1a,aphl
apHa/IaH aca aaMajpl.
Opanxan bekeeB miblrapmasapbl Typanbl alTKaHzaa 013 MiHAETI TypAe OHBIH OW epKiHIIriH
alTambI3.
bipiami, O. bekeeB TybiHAbmapbl KeHecTik KacaH wupaeanorusra cbiiiMaabl. OHBIH
TYBIHABICBIHJA KaThlll KajnraH ¢opma xokK. Ockl karblHaH anein Kapacak O. bexees
TYBIHABLIAPHI KaroH 9eduerinaeri Kabo A6s A. Pronecko AkyTaraBa cexinji Kajiamrepiepre
YKCaupbl.
Exinmni okarpiHaH, O. bekeeB miblFapMaiapblHia ajaM MEH TaOUFAaTThIH e3apa KapbIM-
KaThIHACHI KAHBIKTHI, KEH MOJI HIMeJIeHicieH kaszbuianpl. TinTi «Kap Ke3b» cekinai MudTik
o0pas3 kepinic 6epexi. O. bekeeBTiH CYHIKTI TAaKbIPBIOBI KBIC ME3TUIIMEH COHJIAFbI aJ1aM OpEKeTi
Oipre cyperreneni. bynna Taburatka KeHyII, BIPKbIHA KBIFBUIFAH JKaHIap MEH COFaH KapChl
maraThlH HeMece KeHOec oOpa3fap apa JKiri alKblH ambUIFaH. byn Tycrtapsl, ¢paHIry3
onebuerinaeri B. T'toro, O. bans3akka, I'. Monacanra ykcaiiael. Jlemek O. bekeeB ChI3bIT
OepreH »KOJIMEH JKYPETiH kKa3yIlibl eMec. ThIHHAH 5KOJ cajiFaH, oijaphl 0eJiek KalaMrep Jecek
0omanpl.
YmrinamriaeH, O.bekees mbiFapManapbliHa YITTHIK 005y Ka3aKThIK TaHBIM, TYCIHIK 6achiM. Ochbl
JKaFbIHAH OJI KaroH jka3ymbickl S1. KaBabarara ykcaiiipl. OHBIH JKanOH YIITTBIK TaHBIMBIH
olieMre TaHBITKAH KONTereH poMaHiapbl «MbIH KaHATThl ThipHana», «Kapasl em»,«Tay
neiopicTapel»  O.bexeeB  TybIHIBUIapbIMEH — Tamblpiac.  KaBabaramen — O.bekeeB
UIBIFAPMaIbUIBIFBIHIAFB] YITTHIK KO3Kapac Keil Tycrapia onemMzl Ka3aKThIH Ke3IMEH Kepy
CEKIJ/Il CHIAaTTaphl iIIKi YKCACTBIKTApAbl Kepcererdi. JleMek omem omeOueTiHAeTi YITTBIK
epeKIIeNniK OYTiHT1 KYH/IET] )KOFaITyFa aifHaJiFaH 0acThl KYHIBUTBIFBIMBI3. byt Tycta O.bekees
OaTeIcTaHBI KeTmereH Typki opeOueringeri Omap Cudummun, Axmer Hemxern, ®aspur
Kpipcakypek, Xanune Sana AnpiBap CUSKTHI JKa3ylIbLIIapMEH TybICTaC.
Teprinminen O.bexees acret xa3ymuisl Oy xarsiHaH O. Yaiinpaka ykcaiiasl. Jlemek O.bekees
HIBIFAPMAaChIH KOMIIPATUBUCTUKA 9/IICIMEH 3€PTTECEK dJli alllaThIH TYChIMBI3 KorIl. byn makana
COHBIH 0aCHlI.

Abstract

Kazakh literature in the Soviet period could not leave a narrow field,a small valley.
In the period when Russian literature became hegemonic, sub-nations were relegated to second
places.
This prevented the recognition and promotion of famous talents in their youth. In particular, the
leading writers of Kazakh literature received a cultural presentation.
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In the future, such a gifted person as oralkhan bokeev, although he became famous in his
country, could not become famous in other countries. When we talk about him, we necessarily
talk about his freedom of speech.

When we talk about the works of oralkhan Bokeev, we mean his freedom of thought.

First, the works of O. Bokeev did not fit into the Soviet Kasan ideology. There is no frozen
form. From this point of view, the works of O. Bokeev resemble such writers as Kabo Abe A.
Runesco Akutagawa in Japanese literature.

Secondly, he wrote about the relationship between man and nature.Even such a mythical image
as the" Snow Girl" gives an appearance. O. Bokeev's favorite theme is the winter season, which
depicts human activity together. It clearly reveals the nature-abiding, seduced souls, as well as
anti-biting or anti-destructive images. These points are similar in French literature to V. Hugo,
0. Balzac, G. Mopasan. Therefore, O. Bokeev is not a writer who follows the path outlined by
him. This means that oralkhan Bukeev will not do as he was ordered.

Third, in the works of O. Bokeev, the National color of Kazakh knowledge and understanding
predominates. In this respect, he resembles the Japanese writer Ya. Kawabata. Many of his
novels "a thousand winged cranes", "Snow Country","sounds of mountains" are rooted in the
works of O. Bokeev. The national view of Kawabata in the work of O. Bukeev sometimes
shows an internal similarity of features, such as seeing the world through the eyes of Kazakhs.
Therefore, national identity in world literature is our main value, which has become lost today.
In this regard, O. Bokeev is related to such writers of Turkic literature as Omar Sifiddin, Ahmet
Necep, Fazyl Kursakurek, Khalide Edia Adivar.

Fourthly, O. Bokeev is an aesthete writer who resembles O. Wilde in this respect. Therefore, if
we study the work of O. Bokeev by the method of comprativistics, we still have a lot to discover.
This article is the beginning of it.
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MPOBJEMbBI TIOPKU3MA B UCTOPUYECKOM ACIEKTE «A3-5I» OJIJKACA
CYJIEUMEHOBA

Valida Shihalieva
Azepbaitmxanckuii 'ocynapctsennslii [lenarornueckuit Y HuBepcurer
Hayunsiii cotpyaauk ETJI "Typenkune uccienoBanus'.
baky/ AspbGaiimxan

Pesrome

«A3-» MOKHO CUMTATh NEPBOM SHIMKJIONEINYECKON KHUTOM, TIO3BOJISIIOIIEN N3ydaTh
HCTOPUYECKOE MPOILIOE Ka3axCKoro Hapoja. /[ByxyacTHoe npousBeneHue «A3z-5» conepkur
JIPEBHETIOPKCKNE CJIOBA, KOTOpBIE SBIIIOTCA KAaK SBHBIMHM, TaK M IOJPAa3yMEBAEMBIMU.
HccnenoBanne Omxaca CyneiiMEHOBAa IOKa3ajlo, 4YTO ATO IIPOM3BEIEHUE HAIKMCAHO
NBYSI3bIUHBIM 4esioBekoM. [lepBas wacth “A3-S" HasbiBaeTcsi «30J10Tasg NTUYKA U TYCH.
IlockonbKy wHccienoBarenb CBOOOJHO BiajaeeT OOOMMHM SI3bIKAMH, B II€PBOM YacCTH
npousBeneHus « CioBo o noiky Mropes» nmoaTrBepxkaaer, 4To 3TO MPOU3BEACHUE COJEPIKUT
KaK JIpEBHECIIABSIHCKME, TaK M Typeukue ciosa. l3-3a He3HaHMA Typeukoro s3blKa
UCClIeloBaTeId  HE CMONIM  WACHTUQUIMPOBATH TYpELKUE CJIOBa M  IOJHOCTHIO
npoaHanusupoBate «CioBo o0 mnonky MHropese». Omxac CylleiMEHOB MBICIEHHO
MPOYYBCTBOBAJ cjoBa W crain ux wusyyarb. Omxac CyneliMEeHOB CMOI MOATBEPIUTH
IIPaBWIBHOCTB CBOMX uzei B «CioBo o noiky Mropese» nocraBus BONpOC O CyLIECTBOBAHNUU
JIPEBHECATIBBUNCKUX M JIPEBHETIOPKCKUX OTHOIIEHHH ¢ «A3-f». Hecmorps Ha TO, 4TO
ONpe/IeIeHHbIe ~ OpraHbl  BJACTH  3ampeTWiid  MyOJMKalMio  TPOM3BENEHHS  Kak
MMAaHTIOPKUCTCKOIO, HAIMOHAJIUCTUYECKOTO, HCCIENOBAHMS TOKa3aly, 4YTO B JIPEBHHUX
MIMCBbMEHHBIX UCTOYHUKAX UMEETCSI MHOKECTBO IIPUMEPOB MCIIOIb30BaHUS TIOPKCKUX S3bIKOB
B ipeBHEpYyccKoi ureparype. Omxac CyneiiMEeHOB 10Ka3bIBAE€T KOPHHU CJIOB M MX 3HAYCHHE B
TYpPEeIKOM sI3bIKE, MPaBUIBHO M TOAPOOHO OOBACHSS TypEIKUEe CJIOBa, HENPaBHIBLHO
IepeBeIeHHbIE HecienoBaTesiMu. OH MPUBOJUT MPUMEP 3HAYEHUS CJI0BA B IPYTUX TIOPKCKHUX
A3BIKAX, MPHUMEP LIUPOKOTO YIMOTPEOJNEHUs] 3TOro CJIOBAa Ha TEPPUTOPHAX, HACEIEHHBIX
TIOPKCKMMH HapoJaMH, W IIOKA3bIBAaET apeaJl €ro pacnpoCTPaHEHUs Cpeau TIOPKCKUX
Hapo0B.B xoze nccnenoBaHus BBIICHUIOCH, YTO TIaBHBIN repoit « CiioBo o noaky Mropese»
Hrops CBsATOCIAaB UMEET TYPELKOE MPOUCXOKICHUE.
Bropas wacte ero mnpousBenecHus «lllymepHame» moOcCBdlEHAa MIyMEPCKO-TYPELKUM
JIMHTBUCTUKO-UCTOPUYECKUM OTHOWEHusAM. [llecTpaecaT c¢iaoB B IIyMEPCKO-TYpEUKON
JIeKCHKe, CTPYNIHMPOBAHHBIX B (OpMe TPYIIBl YeJIOBEK, NMpHpoJa U OOr, U MX 3HAYCHHS
CpaBHMBAIOTCS B (popme TaOIMIIBI [T/ 3aT0JIOBKOM Ha IIYMEPCKOM U TYpPEeLKOM si3bIkax. B To
e BpeMsl IIyMepcKasi yacTh TaOJIMIIbI TaKXKe COAEPKUT HallMCaHWe ATOro cioBa. Pa3nen Ha
TYpELKHUX S3bIKaxX BKIIOYAET BEPCHUM, 3alIHCAHHBIC HA JKMBBIX TYpPELKHUX Iuanekrax. B xone
uccnenoBanuss Oipkac  CyleliMEHOB TMpuIIeN K BBIBOAY, UTO CXOJCTBO JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOI0 3HAYEHMS IIIYMEPCKOIO U TIOPKCKOTO SI3bIKOB HE CIIy4ailHO.

KuiroueBsblie c10Ba: TypK, JMHTBUCTHKA, SI3bIK, «A3-5», Hapon

Abstract

"Az -ya" can be considered the first encyclopedic book that allows to study the
historical past of the Kazakh people. The two-part work "Az-Ya" contains ancient Turkic words
that are both explicit and implicit. Oljas Suleymenov's research revealed that this work was
written by a bilingualist. Since the researcher is fluent in both languages, the first part of the
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work, "The Epic of Igor Polku" in the first part of the work, "Gold bird and Geese", confirms
that this work contains both ancient Slavic and Turkish words. Due to their lack of knowledge
of the Turkish language, Russian researchers have not been able to identify Turkish words and
fully analyze the "Epic of Igor Polku". Oljas Suleymenov felt the words on a mental level and
began to study them. Oljas Suleymenov was able to confirm the correctness of his ideas in the
"Epic of Igor's Regiment” by raising the issue of the existence of ancient Salvian and ancient
Turkish relations with "Az-Ya". Despite the fact that certain authorities banned the publication
of the work as pan-Turkist, nationalist, research has shown that there are many examples of the
use of Turkic languages in ancient Russian literature in ancient written sources. Oljas
Suleymenov proves the roots of the words and their meaning in the Turkish language by
correctly and thoroughly explaining the Turkish words mistranslated by Russian researchers.
By the way, he gives an example of the meaning of the word in other Turkic languages, giving
an example of the widespread use of this word in the territories inhabited by the Turkic peoples,
and shows the area of its spread among the Turkic peoples.

During the research, it became clear that the protagonist of the "Epic of Igor's Regiment™ Igor
Svyatoslav himself is of Turkish origin. The main character of the saga, Igor's mother, is a
Kazakh.

The second part of his work "Sumerian” is dedicated to the Sumerian-Turkish linguistic-
historical relations. Sixty words on the Sumerian-Turkish lexicon, grouped in the form of a
group of man, nature, and god, and their meanings are given in comparative form in the form
of a table under the heading in the Sumerian and Turkish languages. At the same time, the
Sumerian part of the table also contains the spelling of the word. The section in Turkish
languages includes versions recorded in live Turkish dialects. Oljas Suleymenov came to the
conclusion during the research that the similarity in the lexical-semantic meaning of the
Sumerian and Turkic languages is not accidental, they have a long-term relationship.

Key words: Turk, linguistics, language, "Az-Ya", people
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KAZAKISTAN-TURKIYE ILISKILERININ STRATEJIK ANLAMI

Prof. Dr. Mustafa TALAS
Nigde Omer Halisdemir Universitesi Egitim Fakiiltesi Ogretim Uyesi
ORCID ID 0000-0002-0031-489X

Ozet

Soguk Savag Donemi’nin sona ermesiyle bagimsizligina kavusan Kazakistan, bundan
sonra hizli bir gelisim siireci icerisine girmistir. Bu hizli gelisimin ana nedenini ise Hazar
Havzasi’nin en biiyiik petrol iireticisi olmasi ve ayni zamanda dogal gaz liretiminde de 6nemli
bir kapasiteye sahip olmasi teskil etmektedir.
Kazakistan’in enerji kaynaklar1 konusundaki bu yeri bolgede en yiiksek oranli yabanci
yatirnmin lilkeye c¢ekilmesi gercegi ile karsilasilmasini temin etmistir. Bu baglamda,
Kazakistan, bolgesinde stratejik bir konum elde edebilmistir.
Tiirkiye, Kazakistan’mn bagimsizligini tantyan ilk iilke olmustur. Ik planda énemli dis kaynakli
yatirimlar1 Kazakistan’a yonlendiren iilkelerden de olan Tiirkiye ile Kazakistan’in ticaret hacmi
acisindan 6onemli ama yeterli seviyede olmadig agiktir. Ancak sosyo kiiltiirel iligkiler ve siyasal
anlamdaki iliskiler bakimindan ¢ok 6nemli ve ileri seviyede baglaras sahip olduklarini da
bilmek gerekmektedir.
Bu calismada Kazakistan-Tiirkiye iligkilerinin stratejik dnemi arastirilmistir. Calisma teorik
cergeveli sosyolojik bir aragtirma olarak kurgulanmistir. Tiirkiye i¢in Orta Asya’daki en 6nemli
stratejik iliskinin adresinin Kazakistan ile olan iligkiler oldugu goriilmiistiir.

Anahtar Sézciikler: Kazakistan, Tiirkiye, Stratejik Iliskiler, Kazakistan-Tiirkiye
Abstract

Kazakhstan has been started to develop rapidly after self-government. This fast progress
has been taken place because of the fact that Kazakhtan had Hazar energ resources.
For that reason Kazakhstan has attracted foreign investment far too much. Kazakhstan has
became first number in Central Asia region about foreign investment. Both west powerful
global actors and China has been interested in Kazakhstan for various energy investment. This
position has been brought in strategic importance to Kazakhstan.
Turkey has been first country which would recognize Kazakhstan’s independence. In addition
to Turkish entrepreneurs has been included investors to Kazakhstan since independence
process. Turkish investments are important but not enough for Kazakh-Turk relations level. In
fact two countries must have high level about trade relations. been
In this study, we researched the strategical significance of Kazak and Turk relations. This paper
has performed as theoritical analyze. Consequently we understood that there would be powered
and strategical relation with Kazakhstan in Central Asia Region for Turkey with this study.

Key Words: Kazakhstan, Tiirkiye, startegical relations, Kazakhstan-Tiirkiye
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BAGIMSIZ KAZAKISTAN’IN JEOSTRATEJIK ACIDAN ONEMI

Giiray ALPAR
Dog. Dr. Stratejik Diislince Enstitiisii, Ankara/Ttrkiye,
ORCID ID: 0000-0003-0122-7795.

Ozet

Jeostrateji; siyasi ve askeri planlamayr dogrudan etkileyen cografi unsurlardir.
Uluslararasi iligkilerde strateji ve cografyayr anlamlandirmak ve bunu gelecege tasiyabilecek
baglantilar1 olusturabilmek ¢ogu zaman giiclin etkin olarak kullanilmasinin ana unsurudur.
Bunu yapabilmek ise bir yetenektir.

Bu acgidan bakildigindan Kazakistan cografyasi bir 6rnek olarak karsimiza ¢ikar. Mevcut
literatiirde, her nedense, bu topraklarin 6nemi tam olarak ortaya konulmamistir. Bu cografyanin
stratejik agidan ne anlama geldigini bilmek ve bunu pratik alanlara aktarabilmek, cografyanin
sahip oldugu zengin gii¢ unsurlarinin etkin bir sekilde kullanilmasini saglayacaktir. Bu ¢alisma
Kazakistan’in jeostratejik konumunu gergekgi bir sekilde koymay1 hedeflemektedir.

Ural Daglari, Kazakistan steplerinden Kuzey Kutbuna kadar uzanan yaklagik 2500 km
uzunlugunda bir dagdir. Bu dag Avrupa ve Asya’yr birbirinden ayirir. Bu acidan
degerlendirildiginde ise Kazakistan, tipki Tiirkiye gibi hem bir Avrupa hem de bir Asya devleti
konumundadir. Ancak her nedense 2.725.000 km2 yiizél¢iimi ile Bati Avrupa kadar bir
yiizolglimiine sahip, Diinyanin 9’uncu biiyiik yiizél¢limiine sahip olan bu devlet, komsusunun
dahi denizle irtibatinin olmadig1, Diinyanin kara ile ¢evrili en genis ve en biiyiik bozkir iilkesi
durumuna getirilmistir. Kazakistan’in bu durumu agmasi gerekmektedir.

Kazakistan, Tiirk Devletlerini birbirine bagladig1 gibi Rusya ve Cin devletleri arasinda da bir
koprii durumundadir. Rusya’y1 giineye, Cin’i ise Batiya baglayan rota iizerinde stratejik bir
konumda.

Kazakistan, diinyanin ikinci en biiyiik uranyum, krom, kursun ve ¢inko rezervlerine; {i¢iincii en
biiyiik manganez rezervine ve besinci en biiyiik bakir rezervine sahiptir. Ayrica komiir, altin ve
demir rezervleriyle ilk onda yer almaktadir. Ayn1 zamanda bir elmas ihracatgisidir. Su anda
Diinyanin kanitlanmis en biiytik 11. petrol ve dogal gaz rezervlerine sahiptir. Kazakistan ayrica
biiyiik fosforit yataklarina da sahiptir.

Tiirk Devletleri arasinda yiizol¢limii bakimindan en biiyiik, dogal kaynaklar bakimindan en
zengin llkesinin, bu kusatilmishgin disina ¢ikmasi gerekiyor ve Tiirk Devletler Teskilati,
Kazakistan’a bu sans1 veriyor. Siiphesiz disartya agilmis ve diger Tiirk Devletleri ile isbirligi
icinde denizlere ulasmis bir Kazakistan, hem kendisi hem de tiim diinya i¢in baska bir anlam
ifade edecek ve hak ettigi refah diizeyini kisa siire i¢inde yakalayarak bolgesel ve evrensel
barisa daha fazla hizmet edecektir.

Anahtar Kelimeler: Jeostrateji, Kazakistan, Avrasya, Ekonomi, Refah.
Abstract

Geostrategy is geographical factors that directly affect political and military planning.
Making sense of strategy and geography in international relations and creating connections that
can carry it to the future are often the main elements of effective use of power. On the other
hand being able to do this is a big skill.
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From this point of view, the geography of Kazakhstan stands out as an example. In the current
literature, however, the importance of these lands has not been fully revealed. Knowing what
this geography means strategically and transferring it to practical areas will enable the effective
use of the rich power elements of the geography. This study aims to put Kazakhstan's
geostrategic position realistically.

The Ural Mountains are about 2500 km long, stretching from the steppes of Kazakhstan to the
North Pole. This mountain separates Europe and Asia. From this point of view, Kazakhstan,
like Turkey, is both a European and an Asian state. However, for some reason, this state, which
has an area of 2,725,000 km2, as much as Western Europe and the 9th largest in the world, has
become the world's largest and largest steppe country surrounded by land, where even its
neighbor has no contact with the sea. Kazakhstan needs to overcome this situation.

Kazakhstan not only connects the Turkish States, but also acts as a bridge between the Russian
and Chinese states. It is strategically located on the route connecting Russia to the south and
China to the West.

Kazakhstan has the world's second largest reserves of uranium, chromium, lead and zinc; It has
the third largest manganese reserves and the fifth largest copper reserves. It is also in the top
ten with its coal, gold and iron reserves. It is also a diamond exporter. It currently has the world's
11th largest proven oil and natural gas reserves. Kazakhstan also has large phosphorite deposits.

The largest country in terms of area and the richest in terms of natural resources among the
Turkish States needs to get out of this siege, and the Turkish States Organization gives
Kazakhstan this chance. Undoubtedly, Kazakhstan, which has opened up and reached the seas
in cooperation with other Turkish States, will have a different meaning both for itself and for
the whole world, and will serve more regional and universal peace by achieving the level of
prosperity it deserves in a short time.

Keywords: Geostrategy, Kazakhstan, Eurasia, Economy, welfare.
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CAGDAS KAZAK EDEBIYATININ ONDE GELEN TEMSILCIiSi OLJAS
SULEYMENOV'UN SANATI ULUSAL-SANATSAL VE ULUSAL-TARIHSEL
BAGLAMDA

Prof. Dr. EIman GULIYEV
Azerbaycan Devlet Pedagoji Universitesi

Ozet

Oljas Siileymanov, modern Kazak edebiyatinin diinyaca {inlii sahsiyetlerindendir. "Az-
Ya" bu yaraticiligin 6zel bir gostergesidir. Eser, eski Ttirk kiiltiirliniin zirvesi olan Tiirk — Stimer
ve Tiirk - Sibirya asamalarinin birka¢ bin yillik tarihinin izini stirmekte, bunlarin diinya
kiiltiiriinde, diinya uygarliginda roliinii agiklamak, Tiirk kiiltlirlintin, Tlirk maneviyatinin, Tiirk
gerceklerinin zaman-zaman haksiz saldirilara maruz kalmasini belirlemek agisindan 6nemlidir.
iki ana boliimden olusan “Az-Ya” eserinde (“Kirlangiglar ve kazlar” ve “Sumername”)
Tiirklerin yasadig: tarihi cografyanin niifusu, etnik yapisi, dili ve kiiltiirel yapitlari ilgili fikirler
yurltilmustir.

Eser, Tiirk halklarinin tarihine, diline ve siyasi tarihine 6zgiin bir yaklagim getirmesi agisindan
son derece onemlidir. Az-Ya" kitabi, eski Tirklerin milli-estetik degerlerini, edebi ve kiiltiirel
tarthini incelenmesi ve Avrasya'da yasayan bir¢ok halklarin kiiltiirel ve siyasi tarihinin bazi
yonlerini vurgulamasi agisindan ilgi ¢ekicidir. Ancak Olcas Siileymanov sadece tarihgi-bilim
adami, etnograf olmakla beraber, ayn1 zamanda modern Kazak siirinin 6nde gelen ve {inlii bir
temsilcisidir. O.Slileymanov'un sanati hem tema, hem de sekil agisindan 6zgiindiir. Onun
yazilarinda siyasi motifler ana gostergedir.

O.Siileymanov'un caligmasinda tarihsel farkindaligin kapsami ¢ok genis goriiniiyor. Bir
vatandas sair olarak siirinde, ulusal kimlik diisiinceleri ve sorular1 etrafinda 6zel bir tarihe
miiracaat etmegi tercih ediyor. “Ben bir sehir ¢cocuguyum, vahsi dogada savasa gitmeliyim.
Ihtiyarlar, bilmek istiyorum, sdyleyin bana, sehirlerimin nasil yok edildigini?” — tarihi sorusu
bu acidan 6nemli goriiniiyor.

Oljas'in siirsel diisiincesi giiciinii eski kaynaklardan - eski Tiirk siirinden almistir. Orta Asya,
Urallar, Volga bolgesi, Kafkaslar ve Kiiclik Asya ruhu sairin siirsel arayislar i¢in 6nemli bir
kaynak haline gelmistir.

“Ben seni”, “Cocukluk, yazlik, boguk hava”, “Akin Smet’in son sarkis1”, “Gogebe” ve b. daha
onlarca siir, igerik, bi¢im ve yap1 agisindan destan unsurlarina ¢ok yakindir. XX. yiizyilin 80'li
yillarindan itibaren insanin etnik igerigi, etno-psikolojik, etno-kiiltiirel faktorleri, sairin siirinde
tarihsel slirecler ve modern kendini onaylama diizeyinde sunulur.

Anahtar kelimeler: Kazak edebiyati, Oljas Siileymenov, “Az-Ya”, ulusal-tarihi, Stimer
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Abstract

Oljay Suleymanov is one of the world-famous figure of modern Kazakh literature. "Az
- Ya" is a special emblem of this creativity. The work is important in terms of tracing the
millennial history of the Turkic-Sumerian and Turkish-Siberian stages, the peaks of ancient
Turkish culture, to define its role in world civilization and culture, also the reflections of unjust
attacks of Turkish culture, Turkish spirituality and Turkish realities from time to time. "Az-
Ya", which consists of two main parts ("Swallows and Geese", "Sumerian”) deals with the
population, ethnic composition, language and culture of the historical places covered by the
Turks.

The work has great importance in terms of an original approach to the history, language and
socio-political history of the Turkic peoples. The book "Az-Ya" is interesting in terms of
studying the national-aesthetic values, literary and cultural history of the ancient Turks, as well
as highlighting some aspects of the cultural and political history of many people living in
Eurasia. But Oljas Suleymenov is not only a historian-scientist, ethnographer, but also a
prominent and famous representative of modern Kazakh poetry. Suleymenov's work is original
both in terms of theme and form. In his lyrics, the political motive stands out as the main
indicator. The scope of historical self-awareness in Suleymenov's work is very big. In his lyrics
as a citizen poet he gives special preference to historical appeal around national identity
thoughts and questions. “I am a city boy, | have to go to war in the wilderness. Old men, | want
to know, tell me, how my cities have been destroyed?” - this historical question seems important
in this regard.

Oljas's poetic thinking draws strength from ancient sources - starting from ancient Turkish
poetry, Central Asia, the Urals, the Volga region, the Caucasus - the spirit of Minor Asia
becomes an important source for the poet's poetic pursuits.

2 (13

“I for you....”, “Childhood, garden, stuffiness”, “Akin Smetin's last song”, “ Migrant” etc.
dozens of other poems are very close to the elements of epic thinking in terms of content, form
and structure.

Since the 80s of the XX century, the ethnic content of man, his ethno-psychological, ethno-
cultural factors are presented in the poet's poetry at the level of historical processes and modern
self-affirmation.

Keywords: Kazakh literature, Oljas Suleymanov, “ Az-Ya”, national-historical, Sumerian
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HALIJAN BEKHOJI'NIN "AFAKNAME" MESNEVIiSi VE AZERBAYCAN
EDEBIYATI

Prof. Dr. ElIman GUL1YEV

Azerbaycan Devlet Pedagoji Universitesi

Ozet

19. yiizyilin baslarindan itibaren yeni bir yazili edebiyat tiirline sahip olan Kazaklar son
iki yliz yilda Abay Kunanbayev, Cokan Valihanov, Cambul Cabayev, Sabit Dopentayev, Saken
Seyfullin, Sabit Mukanov, Mukagali Magotayev, Muhtar Auezov, Halijan Bekkhojin, Oljay
Siileymanov ve diger sanatgilar Kazak edebiyatinin sinirlarini asarak, Tiirk kiiltlirii sahnesinde
kendilerini kanitlamis ve kaleme aldiklar1 edebi 6rnekler ile bu alanda 6nemli yerlerden birini
tutmuslar. Biiylik bir mirasa sahip modern Kazak edebiyatinin 6nemli bir temsilcilerinden -
sair, oyun yazar1 ve ¢evirmen Halijan Bekkhojidir (1913-1990).

Halijan Bekhoji'nin Azerbaycan — Tirk Kkiiltiiriniin, Yakin ve Ortadogu edebiyatinin
gelismesinde 6nemli rol oynayan Nizami Gencevi'nin esi Afak adina yazdigr "Afakname"
(1970) basliklt manzum hikayesi Tiirk milli-kiiltiir tarihine kars1 tutumunu sergileme agisindan
klasik Azerbaycan edebiyatinin 6nde gelen temsilcisi Nizami Gencevi'nin hayati ve sanatinin
degerlendirilmesi, tanitilmasi ve terenniimii agisindan énem arz etmektedir.

“Afakname” manzum hikayesinde yazarin Nizami Gencevi'ye duydugu sempati ve sevgi
sonsuzdur. Bu nedenle miiellif, eserinde "siir aleminin padisah1" olarak gordiigii Nizami'ye
ulusal degil, diinya dlgeginde yer verir.

Halijan Bekkhojin, Nizami'nin "Afakname’deki imajin1 tam olarak yansitabilmek i¢in
meselelere kisilik ve ¢evre, sanat ve zaman baglaminda yaklagsmayi tercih etmistir. Nizami'nin
dogum yeri, cevresi, anne-babasi, egitimi, hiikiimdarlarla goriismeleri, eserlerinden bazi
kesitler, evlilik, oglu Muhammed, esi Afak hakkinda cesitli bilgiler sairin Nizami Gencevi ' nin
hayatin1 ve eserini yakindan tanidigin1 kanitlamaktadir. Bu nedenle yazar, eserdeki konulara
genel bir yaklagim sergilemis ve Nizami'nin eksiksiz bir sekilde terenniim ede bilmistir.

Sonug olarak, Halijan Bekhoji'nin "Afakname" mesnevisi dahi Nizami'nin esi Afak'in anisina
yazilmis olmasina ragmen, Nizami'nin edebi mirasina gosterilen biiyiik sevgi ve ilgiden dolay1
eserin “Nizaminame” niteligi agir basmaktadir. Bu anlamda Nizami'nin 6zliniin ve soziiniin yer
aldig1 "Afakname" mesnevisi, Kazak edebiyatinda Azerbaycan edebiyati ile beraber Yakin ve
Orta Dogu kiiltiirtiniin dahisi Nizami Gencevi nin kisiligine, sanatina ve gelenegine derin saygi
ve hayranligin 6rnegi olarak 6nem arz etmektedir.

Anahtar kelimeler: Nizami, Halijan Bekhoji, Kazak edebiyati, Afak, Ahistan, Simnar

Abstract

Kazakhs, who have had a new type of written literature for the last two hundred years
since the beginning of the 19th century, have established themselves in the arena of all-Turkic
culture, crossing the borders of Kazakh literature with great examples of literature formed by
men of art, such as Abay Kunanbayev, Jokan Valikhanov, Jambul Jabayev, Sabit Dopentayev,
Saken Seyfullin, Sabit Mukanov, Mukagali Magotayev, Mukhtar Auezov, Khalijan Bekkhojin,
Oljas Suleymenov and others and have been able to occupy one of the important places in this
arena. A prominent representative of modern Kazakh literature, the famous poet, playwright
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and translator Khalijan Bekkhoji (1913-1990), who has a great creative heritage, occupies a
special place in this list.

The historical poem of Khalijan Bekhoja "Afagname” (1970), written in honor of Nizami
Ganjavi's wife Afag, who played an important role in the development of Azerbaijani-Turkish
culture, as well as Middle Eastern literature, is a reflection of the life and work of Nizami
Ganjavi. This is important in terms of evaluating, promoting and celebrating his work.

In the poem "Afagname”, the author's sympathy and love for Nizami Ganjavi are endless. For
this reason, the author places Nizami, whom he considers "the sultan of the poetic kingdom",
not in local, but on a global scale.

Khalijan Bekhojin in his poem "Afagname" prefers to approach problems in the context of
personality and environment, artist and time, in order to fully reflect the image of Nizami. The
work mentions the place of Nizami's birth, environment, parents, education, meetings with
rulers, some excerpts from his works, marriage, his son Muhammad, his wife Afak and others.
The presence of various information about him indicates that the poet was well acquainted with
the life and work of Nizami Ganjavi. For this reason, the author approached the issues in a
complex way and managed to create a holistic image of Nizami.

In conclusion, although Khalijan Bekkhoji's poem "Afagname™ was written in honor of the
genius Nizami's wife Afag, due to the great love and attention to Nizami's literary heritage,
Nizami's personality, the work has a very high Nizaminama character. In this sense, Nizami's
poem "Afagname", which depicts himself and his words, is important in modern Kazakh
literature as an example of deep respect and reverence for the personality, art and creative
traditions of Azerbaijani literature, as well as the genius of Middle Eastern culture Nizami
Ganjavi.

Key words: Nizami, Khalijan Bekkhojin, Kazakh literature, Afag, Akhsitan, Simnar
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OLJAS SULEYMANOV (AZ-YA) ORNEGINDE TURK MiLLi ETNiK FiKRi

Xatira GULIYEVA
ANAS Felsefe Enstitlisti, Cok Kiiltiirliikk ve Hosgorii Felsefesi Boliim Bagkani,
Felsefe Uzere bilimler Doktoru, Dogent
ORCID ID 0000-0002-4889-6569

Ozet

Simdi yakin gegmiste aforizm olaraq ezberlenen "Bir Millet-iki Devlet" kelimesinin
yerini felsefi-antropolojik biling "Tek Millet-Yedi Devlet" aliyor. Bu psiholojik oldugu kadar
sosyo-politik ve kiiltiirel fenomen bizim ortak tiirk menseli kabilelerimizden, Kibgak, Bulgar,
Oguz boylarindan, Orta Asya’dan gelmis Tiirk nesilleri, hemg¢inin Selguklu tiirkleri,
Karakoyunlular, Agkoyunlular, Safeviler tarihimizden, din, dil, gelenekler, etnoloyi, mifoloji,
cesitli vo zengin folklorumuz bdylece, edebi klasiklerimizin mirasindan ve bir biitiin milli-
manevi  degerlerimizden,  hemcinin  -politik, bilimsel, kiiltiirel ve ekonomik
iligkilerimizden kaynaklanmis, zaman zaman bir yasam felsefesi olmus ve tiim alanlarda tarihi
imtihanim1 vermis ve hatta Sovyet doneminde kendini kanitlamis Tiirk birligi kavraminin
Yenilmez giiclinli gdstermisdir.

Yiizyilin ¢ok da uzak olmayan tarihine kisa bir gezinti yaparsak, kokli Tiirk birligi fikrinin
haritasini gorebiliriz.

“Tarcuman” gazetesini kendi pahasina ¢ikararak Azerbaycan ile birlikte Kirim'a, Volga
bolgesinde ve Orta Asya'da yayimlayarak "Dilde, distincede ve iste birlik!" felsefesi gibi derin
diisiinceni tarihe veren Ismail bey Gaspirali'y1 hatirlayalim.

Ismail bey Gasprnski, fikir destegini Azerbaycanli aydinlaticilardan aldi ve onlara giivendi.
Ismail bey Gasprnski'nin "Terciiman"1, "Ekinc1"dan sonra yaratilmis ve onun araciligiyla tiim
Tiirk diinyasina yol agmistir. “Tiirklesme, Islamlasma ve Avrupalilasma” fikriyle Tiirkgiiliige
giivenle katilan Ali Bey Hiiseyinzade onun yoluna devam etti. Ardindan Tiirkiye'den Ziya
Gokalp, "Tiirklestirme, Islamlastirma, Modernlesme" gibi daha muhtesem bir fikirle ebedi Tiirk
birlik ve beraberligini yiikseltti. Ziya Goyalpi de Azerbaycan Tiirkii Ahmed bey Agaoglu bir
sistemsel paralellig ile "devam ettirdi". Ana mesele — Tiirk kimlik kavraminin, birlik ve
beraberlik hayat felsefesinin giiclenmesi, zaman zaman tarihte silinmez, ebedi izler birakmasitir
ki, Tirk diinyasinin iinlii ideologu - Kazak sairi ve yazar, tiitkolog, oryantalist Oljas
Siileymanov Tiirkgiiliig "okulu" da burada ana ¢izgidir.

Boylece, bu makalede XX. yiizyilin son 25 yilindan itibaren diinya diisiince tarihinde, 6zellikle
Tirk diinyasinda adi1 ve fikirleri oldukca popiiler olan 85 yasindaki Oljad Siileymanov'dan,
onun "AZ-YA" adli eserinin diin, bugiin gibi gelecek i¢in Tiirkgiiliikk agisindan dneminden
bahsedecegiz.

Anahtar kelimeler: Kazak , Oljad Siileymanov, "AZ-YA" , Tiirk birligi

Abstract

Now, the word "One Nation-Two States”, which was memorized as an aphorism in the
recent past, is replaced by the philosophical-anthropological consciousness "One Nation-Seven
States". This psychological as well as socio-political and cultural phenomenon is based on our
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common Turkish origin tribes, Kibchak, Bulgar, Oghuz tribes, Turkish generations coming
from Central Asia, the Seljuk Turks, Karakoyunlu, Agkoyunlu, Safavids from our history,
religion, language, traditions. Thus, our ethnology, myphology, diverse and rich folklore
originated from the legacy of our literary classics and all of our national-spiritual values, our
political, scientific, cultural and economic relations, from time to time it became a philosophy
of life and gave its historical test in all fields, and even in the Soviet era. has demonstrated the
invincible power of the proven concept of Turkish unity.

If we take a short tour of the not-so-distant history of the century, we can see the map of the
deep-rooted idea of Turkish unity.

He published the newspaper "Tarcuman™ at his own expense and published it in the Crimea,
Volga region and Central Asia together with Azerbaijan, "Unity in language, thought and
work!" Let's remember Ismail Bey Gaspirali, who gave his deep thought to history like his
philosophy.

Ismail bey Gasprnski received his intellectual support from Azerbaijani enlighteners and trusted
them. Ismail Bey Gasprnski's "Terciiman" was created after "Ekinc1" and led to the whole
Turkish world through him. Ali Bey Hiiseyinzade, who confidently joined Turkism with the
idea of "Turkification, Islamization and Europeanization”, continued on his way. Then, Ziya
Gokalp from Turkey raised the eternal Turkish unity and solidarity with the more magnificent
idea of "Turkification, Islamization, Modernization". In Ziya Gdyalpi, Azerbaijani Turk Ahmed
Bey Agaoglu "continued" with a systemic parallelism. The main issue — the strengthening of
the concept of Turkish identity, the philosophy of unity and solidarity, leaving indelible and
eternal traces in history from time to time, is the famous ideologist of the Turkic world - Kazakh
poet and writer, turcologist, orientalist Oljas Suleymanov "school” of Turkism is the main line
here.

Thus, in this article We will talk about 85-year-old Oljad Suleymanov, whose name and ideas
have been very popular in the history of world thought since the last 25 years XX. , especially
in the Turkic world, and the importance of his work "AZ-YA" for the future from the point of
view of Turkism.

Key words: Kazakh , Oljad Suleymanov, "AZ-YA" , Turkish unity

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

116



MUKAGALI MAKATAEVIN SiiRLERINDE ANAVATANA OLAN SONSUZ
SEVGI VE OZLEM

) Aynure BABAYEVA
Azarbaycan Devlet Pedogoji Universitesi Bilimsel Aragtirma Merkezinin “Tiirk arastirmalart”
boliimiiniin aragtirma gorevlisi

Ozet

Kazak siirinin gergek temsilicileinden biri de Mukagali Siileymanuli Sabit oglu
Makataevdir. Babasinin cephede 6liimiinden sonra M.Makatayev bir asker olarak bu hayatta iz
birakmasi gerektigini anladi. Sairin annesinin hatiralarina gére Mukagali on dort yasinda siirle
ciddi sekilde ilgilenmeye baslar. ilk siirleri bolge gazetesinde yayilanan sairin siirleri 1960-
1970 yillar1 arasinda ulusal gazete ve dergilerde araliksiz yaymlanmistir. Bu yillar sairin kazak
siirinin biiyiik zirvesine ¢iktig1 donem olarak degerlendirilmektedir.

Mukagali kisacik omriinde siir diinyasinda sonmez iz birakmis, birkag siir kitabi ile destan
yazmis, Sekspir ve Danteden kazakcaya ceviriler yapmistir. “Hayat bir efsanedir”, “Hayat bir
nehirdir”, “Mozartin Rekviemi” ve “Se¢ilmis” kitaplarinin yazaridir.

Makataev zorluklarla dolu bir hayat yasadi, bazilar1 onu anlamadi. Kiralik dairelerde yasadi,
cok az kazandi ve siirleri sik-sik yayinlanmadi. Ancak bu onun yiiretken bir sekilde yazmasini
engellemedi. Kisa hayati boyunca birgok siir ve kisa 6ykii yazmisdi. Klasiklerin eserlerini kazak
diline terciime etti. Sairin hayattaki zorluklar1 ve diislinceleri, yalnizca hayatinin son ayina
kadar tuttugu giinliikleriyle taninmistir. Sair ruhunu giinliigiine dokmiistiir.

Sairin fikrince siirden baska hi¢ bir sey biitiin alemi kapsayarak, toplumun yasadiklarini,
doneminin insanlarinin hayatini, hayatin ac1 gerceklerini agikca ortaya koyamaz. Gergek siirin
siirlari, cografyasi olmaz. Siir i¢in halklar ve uluslar aynidir. O genel insani degerleri ele alir,
devrine uygun meseleleri genis acidan degerlendirir. Vatana, halka, genel insanlifa yonelik
olarak gogsiinde kaynayan agk saire ilham verir, onu harekete gegiren giic roliinii yerine getirir.

Sair memleketini, tabiatini, dogup biiyidigi evi, etrafindaki insanlar1 sevkle sevmistir.
Makataevin siirleri okurda vatanseverlik, topraga, halka ve ana diline sevgi duygusu daha da
giiglendirir. Ugsuz bucaksiz kazak bozkirlarina askla sarki sdyleyen sairin zihnindeki vatan,
giizelligi, kiiltiiri ve halkinin gelenekleri, tarihi, dili ile sagirtic1 bir vatandir.

M.Makataev aski, dostlugu, en onemlisi vatanimi olgiiyegelmez sevgiyle anlattig1 siirlerile
Kazakistan edebiyatinin 6nemli sahsiyetlerinden biridir. Onun siirlerinin Tiirkiye tiirk¢esine
cevrilmesi edebiyat diinyasina oldugu kadar tiirk diinyas1 edebiyatlarina da 6énemli bir katki
saglamaktadir.

Anahtar kelimeler: kazak, vatan, hasret, siir, ask

Abstract

One of the representatives of Kazakh poetry is Makataev, son of Mukagali Stileymanuli
Sabit. After the death of his father at the front, M.Makatayev realized that as a soldier he had
to leave a mark in this life. According to the memories of the poet's mother, Mukagali became
seriously interested in poetry at the age of fourteen. The poems of the poet, whose first poems
were published in the regional newspaper, were continuously published in national newspapers
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and magazines between 1960 and 1970. These years are considered as the period when the poet
reached the peak of Kazakh poetry. Mukagali left an indelible mark on the world of poetry in
his short life, wrote epics with several poetry books, and made translations from Shakespeare
and Dante to Kazakh. He is the author of "Life is a legend"”, "Life is a river", "Mozart's
Rekviemi™ and "The Chosen".Makataev lived a life full of difficulties, some did not understand
him. One of the real The poems of the poet, He lived in rented flats, earned little, and his poems
were not often published. However, this did not prevent him from writing boldly. He wrote
many poems and short stories during his short life. He translated the works of the classics into
the Kazakh language. The poet's difficulties and thoughts in life were only known by the diaries
he kept until the last month of his life. The poet poured his soul into his diar. In the opinion of
the poet, nothing other than poetry can clearly reveal the experiences of the society, the lives of
the people of the time, and the bitter realities of life by covering the whole world. True poetry
has no borders, no geography. For poetry, peoples and nations are the same. He deals with
general human values and evaluates the issues appropriate to his time from a broad perspective.
The love that boils in his chest for the homeland, the public, and the general humanity inspires
the poet, fulfills the role of the power that moves him. The poet passionately loved his
hometown, nature, the house where he was born and grew up, and the people around him.
Makataev's poems strengthen the reader's sense of patriotism, love for the land, people and
mother tongue. The homeland in the mind of the poet, who sings with love to the vast Kazakh
steppes, is an astonishing homeland with its beauty, culture and traditions, history and language
of its people. M.Makataev is one of the important figures of Kazakhstan literature with his
poems about love, friendship, and most importantly, his homeland with incomparable love. The
translation of his poems into Turkey Turkish makes an important contribution to the literature
of the Turkish world as well as to the world of literature.

Key ywords: Kazakh, homeland, longing, poetry, love

DECEMBER 27-28, 2021 ANKARA TURKIYE WWW.NEWERAJOURNAL.COM

118



A. BAUTYPCBIHYJIbI )KOHE KA3AK MOJIEHUETI

SALKYNBAY A.B.
Doctor of Philological Sciences, Professor
Al-Farabi Kazakh National University
Almaty, Kazakhstan.

AHHOTAIUA

A. baiitypchlHyIbl - Kazak Tim  OutiMiHiH ~KemuOacumibicel. Keneci kbuibl  A.
Baiitypebinyibiabig 150 xbuinpirbin FOHECKO keneminzae Toitnayra MyMKIHAIK TYbII OTBIP.

XX fFacelpAarbl Ka3aK pyXaHH MOJIEHHMETI KellOaclIblIapblHbIH Oipi OonFaH AXMer
BaiiTypchIHYIIBI - ©Mip1 aHbI3Fa, HIBIFAPMAIIBUIBIFBI YIKEH MaHbI3Fa ue 00JIFaH KOPHEKTI TYJIFa.
A. BaliTypChIHYJIBIHBIH aJFalllKbl cayaT allly Kypaibl peTiHae ka3zpuiraH “OKy KypajiblHaH™
Oactan, “Omn-6u”* meH “Tinm Kypan”, “OneOueT TaHBITKBIII® aTThI 3€PTTEYJIEpl MEH Maca
OoJbIN BI3BIHJAN €J/IH epTeHiH oinayra yHuereH "Kpipbik Mmbican”, "Macachl", Ka3aKThIH
AMOCTHIK KbIpbI «Ep CallbIHHBIHY aJIFBI CO31 MEH TYCIHIKTEMeNepiH sxa3bin, 1923 x. Mackeyne
HIBIFApyhl, aybl3 97eOMETIHE MOJIBIHAH CaKTaJIFaH >XOKTay->KbIpJIApblH apHaibl Kyilener,
cypbInTan «23 >KOKTay» JETeH aTIeH JKeKe KiTal eTI >Kapusjaybl - OHBIH €CIMIH alIThIH
opinTepMeH Ka3aK MOJICHHETIHIH IIEXKIPECIHE a3 Ibl.

AxmeT bBaWTYpCHIHYJIBIHBIH  KOFaMIBIK-CAasCH  KBI3METIHIH aca KYHABl  TYCBHI
Opbia6opaarer 1913-1918 xeinmapel ©O. bekelixanos, M. JlynatoBmeH Oipirin, coHIai-ax
KaJIBIH Ka3aK 3VsUTBUIAPBIHBIH KOJAAybIHA CYHEHIN, TYHFBINI XKaITBIVITTRIK «Ka3zaky raszerin
mbiFapysl.  [a3eTTiH Ka3aKk »KypHAIMCTUKA TAapUXbIHAA €peKIle MaHbI3Fa #e OOoJysl,
KapUsUTaHFaH MaKajalapJblH VITTBIK MOceNeNepl >Kyheml capanamn j>KoHEe €1 eMipiHjeri
epeKIle KaKeTTi >KarJasTTapra apHaIybIMeH OalmaHbICThl. EN TaFIBIPBIHBIH KeJelleTiHe
caHAJIBI TYpJC alaHJayJibl aKbIH KOIl KBIPJIbI ICIMEH, JlaHa CasCaThIMEH Ka3aK »acTapbIHBIH
pyxaHH KeceMi 00JIbI.

Axmer BalTypCBhIHYJIBIHBIH YJIBUIBIFBI YT YIOIH YJIBIK icTepal OacTaybIMEH, aliFall
Ka3aK oMIMOMiH »Kacall, Ka3aKk Ce3 ©OHEpiHIH TEOPHSCHIH TYFBI3FaHBIMEH, TUJ1 FHIIBIMBIHBIH
MaHbI3bIH TEPEH TYCIHIN, Oaranan, TUIAIK TEpPMUHIEP/1 YITTHIK CaHara JIaWbIKTAl JKacaybIMEH
OaliIaHbICTHI.

Abstract

A.Baitursynuly is the leader of Kazakh linguistics. There is an opportunity to celebrate
A. Baitursynuly’s 150" birthday in accordance to UNESCO.

Ahmet Baitursynuly, who was one of the leaders of the Kazakh culture in the 20"
century, is an outstanding identity whose life and creations hold much meaning and importance
to the Kazakh nation. His first textbooks "Literacy" and "Language Tool", "Literature
Introducer" and "Forty Examples" and "Mosquito", that really did fly around the readers’ minds
as mosquitoes would to deliver the message to all Kazakhs to think about their future, along
with the foreword and comments to the Kazakh epic poem "Er Sain” published in Moscow
prove his impact on Kazakh culture. Furthermore, the systematization of mourning songs,
which are rich in folklore, and the publication of a separate book entitled "23 mourning” wrote
his name in golden letters in the annals of Kazakh culture.

Another valuable aspect of Ahmet Baitusynuly’s socio-political service is the publishing
of the first nationwide “Kazakh” press with the support of A. Bokeikhanov, M. Dulatov and
other members of the intelligent society in Orynbor during the years 1913-1918. The
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significance of the press in Kazakh journalism can be explained by its connection with the
analysis and breakdown of national problems in the published articles and their dedication to
important situations in the life of the nation. Moreover, the scientist was seen as a leader for the
Kazakh youth with his universal action towards the fate and future of the country and his genius
policies.

Ahmet Baytursynuly’s legacy is also deeply bound with his putting a start to the great
deeds for the nation, making the first Kazakh alphabet, creating the theory about the Kazakh art
of words, making linguistic terms in accordance to the national mindset while understanding
and evaluating the significance of linguistics.

120
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MAGCAN CUMABAY'IN SiiRLERINDE TURKLUK VE TURAN SEVDASI

Dr. Ayten ABBASOVA
Bakii/Azerbaycan
Azerbaycan Devlet Pedagoji Universiteti
“Tiirk arastirmalarr” boliimiiniin aragtirma gorevlisi

Ozet

Kazakistanin milli simgelerinden biri olan degerli sair Magcan Cumabay (1893-1937)
20.ytizyilin ilk cegreyinde milli bagimsizlik miicadelesi veren kazak aydinlarindan 6nde
gelenlerden biridir. Siirlerinde Turan birliginin yeniden varolacagina inamini her firsatda dile
getiren sair Tiirkistan1 Vatan, s6yu, koki Tiirk olan milletleri de kardes olarak goriir. Cumabay
bir zamanlar diinyaya hiikiimranlik eden tiirklerin bu giin eski giiclinii kaybetmesini, milletinin
evlatlarinin dort bir yanda esarete diigmesini biiylik kederle dile getirir. Bir zamanlar hiir
yasayan, simdi asarete diicar olan halkinin tek yadigar dilidir. Sair diline, onlar1 yeniden bir
araya getire bilecek giiclii bir etken gibi gorerek seslenir. Sairin par¢alanmis tiirk kardeglerinin
zalim diisman elinde gozyasi akitirken gormesi icini sizlatmaktadir. Tarihe bakarak bir
zamanlar Altayin eteklerinde bir yiirliyiib bir kosdugu kardeslerinden simdi ayr1 diismesi,
uzaklagmas1 onu c¢ok {izmektedir. Sair hiirriyet sevdalist tlirk kardeslerinin yeniden
kalblerindeki harli atesin alevlenmesini, ata miraslar1 olan tahta sahiplenmelerini canigéniilden
diler.

Degerli kazak sairi Magcan Cumabayin bir ¢ok siirlerinde dile getirdigi “Tiirkistan” ifadesi ile
sadece has oldugu Kazak Tiirklerinin degil, Sovyet yonetimi altinda yasamaga mecbur kalan
tiim tiirk halklarin1 da bir ¢at1 altinda birlesdirir. “Tiirkistan” siirinde Tiirkistan denildiginde
ecdadlarinin sahib ve sakin olduklar1 kutsal vatan topragi olarak anlasilmaktadir. Tirkistani
degerli kilan sadece verimli topraklari, genis c¢olleri, sira-sira daglari, bol sulu irmaklari
degildir. Sair hem de bu giizel topraklarin yetisdirdigi er ogullar1 yiiksek degerlendirmis, akl
derin, gayreti bol, ¢elik yiirekli tiirk erlerini cosgunlukla vasf etmistir. Tarihin sanli sayfalarini
stisleyen tiirklerin kahramanliklarini hatirlayan sair tiirk tarithindeki 6nemli sahsiyetleri gururla
hatirlayan sair onlart biitiin diinyanin tanidigini, diismanlarini nasil diz ¢oktiirdiiklerini
misralara dokmiistiir. Tirk hiikiimdarlar1 tarih boyunca sadece savasc¢i kimlikleri ile iin
salmamuis, ilim, sanat, siir ve edebiyat i¢in de biiyiik ¢abalar sarf etmisler. Sair bu degerli bilim
adamlarim1 da “Tiirkistan™ siirinde saygiyla hatirlar, onlar1 mukaddes Turanin ayrilmaz
degerleri gibi takdim eder. Milli kimligi ile 6viinen sair her bir tiirk evladinin da bu bilinci
kavramasini ister. “Alas” milli harekatinin onciilerinden olan Magcan Cumabay yalniz milli
birlik bilincinde olacaklar1 takdirde diinyaya meydan okuyacaklarina, eski gli¢lerinde
kavusacaklarina inanmaktadir.

Anahtar kelimeler: Magcan Cumabay, Kazak dili, Turan, tiirkliik bilinci, millet, Tiirkistan

Abstract

The valuable poet Magcan Cumabay (1893-1937), one of the national symbols of Kazakhstan,
is one of the leading Kazakh intellectuals who fought for national independence in the first
quarter of the 20th century. Poet Turkistana Vatan, who expresses her belief that the unity of
Turan will re-exist at every opportunity in her poems, sees nations with Turkish roots as
brothers. Cumabay expresses with great sorrow that the Turks, who once ruled the world, have
lost their former power today and that their children have fallen into captivity all over the world.
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It is the only heirloom language of his people, who were once free and now enslaved. The poet
addresses his language as a powerful factor that can bring them together again. It pains the poet
to see his shattered Turkish brothers shedding tears at the hands of the cruel enemy. Looking at
history, it is very sad that he is separated from his brothers, who he once walked and ran on the
outskirts of Altai. The poet sincerely wishes his Turkish brothers, who are lovers of freedom,
to rekindle the fire in their hearts and to adopt the throne, which is our ancestral heritage.

The esteemed Kazakh poet Magcan Cumabay, with the expression "Turkistan” in many of his
poems, unites not only Kazakh Turks to which he is unique, but also all Turkish peoples who
were forced to live under the Soviet rule under one roof. When Turkistan is mentioned in the
poem "Turkistan", it is understood as the holy homeland where their ancestors were owner and
calm. It is not only its fertile lands, wide deserts, mountain ranges and abundant watery rivers
that make Turkistan valuable. The poet also evaluated the sons of soldiers raised by these
beautiful lands highly, and enthusiastically described Turkish soldiers with a deep mind, a lot
of effort, and a steel heart. Remembering the heroism of the Turks who adorned the glorious
pages of history, the poet proudly remembers the important figures in the Turkish history, and
wrote that the whole world knows them and how they made their enemies kneel. Turkish rulers
were not only famous for their warrior identities throughout history, but also made great efforts
for science, art, poetry and literature. The poet remembers these valuable scientists with respect
in his poem "Turkistan" and presents them as inseparable values of the holy Turan. The poet,
who is proud of his national identity, wants every Turkish child to grasp this consciousness.
Magcan Cumabay, one of the pioneers of the "Alas" national movement, believes that they will
challenge the world and regain their former power only if they are conscious of national unity.

Key words: Magcan Cumabay, Kazakh language, Turan, Turkish consciousness, nation,
Turkistan
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KAZAK GELENEKSEL TEKSTIL URUNLERINDE KULLANILAN MOTIFLERIN
INCELENMESI

Assel YERDENOVA
Doktora Ogrencisi, Ankara Hac1t Bayram Veli Universitesi Lisansiistii Egitimi Enstitiisii
Tekstil Tasarimi1 Anabilim Dali,
ORCID ID: 0000-0002-9667-1428

Ozet

Her milletin kendini, kiiltiiriinii temsil eden, hatta tarihini de belirleyen el sanatlar
kiiltiirel miras1 olusturmaktadir. El sanatlar1 insanlarin giinliik gereksinimlerini kargilamak i¢in
elde ettigi triinlerden baglamis olup, bu iriinleri giizellestirmek adina siisleyerek
zenginlesmistir. Motifler eski zamanlarda sadece bir siisleme icin degil, iletisim i¢in de
kullanilmistir. Kazak geleneksel tekstil riinlerinde kullanilan bazi motifler inanglara da
dayanmaktadir. Glinlimiizde ge¢gmis zamanlarda kullanilmis motiflerin anlamini bilen bireyler
azalmaktadir. Bu arastirmanin amaci, Kazak geleneksel tekstil iirlinlerinde kullanilan bazi
motifleri incelemek ve gelecek nesillere aktarilabilmesi i¢in bilimsel bir belge olusturmaktir.
Bu calisma goriisme ve tarama yontemiyle hazirlanmistir. Calisma kapsaminda Kazak
geleneksel kegecilik, dokumacilik ve isleme el sanatlarin kisaca tarihi ve bu el sanatlarinda
kullanilan bazi motifler hakkinda bilgiler forograflar ile birlikte sunulmustur. Boyle bir
aragtirma caligmasi ge¢misimizi 6grenmek ve gelecek nesillere aktarabilmek i¢in 6nemli
goriilmektedir. Tekstil tiriinleri hizli ¢lirtidiigii icin devlet destegi ile en kisa zaman igerisinde
Kazakistan’1 ilce ilge gezerek, geleneksel tekstillerin 6zelliklerini, kompozisyonunu, motifini
ve yapimini incelemek ve kayit altina almak 6nerilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Kazak, tekstil, el sanati, motif
Abstract

Handicrafts that represent each nation's culture and even determine its history constitute
the cultural heritage. Handicrafts started from the products that people obtained to meet their
daily needs and enriched by decorating these products in order to beautify them. Motifs were
used not only for decoration but also for communication in ancient times. Some motifs used in
Kazakh traditional textile products are also based on beliefs. Today, individuals who know the
meaning of motifs used in the past are decreasing. The aim of this research is to examine some
motifs used in Kazakh traditional textile products and to create a scientific document so that
they can be transferred to future generations. This study was prepared by interview and
scanning method. In the content of the study, information about the history of Kazakh
traditional felt making, weaving and embroidery handicrafts and some of the motifs used in
these handicrafts are presented together with their photographs. Such a research study is
considered important in order to learn about our past and transfer it to future generations. Since
textile products deteriorate fast, it is recommended to visit Kazakhstan district by district as
soon as possible with the support of the state, to examine and record the characteristics,
composition, motif and construction of traditional textiles.

Keywords: Kazakh, textile, handicraft, motif
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KAZAKISTAN SOMUT KULTUR OGESI GELENEKSEL GOCEBE YURT
CADIRININ MEKAN, TASARIM, MALZEME BAGLAMINDA iNCELENMESI

Doc.Dr. Sibel DEMIRARSLAN
Kocaeli Universitesi, KMYO, Insaat Boliimii,
ORCID ID: 0000-0002-6979-5150

Ogr. Gor. Oguz DEMIRARSLAN
Maltepe Universitesi, MTF, I¢ Mimarlik Béliimii,
ORCID ID: 0000-0001-9512-5022

Ozet

Kiiltiir ve mekan iligkisi ilk insan yapilasmasindan bu yana giiniimiize ulagan 6rnekleri
ile teknik, teknoloji, yasam, antropoloji, insan hakkinda pek ¢ok bilgiye erisilmesini
saglamaktadir. Bu bilgiler giinii ve yarini aydinlatmak i¢in dnemli veriler barindirirlar. Kiiltiire
ait bilgileri desifre edebilmek Snemlidir, ¢iinkii kiiltiir nesiller boyu birikerek ve aktarilarak
gelen Ogretiler ve yasamsal unsurlar biitiintidiir. Dil, din, orf-adet, gelenek-gorenek, yemek-
icmek, miizik vb. unsurlarla birlikte cografya, topografya, iklim gibi c¢evresel unsurlar da
kiiltiirel 6z elemanlar1 olarak tanimlanabilirler. Kiiltiirel dgeler, kiiresellesen ve dijitallesen
giinimliz ~ diinyasinda  toplumlarin ~ varligini,  birligini, 6ziinii  koruyabilmeleri,
stirdiiriilebilmeleri i¢in ¢ok dnemlidirler. Bireyin kendisini bir gruba ait hissedebilmesi ancak
kiiltiirinli yagamast ile var olabilir. Soyut ve somut kiiltlirel miras 6gelerinin yerleri birbirinden
ayridir. Bu simiflandirma igerisinde mimari kiiltiirel miras 6geleri hem uzun siire varliklarinin
stirdiirebilmek hem de yasanmisliklar1 aktarmak yonleriyle birer bilgi deposudurlar. Mimari
icerisinde ise barinma ihtiyacinin karsilandigi konutun yeri 6zeldir. Kalic1 veya gegici, sabit
veya hareketli olmasi insanlar lizerindeki anlamin1 degistirmemektedir. Geleneksel olan her sey
yasayarak, deneye-yanila uygulayarak son halini almaktadirlar. ihtiyag halinde gerekli sekilde
degisim esnekligine sahiptirler. Kazakistan Yurt ¢adir1 kiiltiirel miras olma 6zelligi ile diinya
tarihinde &nemli bir yerdedir. MO. 12 yy.a kadar tarihlenen bu konut ¢adirlar, yasam bigimi ve
cevre unsurlart hakkinda bilgi verirler. Konstriikksiyonda kullanilan malzemelerin seg¢imi,
yoresel malzeme tespitini, ugrasilarini, dogal kosullari, teknik-teknolojik bilgiyi aktarir. Tefris
elemanlar1 olarak kullanilan i¢ mekan 6geleri ise yasam bi¢imi, aile ve sosyal iligkiler, yeme-
icme kiiltiirli, ugrasilart gibi pek ¢ok konuda bilgi kaynagidirlar. Yasamin gdécer olmasi ve bu
sokiiliip-takilabilen konutlarin islevi ile ilgili yaklasim minimal ancak tiim ihtiyaglari
giderebilecek sekilde olmasindadir. Bu ¢alismada kiiresellesen ve dijitallesen diinyanin tek bir
kiiresel kiiltiire evrilebilecegi ongoriisiine karsilik 6z kiiltiiriin korunmasi gerekliligi vurgusu,
Kazakistan geleneksel Yurt ¢adir1 {izerinden mimari ve i¢ mimari 6gelerin incelenmesi ve
mekan-malzeme-tasarim ve cografya baglaminda incelenecektir.

Anahtar kelimeler: Kazakistan, Kiltir, Konut, Yurt, Yoresellik
Abstract

The relationship between culture and space provides access to a lot of information about
technique, technology, life, anthropology and human, with examples that have survived since
the first human construction. This information contains important data to illuminate the day and
the future. It is important to be able to decipher cultural information, because culture is a
collection of teachings and vital elements that have been accumulated and transmitted over
generations. Language, religion, customs, traditions, food-drink, music, etc. Along with these
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elements, environmental elements such as geography, topography and climate can also be
defined as cultural core elements. Cultural elements are very important for societies to preserve
and sustain their existence, unity and essence in today's globalizing and digitalizing world. An
individual's feeling of belonging to a group can only exist by living his/her culture. The places
of intangible and tangible cultural heritage items are separate from each other. Within this
classification, architectural cultural heritage items are a repository of information in terms of
both sustaining their existence for a long time and conveying experiences. In architecture, the
place of the house where the need for shelter is met is special. Being permanent or temporary,
fixed or mobile does not change its meaning on people. Everything that is traditional takes its
final form by experiencing it and applying it by trial and error. They have the flexibility to
change as necessary if needed. Kazakhstan Yurt tent has an important place in world history
with its cultural heritage feature. B.C. These tents, dating back to the 12th century, give
information about the lifestyle and environmental factors. It conveys the selection of materials
used in construction, the determination of local materials, their efforts, natural conditions, and
technical-technological information. Interior items used as furnishing elements are sources of
information on many subjects such as lifestyle, family and social relations, eating and drinking
culture, and occupations. The approach regarding the nomadic nature of life and the function
of these detachable houses is minimal but in a way that can meet all needs. In this study, the
emphasis on the necessity of preserving the core culture, despite the prediction that the
globalized and digitalized world can evolve into a single global culture, will be examined in the
context of the examination of architectural and interior architectural elements through the
traditional Yurt tent of Kazakhstan, and in the context of space-material-design and geography.

Keywords: Kazakhstan, Culture, Housing, Yurt, Locality
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QAZAXISTANIN QODIM SAK INCOSONOTININ YAXIN VO UZAQ SORQ
INCOSONOTI ILO QARSILIQLI OLAQOLORI

iskar}darov Anar Hiiseyn
Azorbaycan Dovlot Iqtisad Universiteti Dizayn kafedrasi
'ORCID ID: 0000-0001-5198-3279

Xiilasa

Morkazi Asiya basar tarixinds bir ¢ox nohong dovlatlorin vo mohtosom sivilizasiyalarin
yarandigi, miixtalif etnik mongali xalglarin bir birlari ilo amansiz miibarizalor apardigi va eyni
zamanda onlarin garismasindan meydana goalon yeni modoniyyatlorin ¢igoklondiyi unikal
orazilordon biridir. Qadim Qazaxistanin orazilori Markazi Asiyanin bir ¢ox qgodim
madaniyyatlarinin vo miixtalif etnik koklara malik olan incasanat ananalarinin birlosdiyi, kogari
diinyasinin soharlor va oturaq xalqlarla six slagslor qurmaga nail oldugu parlaq bir tozahiirdiir.
Qazaxistan orazilorindon tapilmis qaya {dstii rosmlor —petrogliflor Altaydan, Moarkoazi
Mongolustandan vo Cinin insan daglarindan tapilan qaya iistii rosmlor —petrogliflor il islub vo
movzularina goro olduqca oxsardirlar. Coxsayli arxeoloji tapimtilar qoadim Qazaxistanin
orazilarinin Markazi Asiyanin digor oarazilori ilo artiq paleometal dovriindon mdvcud olan
etnomadani alagalarindan xabar verir.

Bosor tarixinds oldugca 6namli vo mithiim rol oynayacaq bir ¢ox dovlatlori godim tiirk xalglari
mMahz bu ucsuz bucaqsiz genis arazilords yaratmis vo sonradan uzaq mosafalors qarsisi alinmaz,
nohong dalgalar soklindo horbi yiiriislora ¢ixmuglar. Lakin eyni zamanda Qazaxistan
orazilorindo moskunlagsmis qodim tirklorin—Sak vo Savromat qobilalorinin  dekorativ
incosonatlorinin, torevtikalarinin Altay skiflorinin, hunlarin modoniyyst vo incasanatloring,
gadim Cin sivilizasiyasinin Cou va Han siilalslorinin incasanatlaring olan tasirlori do oldugca
boylik olmusdur.

Qadim saklarin incasonati Conubi Sibirin Pazirik modoniyyati ilo, digor torafdan iso godim
Midiya vo Iran incosonati ilo six olagado olub. Qadim Midiya vo Ikicayaras: incosenatine
monsub olan bir ¢ox ikonoqrafik vo zoomorf obrazlar, mifoloji elementlor mohz saklarin Yaxin
Sarq orazilorina uzun miiddatli harbi yiiriislorindon sonra Uzaq Sorgin dekorativ totbiqi sonat
niimunalarinds 6zlarini aydin biiruzs vermays baslayir.

Sak incasanatine maxsus olan bir ¢ox cohatlori Hun vo Sarmat incasanatine moxsus olan
moamulatlarda aydin izlomak miimkiindiir. Qadim sak ustalar1 «heyvani lislubda» yaratdiglar
incasanat niimunalorinds 6z ekspressiv vo dinamik kompozisiyalart ilo diinyanin, kainatin
qurulusunu va bu qurulusu anlatmaga c¢alisan qodim mifik tofokkiirii oks etdirmaya can atirdilar.

Bu todqgiqat isi gadim sak incassnstinin Yaxin vo Uzaq Sorq incasenati ilo olan qarsiligh
olagalarinin todgigine yonosldilmisdir.

Acar Sozlar: Morkazi Asiya, godim Qazaxistan, godim sak incasanati, "Heyvani iislub"
Abstract

Central Asia is one of the unique areas in the history of mankind, where many great
states and magnificent civilizations arose, where peoples of different ethnic groups ruthlessly
fought with each other, and new cultures formed as a result of their mixing flourished. The
territories of ancient Kazakhstan are a vivid manifestation of the combination of many ancient
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cultures of Central Asia and artistic traditions with various ethnic roots, in which the nomadic
world managed to, establish close ties with cities and settled peoples.

Petroglyphs found in Kazakhstan are very similar in style and theme to petroglyphs found in
Altai, central Mongolia and the mountains of China. Numerous archaeological finds testify to
the ethno cultural ties of the territories of ancient Kazakhstan with other regions of Central Asia,
which have existed since the Eneolithic period.

The art of the ancient Saks was closely connected with the Pazyryk culture of Southern Siberia,
and on the other hand, with the art of ancient Midia, which was one of the ancient states of
Southern Azerbaijan and Iran. Many iconographic and zoomorphic images, mythological
elements belonging to the ancient Midian and Mesopotamian art, begin to manifest themselves
in the samples of decorative and applied art of the Far East after the long military campaigns of
the Saks to the Near East.

Many aspects of ancient Saks art can be clearly traced in the works of art of the Huns and
Sarmatians. The ancient Saks masters who created decorative products in the "Animal Style"
tried to reflect the structure of the world, the universe and the ancient mythical thinking that
tries to understand this dualistic system with their expressive and dynamic compositions.

This research work is aimed at studying the interaction of ancient Saks art with the art of the
Near and Far East.

Keywords: Central Asia, ancient Kazakhstan, ancient Saks art, "Animal Style"
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KAZAKH, AZERBAIJAN ON THE TURKISH RANGE
CHARACTERISTICS OF CHANGES

Dr. Ilhama GASABOVA
ANAS Institute of Folklore

Summary

The art of ashug has been called by different names in different Turkic tribes as a creative,
living and carrier in the memory.

In Azerbaijani Turks it is called ashug, in Bashkir Turks it is called gashig / buluvsi, in Kazakh
Turks it is called gashik / ashik / akin / chyrav, in Kyrgyz Turks it is called ashik / bahshi / baksi
/ akin. The word ashug is actually called differently in different Turkic tribes. Due to the fact
that the Turkic tribes have a common history and culture, it was impossible not to have
similarities between the works of akinlik and asiqlik.

Ashik art is one of the main carriers of the historical and aesthetic essence of the Turkish ethnic-
cultural system. In spite of some changes in the art of ashug with all its vitality in the Turkish
world geography, it has survived and reached the language of ashugs to this day.

Among the Anatolian Turks; Named "Ashik, People's Poet, People's Poet, Hakk Ashig and Saz
Poet"”, the main names given to these folk artists in the Turkic world today are: Azerbaijani
Turks "Ashig Poet", Uyghur Turks "People's Poet, Ashuk”, Kazakh Turks "Bagsi, Jirav, AKin
”, Kyrgyz Turks® Jomokchu, Manaschi ”, Uzbek Turks®“ Bahshi, Poet ”, Bashkir Turks* Sasan
”, Tatar Turks* Chechen ”or* Sheshen ”, Turkmen Turks* Bahshi , Altai Turks* Gayci "or*
In the book Kitabi Dada Gorgud, the common name is "Ozan".

In the same way, the names of these folk artists in the past in Turkish were called "Ir¢1, Yirct"
and "Kosukg¢u / Gosukgu".

As in the Turkic peoples, in the Kazakh Turks, poetic creativity has developed on the basis of
folklore for many centuries. Kazakh oral folk songs - ceremonies, household, lyric, historical,
etc., proverbs, riddles, riddles, tales, epics, aytys / poetic competitions, exchanges, poems, etc.
rich in colorful genres. There are genres in Kazakh folk art that we come across in the oral
literature of other nations.

Keywords: Ozan, Ashig, akin, exchange, Kazakhstan, Azerbaijan, Erzurum

Ozat

As1q sonati yaddaslarda yaradici, yasadici va dastyici olaraq, miixtalif Tiirk boylarinda
forqli adlarla adlanmigdir. Azarbaycan Tiirklorinds asiq, Basqird Tiirklorinds gasig/buluvsi,
Qazagistan Tirklorinds gasik/asik/akin/girav, Qirgiz Tiirklori asik/bahsi/baksi/akin olaraq
adlanir. Asiq sozii aslindo miixtalif Tiirk boylarinda forqli adlanmigdir. Tiirk boylarinin ortak
bir tarixo vo madoaniyyato sahib olmasindandir ki, akinlik va asiklik yaradiciligi arasinda
oxsarligin olmamas1 miimkiinsiiz olmusdur. Asik sonati, Tiirk etnik-modoni sisteminin tarixi-
estetik mahiyyatini biitdv halda ortaya ¢ixardan osas dastyicilarindan olan xalq sonatidir. Tiirk
diinya cografyasinda biitlin canlilig1 ilo asiq sonati bozi doyisikliyo ugramasina baxmayaraq
yasayaraq glinlimiizo qodor asiglarin dilinds golib ¢atmisdir.
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Anadolu Tiirklori arasinda; “Astk, Xalq Ozani, Xalk Sairi, Hakk Asigt vo Saz
Sairi” adlar1 verilon bu xalq sonatkarlarina, glinlimiizds Tiirk diinyasinda verilon baglica adlar
belodir: Azorbaycan Tirklori “Asiq Sair”, Uygur Tirklori “Xalq Sairi, Asuk”, Kazak
Tiirklori “Bagst, Jirav, Akin”, Qirg1z Tiirklori “Jomok¢u, Manas¢t”, Ozbok Tiirklori “Bahsi,
Sair”, Baskurt Tirklori “Sasan”, Tatar Tiirklori “Cagan” voya “Sesen”, Tiirkmonistan
Tiirklori “Bahst”, Altay Tiirkleri “Gayci” yaxud “Kayct” adin1 vermakls birlikds, Kitabi Dada
Qorqud kitabinda iso timumi ad olaraq “Ozan” deyilir. Eyni sokildo bu xalq sonstkarlarinin
kecimsds Tiirkcodoki adlar1 iso “Ir¢t, Yir¢t” ve “Kosukcu/ Gosuk¢u” olarak adlanmaqdadir.

Tiirk xalglarinda oldugu kimi qazax tiirklorinda do uzun asrlor boyu poetik yaradiciliq folklor
osasinda inkisaf etmisdir. Qazax sifahi xalq yaradiciligi nagmalor -morasim, moisat, lirik, tarixi
vo s., atalar sOzii, zorbi masallor, tapmacalar, nagillar, dastanlari, aytislar/ poetik yarigsmalar,
deyismolor, miisairalor vo s. rongarong janrlarla zongindir. Qazax xalq yaradiciliginda da digor
xalqlarin sifahi odabiyyatinda rastlasdigimiz janrlar mévcuddur.

As1q yaradiciliginin on ¢otin ndvlorindon biri do deyismolordir. Asiglar miiztalif tiirk boylarinda
miixtolif adlarla adlandig1 kimi sonatin janrlart da miixralif adlanir. Azarbaycanda "deyisma",
Tiirkiyas tiirklori "atigma" Qazax tiirklori ise " aytislar" adlanir.

Acar sozlar: Ozan, Asiq, akin, deyismo, Qazaxstan, Azorbaycan, Orzurum
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SIMILAR FEATURES OF AZERBAIJAN-KAZAKHSTAN FINE ARTS AND
DECORATIVE APPLIED ART

Agayev Emil RAUL OGLU
ADPU-nun nozdinde Azorbaycan Dévlot Pedaqoji kolleci“Incasonat vo fiziki torbiya” fann

birlogmo komissiyasinin miiallimi
ORCID ID: 0000-0001-9354-0839

Ozet

Tirk vo islam o6lkalori tarixin biitiin morholalorinds bir-biri ilo qarsiliglt modoni
olagalords olmuslar. Azarbaycanin multikultural doyarlars verdiyi tohfalori nazars alsaq, daima
digor xalglarla sonstkarliq anenolorinds oxsarliq olmusdur. Belo bir &lkalordon biri do
Qazaxistandir. Hor iki olkonin tasviri vo dekorativ-totbigi sonatlorinds rong, obraz, siijet
baximindan onana bagliligini izloya bilorik. Tasviri sanat anonalorinds oxsarliq daha ¢ox
ikonografik siijetlora Vo metod qaydalar1 tizarinds qurulan kompozisiyalardir. Divar rasmi,
kocari xalglarin madaniyyatlorinds olan bagliliq iki 6lkanin tiirk xalglarinin incasonat tarixinds
movqeyini tosdiq edir. SSRI-nin torkibinds oldugu zaman har iki respublikanin rassamlarinin
yaradiciliginda rus sonati yaradiciliq onanalori leytmotivdir. Rangkarliq asarlorinds soharlords
olan yenidongurma, asmok mévzusu va lirik tislubun tstiinliik togkil etdiyini vurgulaya bilorik.
Azarbaycan-Qazaxistan tasviri sonatinds anonavi obrazlara tez-tez rast golinir. Koroglu obrazi
buna bir niimunadir. Bu mévzuda islonilon asarlords har iki 6lkonin rossamlarmin asarlorindo,
daha ¢ox Koroglunun gahroman kimi iri obrazi, kandlilar ils birgs yasayaraq yadelli isgalgilara
miibarizo Sohnosi tamasagilara c¢atdirilir. Digoar bir obraz iss tiirk xalglarmin tasviri sonatinds
mithiim yer tutan Dado Qorqud ikonoqrafik obrazidir. Heykaltoraslarin yaradiciliq ananalori
faktura vo yerli materiallarin stiinliiyli, Azarbaycan vo Qazaxistan rossamliq moktablorinin
inkisafina gotirib ¢ixarmigdir. Dekorativ-tatbiqi sonstdo zorgorlik, keramika vo badii-tikma
ustiinliik toskil edir. Hor iki 6lko miistaqillik qazandigdan sonra tasviri sanat yeni morhalado
tosdiqini taparaq, miiasir incosonatin bu giin dobds olan sanat formalarmi asarlarinds totbiq
edon rossamlar formalasmisdir.

Agar sozlar: Azorbaycan, Qazaxistan, tosviri sanat, dekorativ-totbiqgi sanat, incasanot

Abstract

Turkish and Islamic countries have had cultural relations with each other at all stages of
history. Given Azerbaijan's contribution to multicultural values, there have always been
similarities in craftsmanship with other nations. One of such countries is Kazakhstan. We can
follow the connection of tradition in the fine and decorative-applied arts of both countries in
terms of color, image, plot. The similarity in the traditions of fine arts is more in the
compositions based on iconographic plots and rules of method. The connection between the
wall and the cultures of nomadic peoples confirms the position of the two countries in the art
history of the Turkic peoples. When it was part of the USSR, the creative traditions of Russian
art were the leitmotif in the works of artists of both republics. In the works of painting, we can
emphasize the cities of urban reconstruction, labor theme and lyrical style. Traditional images
are often found in Azerbaijani-Kazakh fine arts. The image of Koroglu is an example of this.
In the works developed on this theme, in the works of artists of both countries, the big image
of Koroglu as a hero, living with the villagers and the scene of the struggle against foreign
invaders are conveyed to the audience. Another image is the iconographic image of Dada
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Gorgud, which occupies an important place in the fine arts of the Turkic peoples. The creative
traditions of the sculptors led to the development of art schools in Azerbaijan and Kazakhstan,
with the predominance of textures and local materials. Jewelry, ceramics and embroidery
dominate in decorative-applied art. After the independence of both countries, the fine arts were
confirmed at a new stage, and artists were formed who applied the modern forms of art in their
works.

Keywords: Azerbaijan, Kazakhstan, fine arts, decorative-applied arts, art
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KOUMISS CONSUMPTION AND ITS IMPORTANCE IN KAZAKH CULTURE

Serdal OGUT
Aydin Adnan Menderes University, Health Sciences Faculty, Department of Nutrition and
Dietetics
ORCID ID 0000-0001-8863-7249

Abstract

Koumiss is the traditional drink of the nomadic peoples of Central Asia. Koumiss is also
a very popular beverage in Kazakhstan. It has been consumed in Kazakhstan for years as a
curative drink for various diseases. The mare's milk used in making Koumiss differs from other
milks in terms of composition and properties. Koumiss is obtained from mare's milk and is
formed by fermentation of mare's milk. Koumiss is preferred for the treatment of many diseases.
It is stated that it provides great benefits in upper respiratory tract diseases and postoperative
wound healing. In addition, it is reported that it is increasingly being used in the treatment of
psoriasis and atopic eczema as an alternative.

Key words: Kazakh culture, koumiss, health.
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MENNONITE BRETHREN KIiLISESININ KAZAKISTAN’DAKI MiSYONERLIK
FAALIYETLERI

Dr. M. Onder DURAN
Usak Universitesi/ Fen Edebiyat Fakiiltesi Tarih Boliimii
ORCID ID 0000-0002-9959-6427

Ozet

Mennonit Brethen Kilisesi, radikal Pietizm hareketi igerisinde gelismis dini bir hareket
olarak Rusya'nin giineyinde 1860'lardan itibaren ortaya c¢ikmistir. Rusya'nin giineyine gog
ederek koloniler insa eden Mennonitler, Eduard Wiist'iin fikirlerinden etkilenerek bolgede
yasayan Hristiyanligin diger mezhepleri ve Tiirk topluluklar1 arasinda etkili olma cabasina
girmislerdir. Almanya ve Amerika'da kiliselerini insa eden Mennonit Brethen Kilisesi, Volga,
Kafkasya ve Tiirkistan cografyasinda misyonerlik faaliyetlerine yogunlagmistir. Bu baglamda
cok sayida papaz, farkl gorevler altinda Rusya'nin farkli cografyalarina seyahat etmislerdir.
Ayrica Tim Rusya Mennonitleri Tarim Dernegi (Allrussischer Mennonitischer
Landwirtschaftlicher Verein) Kirim, Kafkasya, Pavlodar, Hive sehirlerindeki ticari potansiyele
odaklandiklar1 raporlandirmalar kaleme almistir. Calismada, Alman Disisleri Bakanligi Arsivi
raporlar1 ¢ergevesinde Kazakistan'daki Mennonit kolonilerinin gelisimi ve Kazakistan
tarihindeki konumu ele alinacaktir.

ARSIV KAYNAKLARI

Almanya Disisleri Bakanh@ Arsivi/Politisches Archiv des Auswiirtiges Amt (PA-AA)
PA-AA: R 62443, Ubersicht iiber die Mennotischen Gemeinden in Russland; September 1921.
Vertreter der Deutschen Mennoniten des Nordlichen Kaukasus.

PA-AA: R 67348, Memorial iiber die Mennoniten in Russland.

ARASTIRMA ESERLER

Dyck, Peter Petrowitch, Orenburg am Ural die Geschichte Mennoniten in Russland,
Abbotsford, 1951.

Redekopp, Jakob, Mein Leben unter dem Zaren, Stalin, Hitler und Stroessner, Nordestedt,
2015.

Wolk, Heinrich, Gerhard, Die Mennoniten Briidergemeinde in Rufland, 1925-1980: Ein
Beitrag zur Geschichte, Winnipeg, 1981.

Wolk, Heinrich, Gerhard, A Wilderness Journey, Glimpse of the Mennonite Brethen Church in
Russia, Californa, 1982.

Abstract

Mennonite Brethren Church emerged in the south of Russia from the 1860s as a religious
movement developed within the radical Pietism movement. Mennonites, who migrated to the
south of Russia and built colonies, were influenced by the ideas of Eduard Wiist and tried to be
effective among other sects of Christianity and Turkic peoples living in this region. Mennonite
Brethen Church, which built their own churches in Germany and America, concentrated on
missionary activities in the Volga, Caucasus and Turkestan regions. In this context, many
priests traveled to different district of Russia under different tasks. In addition, the All-Russian
Mennonites Agricultural Association (Allrussischer Mennonitischer Landwirtschaftlicher
Verein) wrote many reports focusing on the commercial potential in Crimea, Caucasus,
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Pavlodar and Khiva. In the study, the development of the Mennonite colonies in Kazakhstan
and their position in the history of Kazakhstan will be evaluated within the framework of the
German Ministry of Foreign Affairs Archive sources.

ARCHIV SOURCES

Politisches Archiv des Auswiirtiges Amt (PA-AA)

PA-AA: R 62443, Ubersicht iiber die Mennotischen Gemeinden in Russland; September 1921.
Vertreter der Deutschen Mennoniten des Nordlichen Kaukasus.

PA-AA: R 67348, Memorial iiber die Mennoniten in Russland.
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KAZAK SAIR KHALIJAN BEKKHOJIN'IN "AFAKNAME" ADLI SiiRINDE
GENCELI NiZAMI'YE DAIR UNSURLAR

Haciyeva Lalo Ugur quz1

ORCID ID: 0000-0001-5857-4240
Ozet

Modern zamanlarda Tiirk kiiltiirel degerlerini koruyan, yasatan ve onun tasiyicist olan
halklar arasinda Kazaklar belirli bir yere sahiptir. Kazaklar Abay Kunanbayev, Jokan
Valikhanov, Jambul Jabayev, Sabit Depontayev, Saken Seyfullin, Sabit Mukanov, Mukagali
Magotayev, Muhtar Auezov, Khalijan Bekhojin, Oljas Suleymenov ve digerleri 19. yilizyildan
yeni bir yazili edebiyat tiirii yaratmaktadirlar.

Azerbaycan ve kazak edebi birlikteliklerinin tarihi ge¢mise dayanmaktadir. Bu
birlikteligin kokleri oguz-kipgak folklor kiiltiirlinden esinlenmisdir. Bunu kazak toplumunda
olusan “Korkut” (Xorxut) nagmelerinin Azerbaycanda “Kitabi- Dede- Qorqud” seklinde
deyismesinde gormekteyiz. Bu karsilikli iletisim her iki halk i¢in 6nemli olan oguz- Nizami —
Nizaminin sevimli hanimi1 Afakla olan iligkisi, tiirk halklarinin epos kiiltiirlinde 6nemli yere
sahip olan “Koroglu” destan1 bunun ispatidir. Azerbaycan- kazak irsinin bir-birine yakinligini
bliylik maarifci Abay Kunanbayevin Nizami ve Fiiziili gibi biiyiik iistadlarin sanatindan
ornekler almakla kendi yolunu bulmasi ile ispatlamak miimkiindiir. XIX yiizyilda A.Bakihanov,
M.F.Axundzade, I.Qutqasinli, H.Zerdabi gibi C.Valixanovun, I. Altmsarinin, A.Kunanbayevin
bedii diisiincesinde yakinlik oldugunu gérmekteyiz. Bu iletisimin kuvvetlenmesinde karsilikli
olarak yazarlarin eserlerinin kendi dillerine ¢evirmeleri de 6nemli rol almaktadir. M.Auezov,
O.Siileymanov, A.Alimcanov, O.Bukeyev ve baskalarinin eserleri Azerbaycan diline ¢evrilmis
ve glinimiizde de sevilerek okunmaktadir. Kazakistan bagbakani Nursultan Nazarbayevin 2017
yilinda Azerbaycani ziyaret etmesi bu iki halkin hem kiiltiirel, hem de ticari-ekonomi anlamda
iligkilerinin kuvvetlenmesinde dnemli rolii olmustur.

Azerbaycan-Tiirk kiiltiiriiniin, Yakin ve Ortadogu kiiltiiriiniin gelismesinde énemli rola
sahip Nizami Gencevi'nin esi Afak adma kaleme aldigi Khalijan Bekhojin'in tarihi siiri
"Afakname" Tiirk milli degerleri icin de 6nemlidir. Yazar, Nizami Gencevi'den ecdadina sadik
kalarak bahsetmesine ragmen, giizel Kipcak Afak't daha ¢ok dvmiistiir. Siir, Afak hakkinda
kapsamli bir sekilde konussa da, Nizami ¢izgisinin liderligine miidahale etmez. "Afakname" 16
sarkidan olusuyor. "Kipgak Kiz1 Sarkisi", "Keniz'in Cigliginin Sesi", "Afak'in S6zii", "Afak'in
Oliimii" baslikli boliimlerde Afak hakkinda bilgiler verilmistir. Yazar siirde Afak't 3 yerde ve
3 karakterde takdim eder. Kipgak'in elinde, Derbent ve Gence'de. Kipgaklarin elinde rahat ve
ozglirce yasayan bir Kipcak haninin kiz1 gibi, Derbent'te bir emirin cariyesi gibi, Gence'de
mutlu bir hayat yasayan Nizami Gencevi'nin karisi1 gibi. Her haliikarda yazar, Afak" diiriist,
cesur, sadik, milletine ve vatanina bagli olarak tasvir etmistir.

Anahtar kelimeler: kazak kiiltiirii, siir, Nizami Gancevi, Khalijan Bekhojin, Afak

Abstract

Kazakhs have a certain place among the peoples who protect, keep alive and carry Turkish
cultural values in modern times. Kazakhs Abay Kunanbayev, Jokan Valikhanov, Jambul
Jabayev, Sabit Depontayev, Saken Seyfullin, Sabit Mukanov, Mukagali Magotayev, Muhtar
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Auezov, Khalijan Bekkhojin, Oljas Suleymenov and others are creating a new type of written
literature from the 19th century.

The history of Azerbaijani and Kazakh literary associations is based on the past. The roots of this
union are inspired by the Oghuz-Kipchak folklore culture. We see this in the "Korkut™ (Xorxut)
tunes formed in the Kazakh society as "Kitabi-Dede-Qorqud” in Azerbaijan. This mutual
communication is important for both peoples, the relationship with the oguz-Nizami-Nizami's
lovely lady Afak, and the "Koroglu" epic, which has an important place in the epos culture of the
Turkish peoples, is the proof of this. It is possible to prove the closeness of the Azerbaijani Kazakh
race by taking examples from the art of great masters such as the great educator Abay Kunanbayev
Nizami and Fiiziili, and finding his own way. In the 19th century, C.Valixanov such as
A .Bakihanov, M.F.Axundzade, 1.Qutqasinli, H.Zerdabi, i. We see that the golden sari is close in
the thought of A. Kunanbayev's beauty. Mutually translating the works of the authors into their
own languages plays an important role in strengthening this communication. The works of M.
Auezov, O. Suleymanov, A. Alimjanov, O. Bukeyev and others have been translated into
Azerbaijani language and are still read with pleasure today. Kazakhstan Prime Minister Nursultan
Nazarbayev's visit to Azerbaijan in 2017 played an important role in strengthening the relations
between these two peoples in terms of both culture and economy.Khalijan Bekhojin's historical
poem "Afakname", written on behalf of Afak, the wife of Nizami Ganjavi, who has an important
role in the development of Azerbaijani-Turkish culture, Near and Middle Eastern culture, is also
important for Turkish national values. Although the author mentions Nizami Ganjavi faithfully to
his ancestors, he praised the beautiful Kipchak Afak more. Although the poem speaks extensively
about Afak, it does not interfere with the leadership of the Nizami line. "Afakname™ consists of
16 songs. In the sections titled "Kipchak Girl Song", "The Sound of Keniz's Scream”, "Afak's
Word", "Afak's Death", information about Afak is given. The author presents Afak in 3 places
and 3 characters in the poem. Kipchak is in Derbent and Ganja. Like the daughter of a Kipchak
khan who lived comfortably and freely in the hands of the Kipchaks, like the concubine of an emir
in Derbent, like the wife of Nizami Ganjavi, who lived a happy life in Ganja. In any case, the
author portrayed Afak as honest, brave, loyal, devoted to his nation and homeland.

Key words: Kazakh culture, poetry, Nizami Gancevi, Khalijan Bekhojin, Afak
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